Art.Nr.
5907908901

AusgabeNr.
5907908901_0203

Rev.Nr.
02/06/2026

https:/lwww.scheppach.com/de/service

DH2280

DE Elektro-Bohrhammer |

Originalbetriebsanleitung............ccccocoeenennnee. 4
GB Electric hammer drill | Translation of the
original inStructions. .........c.cccceeiiiiciieicnienns 17
CZ Elektrické vrtaci kladivo | Preklad ptvodniho
navodu K pOUZiVANT .........ccecuveeiniiiiiiiins 27
SK Elektrickeé vrtacie kladivo | Preklad
originalneho navodu na obsluhu ................. 37
HU Elektromos furokalapacs | Eredeti hasznalati
utasitas forditdsa.........coceoveeriiiiiiiiiins 47

PL Elektryczna wiertarka udarowa |
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji

.................................................................... 57
HR Elektri¢ni udarni ¢eki¢ | Prijevod originalnih

UPUEA e 68
Sl Elektriéno vrtalno kladivo | Prevod izvirnih

NAVOUil ... 78

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedtrfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!



-~
Be——17 < ]
B— 1 =

) 7 7 ZZ )

I —
»

www.scheppach.com






Inhaltsverzeichnis

1 EINIGIHUNG oo 4 MeiReln

2 Bestimmungsgemale Verwendung................... 5

8 P.roduktbeschreibung (Abb. 1-8) 5 Das Produkt entspricht den geltenden euro-

4 Lieferumfang (Abb. 1, 2) .....ccccooiiiiiiiiiiiiie 5 paischen Richtlinien.

5 AUSPACKEN .....ociiiiiiice e 5

6  Technische Daten .. 5 A Das Produkt entspricht den geltenden serbi-

7 SicherheitShiNWeISe .....ooooooooeeeeeeececceccc e 6 A A | chen Richtiinien.

8  Vor Inbetriebnahme...........c.ocooiiiiiiiii 8

9 BedienUNG .....covoiieiiiieiiieiee e 10 Erk|érung der Signa|w6rter in der

10 Elektrischer Anschluss.............cccoooiiiiiiiiicies 11 Betriebsanleitung

11 Reinigung und Wartung ..........ccccoovrveiinnnceennnns 11

12 Lagerung und Transport..........ccccovevveeiienneennnne 12 i GEFAHR

13 Reparatur und Ersatzteilbestellung..................... 12 Signalwort zur Kennzeichnung einer unmit-

14 Entsorgung und Wiederverwertung.................... 12 t":lbar bevor.Ster_‘enden Ggfﬁhrdur}gssituation,

15 Stérungsabhilfe 13 die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod

ilfe ... e oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

16 EU-Konformitatserklarung..........cccccoeeieiieennnnne 14

17 EXploSioNSZeichnung ............cccocuericiiiecenes 88 /\ WARNUNG

Erklarung der Symbole auf dem Signalwor!:. zur Kenr:lzeic_hnung_ einer még!i-

Produkt chen Gefahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die Si-

cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten,

mussen genau verstanden werden. Die Warnungen A VORSICHT

selbst beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MaR- Signalwort zur Kennzeichnung einer mégli-

nahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen. chen Gefihrdungssituation, die, wenn sie

nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und maBige Verletzung zur Folge haben konnte.
Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Signalwort zur Kennzeichnung einer mégli-
Sicherheitshinweise lesen und beachten! chen Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, Sachschaden am Pro-
dukt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben
konnte.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

1 Einleitung
Hersteller:
Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen! D-89335 Ichenhausen

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden
Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an diesem

Bohren Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:
» Unsachgemafer Behandlung
« Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
Schlagbohren

Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte

Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatztei-
len

Nicht bestimmungsgemafer Verwendung
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« Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung
der nationalen elektrischen Vorschriften und Bestim-
mungen.

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt
wichtige Hinweise fiir den sicheren, fachgerechten und
wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die gel-
tenden nationalen Vorschriften. Lesen Sie alle Bedien-
und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorgféltig durch
und verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben. Be-
wahren Sie die Anleitung auf und geben Sie diese bei
Weitergabe des Produktes mit.

2 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Produkt ist vorgesehen zum Hammerbohren in Zie-
gel, Beton und Gestein, zum MeiRReln in Beton, Gestein
und Verputz, sowie zum Bohren in Gestein, Holz und Me-
tall.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere daruberhinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemag. Fir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der Be-
nutzer und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Betriebs-
anleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, mus-
sen mit dieser vertraut und liber mogliche Gefahren un-
terrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haftung
des Herstellers und daraus entstehende Schaden ganz-
lich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzube-
hor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten angege-
benen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungs-
gemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder
industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir tGibernehmen
keine Gewahrleistung, wenn das Produkt in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzu-
setzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

3  Produktbeschreibung (Abb. 1-8)

1. Feststellschraube Tiefenanschlag
1a. Tiefenanschlag

2. Betriebswahlschalter
2a. Arretierknopf

3. Drehrichtungsschalter
4. Handgriff

5. Ein-/Ausschalter

5a. Drehzahlregler

5b. Sperrschalter

6. Zusatzhandgriff

7. Werkzeugaufnahme

(SDS-Plus Bohrfutter)
7a. Staubschutzkappe
7b. Verriegelungshllse

(Einsatzwerkzeug)

cheppa

7c. Verriegelungsring
8. FlachmeiRel
9. Spitzmeilel

10. Bohrer @ 10
11. Bohrer @ 8

12. Bohrer @ 6

13. Transportkoffer
14. Bohrfutter

4 Lieferumfang (Abb. 1, 2)

Pos. Anzahl Bezeichnung

la. 1x Tiefenanschlag
7. 1x Werkzeugaufnahme
(SDS-Plus Bohrfutter)

8 1x FlachmeiRel

9. 1x Spitzmeilel

10. 1x Bohrer @ 10mm

11. 1 X Bohrer @ 8mm

12, 1x Bohrer @ 6mm

13.  1x Transportkoffer

14, 1x Bohrfutter
1x Elektro-Bohrhammer
1x Betriebsanleitung

5 Auspacken

/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien
und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschlu-
ckungs- und Erstickungsgefahr!

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Pro-
dukt vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehérteile auf
Transportschaden. Etwaige Schaden sofort dem
Transportunternehmen melden, mit dem das Produkt
angeliefert wurde. Spatere Reklamationen werden
nicht anerkannt.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
triebsanleitung mit dem Produkt vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehér sowie VerschleiR- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten Sie
bei lhrem Fachhandler.

Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

6 Technische Daten

Bemessungsspannung 230 V~/

50 Hz
Aufnahmeleistung 1050 W
Schlagkraft 3J
Schlagzahl 0-5500 bpm
Max. Drehzahl 1230 min”’
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Drehzahlstufen A-F
Schutzklasse Il /[T] (Doppe-
lisolierung)
Werkzeugaufnahme SDS-Plus
max. @ Stahl 13 mm
max. & Holz 30 mm
max. @ Beton 28 mm
Lange Netzanschlussleitung 4m
Gewicht 3,6 kg
Technische Anderungen vorbehalten!
/\ WARNUNG

Larm kann gravierende Auswirkungen auf lhre Gesund-
heit haben. Ubersteigt der Maschinenléarm 85 dB, tra-
gen Sie und Personen, die sich in der Nahe befinden
bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entsprechend
nach EN 62841-1 ermittelt.

Gerauschkennwerte

Schalldruckpegel L, 90,1 dB
Messunsicherheit K, 3dB
Schallleistungspegel L, 98,1 dB
Vibrationskennwerte (Hand-Arm-Schwingung)
Bohrhdammern in Beton:

Vibration a, yp 12,920 m/s?
Messunsicherheit K 1,5 m/s?
MeiRBeln:

Vibration a, creq) 14,017 m/s?
Messunsicherheit K 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der ange-
gebene Gerauschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kdnnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem ande-
ren verwendet werden.

Der angegebene Geraduschemissionswert und der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert kdnnen auch zu einer
vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet wer-
den.

7  Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/

/\ WARNUNG

Die Gerauschemissionen und der Schwin-
gungsemissionswert konnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von den Angabewerten abweichen, ab-
hangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbeson-
dere, welche Art von Werkstiick bearbeitet
wird.

Versuchen Sie, die Belastung so gering wie mdglich zu
halten. Beispielhafte Manahmen: die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen

es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
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oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elekt-
rowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

b

-

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ab-
lenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeer-
deten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihilschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

b

-

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nas-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen er-
héhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

d

=

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlangerungsleitun-
gen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den Aulenbereich geeigne-
ten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.



f)

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Si-
cherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschliefen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder
das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlielen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, sind diese anzuschlie-
Ben und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Se-
kundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

b

d

e

9
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Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

-

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/

oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatz-
werkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmafRnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Rerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegli-
che Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs be-
eintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs reparieren.
Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

=

Ny

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifff-
lachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrol-
le des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situa-
tionen.

=

=

5) Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifi-

ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

/\ WARNUNG

— Staube koénnen gesundheitsgefahrdend sein. Tra-
gen Sie eine Staubschutzmaske.

1) Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten
a) Tragen Sie einen Gehorschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewir-
ken.

b) Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem

Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.




c) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen das Bohrwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder die eigene Anschlussleitung treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

2) Sicherheitshinweise bei Verwendung langer
Bohrer mit Bohrhammer

a) Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedri-
ger Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei héheren Drehzahlen kann
sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren

b) Uben Sie keinen iibermiRBigen Druck und nur in
Langsrichtung zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer
kénnen sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fiih-
ren.

Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,BestimmungsgemaRe
Verwendung®, sowie die Betriebsanleitung insgesamt
beachtet werden.

Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Be-
triebsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

Des Weiteren konnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

Halten Sie Ihre Hande vom Arbeitsbereich fern, wenn
das Produkt in Betrieb ist.

Schadigung des Gehores, wenn kein vorgeschriebe-
ner Gehdrschutz getragen wird.

Schadigung der Lunge, wenn kein vorgeschriebener
Atemschutz getragen wird.

Verletzungsgefahr durch wegschleudernde Werkzeu-
ge bei unsachgemaRer Halterung oder Fiihrung.

Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Verwen-
dung nicht ordnungsgemafier Elektro-Anschlussleitun-
gen.

Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen des Pro-
dukts: beim Einfihren des Steckers in die Steckdose
darf der Ein-/Ausschalter nicht gedriickt werden.

Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie den Ein-/Ausschalter los und ziehen
den Netzstecker.

/\ WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betrie-
bes ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive medi-
zinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Im-
plantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug be-
dient wird.

/\ WARNUNG

Bei langeren Arbeiten kann es aufgrund von Vibratio-
nen in den Handen der Bedienungsperson zu Durchblu-
tungsstérungen (Weifdfingersyndrom) kommen.

Das Weil¥fingersyndrom ist eine GeféRerkrankung, bei
der die kleinen BlutgeféaRe an den Fingern und Zehen
anfallartig verkrampfen. Die betroffenen Areale werden
nicht mehr ausreichend mit Blut versorgt und erschei-
nen dadurch extrem blass. Der haufige Gebrauch von
vibrierenden Produkten kann bei Personen, deren
Durchblutung beeintrachtigt ist (z. B. Raucher, Diabeti-
ker) Nervenschadigungen auslésen.

Wenn Sie ungewodhnliche Beeintréachtigungen bemer-
ken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.

8 Vor Inbetriebnahme

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Stecken Sie den Netzstecker erst in die Steckdose,
wenn das Produkt fiir den Einsatz vorbereitet ist.

/A WARNUNG

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Produkt vornehmen.

/\ WARNUNG

Einsatzwerkzeuge kénnen scharf sein und wahrend des
Gebrauchs heill werden. Tragen Sie stets Schutzhand-
schuhe, wenn Sie mit Einsatzwerkzeugen hantieren.

/\ WARNUNG

Vergewissern Sie sich immer, dass das Einsatzwerk-
zeug richtig montiert ist!

/A VORSICHT

Ungeeignete Verlangerungsleitungen kénnen gefahrlich
sein. Es besteht die Gefahr von Personenschaden

durch elektrischen Schlag.

Allgemeine Hinweise

* Gehen Sie mit Bedacht vor. Machen Sie sich vertraut
mit der Anwendung und mdglichen Beschrankungen,
aber auch mit den spezifischen potenziellen Gefah-
ren.
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Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen des Pro-
dukts, dass die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten ibereinstimmen.

Uberlasten Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das daflr bestimmte Werkzeug. Mit dem
passenden Werkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Unzureichend informierte Bediener kénnen sich und
andere Personen durch unsachgemaRen Gebrauch
gefahrden. Der Bediener ist gegentiber Dritten verant-
wortlich.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadi-
gungen.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile be-
schadigt sind. Samtliche Teile missen richtig montiert
sein und alle Bedingungen erfillen, um den einwand-
freien Betrieb des Elektrowerkzeugs zu gewahrleisten.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn sich der Schal-
ter nicht ein- und ausschalten lasst. Beschadigte
Schalter missen bei unserem Service-Center ersetzt
werden.

Vergewissern Sie sich, dass das Produkt stets in ei-
nem guten Zustand ist und sachgemaR geschmiert
wurde.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Ein-
satzwerkzeug wechseln.

Der Flachmeiel (8) oder SpitzmeiRel (9) kann sich
wahrend des Betriebs verklemmen. Dadurch kénnen
hohe Krafte auf die Handgriffe Ubertragen werden.
Achten Sie jederzeit auf einen sicheren Stand. Halten
Sie das Produkt wahrend des Betriebs mit beiden
Handen fest.

Halten Sie Flachmeif3el (8) und SpitzmeiRel (9) immer
scharf.

Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Leitungen,
Gasrohrleitungen usw. vorhanden sind, die im Falle
der Beschadigung durch die Verwendung des Pro-
dukts zu einer Gefahrdung fiihren kénnten.

Bendtigtes Werkzeug:
« Schmierfett*
* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

8.1 Wechselbohrfutter (7/14) einsetzen/
entnehmen (Abb. 3)

Hinweis:

Reinigen Sie den Schaft des Wechselbohrfutters und fet-
ten Sie es leicht ein.

Zum Schlagbohren und Meieln kommen SDS-Plus-Ein-
satzwerkzeuge (8/9/10/11/12) zum Einsatz, die direkt in
die Werkzeugaufnahme (7) eingesetzt werden.

Fir Bohrarbeiten ohne Schlag — beispielsweise in Holz,
Metall, Keramik oder Kunststoff — sowie zum Schrauben
werden Einsatzwerkzeuge* ohne SDS-Plus-Aufnahme (z.
B. Bohrer mit zylindrischem Schaft oder Schrauberbits)
verwendet. Fir diese Einsatzwerkzeuge* ist ein entspre-
chendes Bohrfutter (14) erforderlich.

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

1. Ziehen Sie den Verriegelungsring (7¢) nach hinten
und entnehmen Sie das Wechselbohrfutter (7/14).

sgpch

2. Setzen Sie das Wechselbohrfutter (7/14) ein.
3. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Wechselbohrfutter

(7/14) den festen Sitz.

8.2  Einsatzwerkzeug (8/9/10/11/12)

einsetzen (Abb. 2, 4)

/\ WARNUNG

Einsatzwerkzeuge kénnen scharf sein und wahrend des
Gebrauchs heif werden. Tragen Sie stets Schutzhand-
schuhe, wenn Sie mit Einsatzwerkzeugen hantieren.

A\ VORSICHT

Halten Sie Ihre Hande vom Einsatzwerkzeug fern, wenn
das Produkt in Betrieb ist.

Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz.
Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge
kénnen sich wahrend des Betriebs 16sen und Sie verlet-
zen.

Werkzeugaufnahme (SDS-Plus):
Hinweis:

Reinigen Sie den Schaft des Einsatzwerkzeugs und fetten
Sie es leicht ein.

Die Staubschutzkappe (7a) verhindert weitgehend das
Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme (7)
wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Einsatzwerkzeugs darauf, dass die Staubschutzkappe
(7a) nicht beschadigt wird.

Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

1.

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug (8/9/10/11/12) dre-
hend in die Werkzeugaufnahme (7) ein.

2. Das Einsatzwerkzeug (8/9/10/11/12) rastet horbar in

der Werkzeugaufnahme (7) ein.

3. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Einsatzwerkzeug

(8/9/10/11/12) den festen Sitz.
Das Einsatzwerkzeug (8/9/10/11/12) hat systembe-
dingt etwas radiales Spiel.

4. Um das Einsatzwerkzeug(8/9/10/11/12) wieder zu ent-

nehmen, ziehen Sie die Verriegelungshiilse (7b) nach
hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug
(8/9/10/11/12).

Bohrfutter (14):

1.

Drehen Sie das Bohrfutter (14) auf, bis die Bohrfutter-
6ffnung gro genug ist, um das Einsatzwerkzeug* auf-
zunehmen.

2. Schieben Sie das Einsatzwerkzeug* so weit wie mdg-

lich in das Bohrfutter (14) ein.

3. Drehen Sie das Bohrfutter (14) im Uhrzeigersinn, um

das Einsatzwerkzeug* einzusetzen.

4. Um das Einsatzwerkzeug* wieder zu entnehmen, dre-

*

hen Sie das Bohrfutter (14) auf und ziehen Sie das
Einsatzwerkzeug* heraus.

= nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

cheppa



8.3  Tiefenanschlag (1a) montieren
(Abb. 2, 5)

1. Schieben Sie den Tiefenschlag (1a) in die kleine Off-
nung am Zusatzhandgriff (6). Die Zahnung am Tiefen-
anschlag (1a) sollte nach unten zeigen.

2. Positionieren Sie den Tiefenschlag (1a) so, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Einsatzwerkzeugs
(8/9/10/11/12) und der Spitze des Tiefenanschlags
(1a) der gewlinschten Bohrtiefe entspricht.

3. Ziehen Sie die Feststellschraube Tiefenanschlag (1)
an, um den Tiefenanschlag (1a) festzustellen.

8.4  Zusatzhandgriff (6) einstellen
(Abb. 6)

Verwenden Sie das Produkt nur mit montiertem Zusatz-

handgriff.

Hinweise:

Der Zusatzhandgriff ist am Produkt um 360° drehbar und
kann in jede gewlinschte/bendétigte Position gebracht wer-
den.

Zu lhrer Sicherheit, darf das Produkt wahrend des Be-
triebs nur an dem Handgriff und dem Zusatzhandgriff ge-
halten werden. Dadurch wird ein elektrischer Schlag, bei
Beriihrung von Leitungen vermieden.

1. Drehen Sie den Griff des Zusatzhandgriffs (6) gegen
den Uhrzeigersinn.

2. Positionieren Sie den Zusatzhandgriff (6) in eine fiir
Sie angenehme und sichere Arbeitsposition.

3. Drehen Sie den Griff des Zusatzhandgriffs (6) im Uhr-
zeigersinn fest.

9 Bedienung
/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Stecken Sie den Netzstecker erst in die Steckdose,
wenn das Produkt fir den Einsatz vorbereitet ist.

9.1 Betriebsart wahlen (Abb. 7)

Die Betriebsart darf nur im Stillstand veréandert werden.

1. Wahlen Sie Uber den Betriebswahlschalter (2) die Be-
triebsart des Produkts.

2. Dricken Sie den Arretierknopf (2a) um den Betriebs-
wabhlschalter (2) zu entriegeln.

3. Drehen Sie den Betriebswahlschalter (2) in die ge-
wiinschte Position.
Beim Erreichen der gewiinschten Position rastet der
Betriebswahlschalter (2) hérbar ein.

Funktion

Bohren (Schlagwerk AUS)
Schlagbohren (Schlagwerk EIN)
Meiselposition-Verstellung
MeiReln

Betriebsart:

Bohrstufe %
Schlagstufe T%
Stufe ¥

Meiselstufe T

9.1.1 MeiRelposition verstellen (Abb. 3, 7)

1. Stellen Sie den Betriebswahlschalter (2) auf das Sym-
bol ¥,

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug (8/9) in der Werk-
zeugaufnahme (7) in die erforderliche Position.

3. Wahlen Sie fir den MeilBelvorgang mit dem Betriebs-
wabhlschalter (2) das Symbol T aus.

9.2  Drehrichtung einstellen (Abb. 1)

Der Drehrichtungsschalter darf nur im Stillstand betéatigt
werden.

Mit dem Drehrichtungsschalter kénnen Sie die Drehrich-
tung des Produkts wahlen (Rechtslauf und Linkslauf) und
das Produkt gegen ungewolltes Einschalten sichern. Der
Pfeil auf dem Drehrichtungsschalter gibt die Arbeitsrich-
tung an.

Hinweis:
Um das Risiko eines Riickschlages des Produkts zu mini-

mieren, ist die maximale Leerlaufdrehzahl im Linkslauf
deutlich langsamer als im Rechtslauf.

1. Warten Sie den Stillstand des Produkts ab.

2. Schieben Sie den Drehrichtungsschalter (3) in die ge-
wiinschte Position:

— Rechtslauf: Drehrichtungsschalter nach rechts
driicken.

— Linkslauf: Drehrichtungsschalter nach links dri-
cken.

3. Einschaltsperre: Drehrichtungsschalter in Mittelstel-
lung bringen.
9.3 Ein-/Ausschalter (8) (Abb. 8)

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemaf
abgesicherte Steckdose.

2. Zum Einschalten des Produkts driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (5).

3. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (5)
los.

9.3.1 Drehzahl einstellen (Abb. 8)
Hinweise:

Die Drehzahl kann auch wahrend des Betriebs verandert
werden.

Welche Drehzahl beim Arbeiten sinnvoll ist, hangt davon
ab, welche Aufgaben Sie mit dem Produkt erledigen.

Wir empfehlen Ihnen, dass Sie die Drehzahl durch prakti-
sche Tests ermitteln.

Die integrierte Motorbremse sorgt fir einen schnellen
Stillstand.

1. Mit dem Drehzahlregler (5a) am Ein-/Ausschalter (5)
kénnen Sie die Drehzahl einstellen.

Stufe A: Niedrige Drehzahl

Stufe F: Hohe Drehzahl
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9.3.2 Dauerbetrieb (Abb. 8)
Dauerbetrieb einschalten

1. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie
ihn gedrickt.

2. Betatigen Sie den Sperrschalter (5b).

3. Lassen Sie den Sperrschalter (5b) und den Ein-/Aus-
schalter (5) los.
Der Dauerbetrieb ist aktiv.

Dauerbetrieb ausschalten

1. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (5) fest durch, da-
durch wird der Sperrschalter (5b) wieder geldst.
Der Dauerbetrieb wird beendet.

Warten Sie, bis das Produkt zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen.

9.4  Probelauf (Abb. 3, 4)
Hinweis:

Fihren Sie vor dem ersten Arbeiten und nach jedem Ein-
satzwerkzeugwechsel einen Probelauf ohne Belastung
durch. Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug unrund lauft, betrachtliche Schwingun-
gen auftreten oder abnorme Gerausche zu héren sind.

1. Uberpriifen Sie vor dem Betrieb, ob das Einsatzwerk-
zeug korrekt angebracht ist, das heillt zentriert in der
Werkzeugaufnahme (7)/ dem Bohrfutter (14) sitzt.

10 Elektrischer Anschluss

Der Anschluss entspricht den einschldgigen nationa-
len Bestimmungen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausriistung
diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchgefiihrt wer-
den.

* Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der
Spannung auf dem Produkttypenschild Gbereinstimmt.

* Achten Sie bei Verlangerungsleitungen auf die ent-
sprechenden Herstellerangaben.
10.1 Schadhafte Elektro-
Anschlussleitungen

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Isolati-
onsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster
oder Turspalten gefuhrt werden,

Knickstellen durch unsachgeméafe Befestigung oder
Flhrung der Anschlussleitung,

Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung,

Isolationsschaden durch Herausreiften aus der Wand-
steckdose,
Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte elektrische Anschlussleitungen durfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isolations-
schaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Schaden
Uberprifen. Achten Sie darauf, dass beim Uberprifen die
Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

sgpch

Elektrische Anschlussleitungen missen den nationalen
Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur An-
schlussleitungen mit gleicher Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem Anschluss-
kabel ist Vorschrift.

Sicherheitshinweise fiir den Austausch beschéadigter
oder defekter Netzanschlussleitungen

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts bescha-
digt wird, muss sie durch eine speziell vorgerichtete Net-
zanschlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder
seinem Kundendienst erhaltlich ist.

11 Reinigung und Wartung

/\ WARNUNG

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Be-
triebsanleitung beschrieben sind, von einer
Fachwerkstatt durchfiihren. Benutzen Sie nur
originale Ersatzteile.

/\ WARNUNG

Nicht fachgerechte Wartung- oder Reini-
gungsarbeiten konnen Verletzungen verursa-
chen!

/\ WARNUNG

Bei Reinigungs-, Instandsetzungs- und Wartungsar-
beiten kann das Produkt unerwartet starten und da-
durch zu Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

— Schalten Sie das Produkt aus.
— Ziehen Sie den Netzstecker.
— Lassen Sie das Produkt auskihlen.

11.1 Reinigung

/\ WARNUNG

Spritzen Sie das Produkt nicht mit Wasser ab und reini-
gen Sie es nicht unter flieBendem Wasser. Es besteht
Gefahr von Stromschlag und das Produkt kénnte be-

schadigt werden.

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehause so staub- und schmutzfrei wie méglich.
Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch ab
oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck
aus. Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keinesfalls in
Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Reinigen Sie das Produkt regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Loésungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Produkt-
innere gelangen kann.




. Halte_n Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach
jedem Gebrauch und vor der Lagerung.

11.2 Wartung

Im Inneren dieses Produkts befinden sich keine Teile, die
vom Benutzer repariert werden kdnnen. Wenden Sie sich
an eine qualifizierte Fachkraft, um das Produkt uUberprii-
fen und instand setzen zu lassen.

» Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf
offensichtliche Mangel wie lose, abgenutzte oder be-
schadigte Teile.

12 Lagerung und Transport
/A WARNUNG

Verletzungs- und Verbrennungsgefahr!

Das Produkt kann unerwartet starten und dadurch zu
Verletzungen fiihren.

— Schalten Sie nach dem Gebrauch und vor allen Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten das Produkt aus.

— Lassen Sie das Produkt auskihlen.
— Ziehen Sie den Netzstecker.

« Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Scha-
den.

121 Lagerung
Vorbereitung fiir das Einlagern

1. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Scha-
den.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder unzu-
ganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5°C und
30°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.
Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder Feuch-
tigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
bei dem Produkt auf.

12.2 Transport

* Zum Transportieren des Produkts trennen Sie es vom
Stromnetz und stellen es an einem anderen dafir vor-
gesehenen Bereich auf.

Lassen Sie das Produkt abkuhlen.

Transportieren Sie das Produkt im Transportkoffer.
Schiitzen Sie das Produkt vor Schlagen, StéRen und
starken Vibrationen, z.B. beim Transport in Fahrzeu-
gen.

Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kip-
pen.

13 Reparatur und
Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich, ob
alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in ein-
wandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende Teile
vor anderen Personen und Kindern unzuganglich aufbe-
wahren.
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Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir Schaden ge-
haftet, die durch unsachgemafe Reparaturen oder
durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen verur-
sacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder eine autori-
sierte Fachkraft. Entsprechendes gilt auch fiir Zubehor-
teile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-
Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der Titel-
seite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschllsse und Reparaturen der elektrischen Ausristung
dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchgefiihrt wer-
den.

13.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben ge-
macht werden:

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

» Daten des Typenschildes
Ersatzteile / Zubehor

SDS-Plus Hammerbohrer-Set 7-tlg. - 7907900705

Artikel-Nr.:

13.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende
Teile einem gebrauchsgemafen oder natlrlichen Ver-
schleily unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchs-
materialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Kohlebirsten,
Spitzmeilel

* = nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bohrer, FlachmeiRel,

14 Entsorgung und
Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind
Bitte Verpackungen

N °
% » A @recycelbar.
EA \ umweltgerecht entsorgen.



Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgerate

Elektro- und Elektronik-Altgerate gehodren
nicht in den Hausmiill, sondern sind einer ge-

=mm trennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-

ren!

Altbatterien, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind,
missen vor Abgabe zerstérungsfrei entnommen wer-
den! Deren Entsorgung wird Uiber das Batteriegesetz
geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgera-
ten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickga-
be verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-
tet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht tber
den Hausmiill entsorgt werden duirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhofe)

15 Stoérungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn Ihr Produkt ein-
mal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich an lhre
Service-Werkstatt.

Storung
Produkt 1auft nicht an.

Mogliche Ursache
Ausfall Netzsicherung

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Rucknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit ei-
ner Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neuge-
rates vom Hersteller kostenfrei bei diesem abge-
ben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle
in Ihrer Nahe zufihren.

— Weitere erganzende Ricknahmebedingungen der
Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim jeweili-
gen Kundenservice.

« Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates
durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, kann
dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgera-
tes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Set-
zen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Her-
stellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den Lan-
dern der Europaischen Union installiert und verkauft
werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU unterliegen. In Léndern auferhalb der Europai-
schen Union kénnen davon abweichende Bestimmun-
gen fir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten gelten.

Abhilfe
Netzsicherung prifen

Schalter nicht in Ordnung.

Beschadigte  Netzanschlusslei-|Schalten Sie das Produkt aus und trennen Sie es vom
tung. Netz. Netzanschlussleitung auf Beschadigung kontrol-
lieren.
Gegebenenfalls Netzanschlussleitung von einer autori-
sierten Fachkraft ersetzen lassen.
Fehlerhafte ~ Spannungsversor-|Kontrollieren Sie die elektrische Anlage auf Uberein-
gung. stimmung mit den Angaben auf dem Typenschild.
Anschlisse am  Motor Von Elektrofachkraft priifen lassen.

Kohlebirsten defekt.

Von Elektrofachkraft priifen lassen.

Motor bringt keine Leistung,
die Sicherung spricht an.

leitung nicht ausreichend.

Querschnitt der Verlangerungs-

Siehe Elektrischer Anschluss.

Uberlastung.

Werkzeug prifen.

Defekt der Elektrik.

Von Elektrofachkraft priifen lassen.




16 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier
beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien und
Normen (bereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung: Elektro-Bohrhammer -
DH2280

Art.-Nr. 5907908901

EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*,

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung er-
fiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro-
paischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Dokumentationsbevolimachtigter:

Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 02.06.2026

:/" v //
S
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

. %{"/4
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Garantiebedingungen
Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionie-
ren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wen-
den. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall die-
nen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endver-
braucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht be-
rihrt. Fur diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlief3lich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material-
oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfol-
genden Leistungen nach seiner Wahl:

— Kostenfreie Reparatur der Ware
— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolge-
modell, sofern die urspriingliche Ware nicht mehr verfligbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall
kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industrie-
betrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte In-
stallation oder Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder
Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch
mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

— Schéaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgeméRe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Pro-
dukts oder Verwendung nicht zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B.
Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder sonstige duRRere Einwirkungen (z. B. Scha-
den durch Herunterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgemaRen, ublichen (betriebsbedingten)
oder sonstigen naturlichen Verschlei® zurtickzufiihren sind. Dies gilt insbesondere fiir Abnutzung oder Schaden
an Verschleilteilen, insbesondere, jedoch nicht abschlieRend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederauf-
ladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebirsten, Sageblatter sowie vergleichbare Teile.

— Mangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die
keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfligige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts
unerheblich sind.

— Produkte, an denen eigenmachtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenom-
men wurden.

— Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenauf-
kleber oder Typenschild) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.
— Produkte, fir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

— Produkte zweiter Wahl (B-Ware), insbesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach
Onlineshop.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsrechte bleiben hiervon unberihrt.

4. Die Garantiezeit betragt regular 2 Jahre, fir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit

dem Kaufdatum des Produkts. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche missen je-
weils nach Kenntniserlangung unverziglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ab-
lauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine
neue Garantiezeit fiir das Produkt oder fir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines
Vor-Ort-Services.




Zur Prufung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Pro-
dukt ist in gereinigtem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeich-
nung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschrei-
bung der Stérung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden
Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstandig eingesendet, kdnnen fehlende Komponenten bei Austausch oder
Erstattung wertmaRig berticksichtigt werden. Teilweise oder vollstédndig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantie-
fall akzeptiert werden.

Bei nicht berechtigter Reklamation oder auRerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer die Transportkosten und das
Transportrisiko.

Kdénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur
Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
Verschleil® berlicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder tbertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusatzliche Garantieverlangerung von 5 Jahren
auf Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fur diese Produkte auf
insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladege-
rate und Zubehor. Diese Garantieverlangerung kénnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie Ihr Produkt aus der
Scheppach 20V IXES Serie bis spatestens 30 Tage ab Kaufdatum online unter https://garantie.scheppach.com regist-
rieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestatigung fir die artikelbezogene Garantieverlange-
rung.

6. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-
Center. Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center
zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unse-
rem Service-Center. Sollte in Ausnahmeféllen die genannte Bearbeitungszeit tiberschritten werden, so informieren wir
Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berech-
nung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag ein-
senden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparatur-
freigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf.

unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung mafgeblich.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch tber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gel- / wsmnwscnespachcon
ten 3

** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile Reparatur
@ Zubehor P
Kontakt

Dokumente
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Explanation of the symbols on the
product

Symbols are used in this manual to draw your attention to
potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warn-
ings themselves will not rectify a hazard and cannot re-
place proper accident prevention measures.

Before commissioning, read and observe
the operating manual and safety instruc-
tions!

Before commissioning, read and observe
the operating manual and safety instruc-
tions!

Wear safety goggles.

Wear hearing protection.

If dust builds up, wear respiratory protection!

Drilling

Hammer-drilling

Chisel position adjustment

CS~000L 0

I Chisel

The product complies with the applicable
European directives.
A The product complies with the applicable

AA Serbian directives.

Explanation of the signal words in
the operating manual

A DANGER

Signal word to indicate an imminently haz-
ardous situation which, if not avoided, will re-
sult in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in death or serious injury.

/A CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in minor or moderate injury.

Signal word to indicate a potentially hazard-
ous situation which, if not avoided, could re-
sult in product or property damage.

1 Introduction
Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Note:

In accordance with the applicable product liability laws,
the manufacturer of this product assumes no liability for
damage to the product or caused by the product arising
from:

* Improper handling

Failure to comply with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

Installing and replacing non-original spare parts
Improper use

Failures of the electrical system due to failure to ob-
serve the national electrical requirements and regula-
tions.
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Note:

The operating manual is part of the product and contain
important information for safe, proper and economical op-
eration. Please also observe the applicable national regu-
lations. Read all operating and safety instructions careful-
ly before use and only use the product as described.
Keep the manual and pass it on when you give the prod-
uct to someone else.

2 Proper use

The product is intended for hammer drilling in brick, con-
crete and stone, for chiselling in concrete, stone and plas-
ter, and for drilling in stone, wood and metal.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user, not the manu-
facturer, is responsible for damages or injuries of any type
resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.

The product may only be operated with original parts and
original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the
intention of use for commercial or industrial purposes. We
assume no guarantee if the product is used in commercial
or industrial applications, or for equivalent work.

3  Product description (Fig. 1-8)

1. Depth stop locking screw
1a. Depth stop

2. Operating mode selector switch
2a. Locking knob

3. Rotational direction switch
4. Handle

5. On/off switch

5a. Speed control

5b. Locking switch

6. Additional handle

7. Tool receiver

(SDS-Plus chuck)
7a. Dust cap
7b. Locking sleeve
(tool attachment)
7c. Locking ring

8. Flat chisel

9. Pointed chisel
10. Drill @ 10

11. Drill @ 8

12. Drill @ 6

13. Transport case
14, Chuck

4  Scope of delivery (Fig. 1, 2)

Item Quantity Designation

1a. 1x Depth stop
7. 1x Tool receiver
(SDS-Plus chuck)
8. 1x Flat chisel
9. 1 X Pointed chisel
10. 1x Drill @ 10 mm
1. 1x Drill @ 8 mm
12. 1x Drill @ 6 mm
13. 1x Transport case
14, 1x Chuck
1x Electric hammer drill
1x Operating manual
5 Unpacking
/\ WARNING

The product and the packaging material are not
children’'s toys!

Do not let children play with plastic bags, films or
small parts! There is a danger of choking or suffo-
cating!

Open the packaging and carefully remove the product.

Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

Check whether the scope of delivery is complete.

Check the product and accessory parts for transport
damage. Immediately report any damage to the trans-
port company that delivered the Product. Later claims
will not be recognised.

If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

6 Technical data

Rated voltage 230 V~/50 Hz
Rated input 1050 W
Impact force 3J
Number of impacts 0-5500 bpm
Max. speed 1230 min™’
Speeds A-F
Protection class Il /(2] (Double

insulation)
Tool receiver SDS-Plus
max. @ steel 13 mm
max. & wood 30 mm
max. & concrete 28 mm
Length of mains connection cable 4m
Weight 3.6 kg

Subject to technical changes!
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/\ WARNING 1) Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Noise can have serious effects on your health. If the
machine noise exceeds 85 dB, please wear suitable

hearing protection for you and persons in the vicinity. b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable lig-
The noise and vibration values have been determined in uids, gases or dust. Power tools create sparks which
accordance with EN 62841-1. may ignite the dust or fumes.
Noise data c) Keep children and bystanders away while operat-
Sound pressure level L, 901 dB Lr;%tforower tool. Distractions can cause you to lose
Measurement uncertainty K, 3dB

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapt-

Sound power level L, 98.1 dB

Vibration parameters (hand/arm vibration)

Hammer drills in concrete: er plugs with earthed (grounded) power tools. Un-
Vibration a, ., 12.920 m/s? modlf!ed plugs and matching outlets will reduce risk of
- . electric shock.
Measurement uncertainty K 1.5 mis b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
Chiselling: faces, such as pipes, radiators, ranges and refrig-
Vibration ay, e 14.017 m/s? erators. There is an increased risk of electric shock if
h (CHeq) your body is earthed or grounded.
Measurement uncertainty K 1.5 m/s? . .
c) Do not expose power tools to rain or wet condi-
The total vibration emission values specified and the de- tions. Water entering a power tool will increase the
vice emissions values specified have been measured in risk of electric shock.
accordance with a _standardlsed tes_t procedyre and can d) Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
be used for comparison of one electric tool with another. rying, pulling or unplugging the power tool. Keep
The total noise emission values specified and the total vi- cord away from heat, oil, sharp edges or moving
bration emission values specified can also be used for an parts. Damaged or entangled cords increase the risk
initial estimation of the load. of electric shock.
e) When operating a power tool outdoors, use an ex-
A WARNING tension cord suitable for outdoor use. Use of a
The noise emission values and vibration cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-
emission value can vary from the specified tric shock.
values during the actual use of the power f) If operating a power tool in a damp location is un-
tool, depending on the type and the manner avoidable, use a residual current device (RCD)

protected supply. Use of an RCD reduces the risk of

in which the electric tool is used, and in par- :
electric shock.

ticular the type of workpiece being pro-

cessed. 3) Personal safety

Try to keep the stress as low as possible. For example: a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
Limit working time. In doing so, all parts of the operating mon sense when operating a power tool. Do not
cycle must be taken into account (such as times in use a power tool while you are tired or under the

which the power tool is switched off or times in which it
is switched on, but is not running under a load).

7  Safety instructions

General power tool safety warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

influence of drugs, alcohol or medication. A mo-
ment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or rechargeable battery, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turn-
ing the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

d
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e) Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust ex-
traction can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such precautionary measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of un-
trained users.

e) Maintain power tools and attachments. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may af-
fect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use electric tools, insertion tools, etc. according
to these instructions. Take into account the work-
ing conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.
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Safety instructions for hammers

/\ WARNING

— Dusts can be hazardous to health. Wear a dust pro-

tection mask.

1) Safety instructions for all work

a)
b)

c)

Wear ear protectors.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfac-
es, when performing an operation where the cut-
ting accessory may contact hidden wiring or its
own cord. Cutting accessory contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

2) Safety instructions when using a long drill
bit with the hammer drill

a)

b

-

Always start drilling at low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to rotate freely with-
out contacting the workpiece, resulting in personal in-
jury

Apply pressure only in direct line with the bit and
do not apply excessive pressure. Bits can bend,
causing breakage or loss of control, resulting in per-
sonal injury.

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-
art and the recognised technical safety rules.
However, individual residual risks can arise during
operation.

Residual risks can be minimised if the “Safety Instruc-
tions” and the “Intended Use” together with the operat-
ing instructions as a whole are observed.

Use the product in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that your
product provides optimum performance.

Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.
Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

Damage to hearing if the stipulated hearing protection
is not worn.

Damage to the lungs if the stipulated respiratory pro-
tection is not worn.

Risk of injury from tools thrown away due to improper
holding or guiding.

Health hazard due to electrical power, with the use of
improper electrical connection cables.

Avoid accidental start-up of the product: when insert-
ing the plug into the socket, do not press the on/off
switch.

Before performing setting or maintenance work, re-
lease the on/off switch and pull out the mains plug.



/\ WARNING

This power tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medical
implant prior to operating the power tool.

/\ WARNING

In case of extended working periods, the operating per-
sonnel may suffer circulatory disturbances in their
hands (vibration white finger) due to vibrations.

Raynaud's syndrome is a vascular disease that causes
the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The affected areas are no longer
supplied with sufficient blood and therefore appear ex-
tremely pale. The frequent use of vibrating products can
cause nerve damage in people whose circulation is im-
paired (e.g. smokers, diabetics).

If you notice unusual adverse effects, stop working im-
mediately and seek medical advice.

8 Before commissioning

/\ WARNING

Danger of injury!

Do not insert the mains plug into the socket until you
are ready to use the product.

/A WARNING

Always remove the mains plug before carrying out
adjustments on the product.

/\ WARNING

Tool attachments may be sharp and become hot during
use. Always wear protective gloves when handling the
tool attachments.

/\ WARNING

Always make sure that the tool attachment is fitted cor-
rectly!

/A CAUTION

Unsuitable extension cables could be dangerous. There
is a risk of persons being injured due to electric shock.

General information

» Proceed with caution. Familiarise yourself with the ap-
plication and possible restrictions, but also with the
specific potential dangers.

Before connecting of the product, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

Do not overload the product. Use the correct tool for
your application. The correct tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.

sgpch

 Inadequately informed operators can endanger them-
selves and others through improper use. The operator
is responsible for the safety of third parties.

Check the product regularly for damage.

Check whether the moving parts function faultlessly
and do not jam or whether parts are damaged. All
parts must be correctly mounted and all conditions
must be fulfilled to ensure fault-free operation of the
electric tool.

Do not use the product if the switch cannot be
switched on and off. Damaged switches must be re-
placed by our service centre.

Ensure that the product is always in good condition
and has been properly lubricated.

Always pull out the mains plug, before changing the
tool attachment.

The flat chisel (8) or pointed chisel (9) can get stuck
during operation. This allows high forces to be trans-
ferred to the handles. Ensure you have a secure foot-
ing. Hold the product with both hands during the work.

Always keep the flat chisel (8) and the pointed chisel
(9) sharp.

Ensure that no there are no electric cables or gas
pipes etc. where you are working and which can lead
to a hazard if damaged when you use the product.

Required tool:

 Lubricating grease*
* = may not be included in the scope of delivery!

8.1 Inserting/removing the
interchangeable chuck (7/14)
(Fig. 3)
Note:
Clean the shaft of the interchangeable chuck and grease
it lightly.
SDS-Plus tool attachments (8/9/10/11/12) are used for

hammer drilling and chiselling and are inserted directly in-
to the tool receiver (7).

Tool attachments* without an SDS-Plus shank (e.g. drill
bits with a cylindrical shank or screwdriver bits) can be
used for drilling without hammer action — for example in
wood, metal, ceramics or plastic — and for screwdriving. A
suitable chuck (14) is required for these tool attach-
ments*.

* = may not be included in the scope of delivery!

1. Pull the locking ring (7c) backwards and remove the
interchangeable chuck (7/14).

2. Insert the interchangeable chuck (7/14).
3. Check the interchangeable chuck (7/14) is seated
firmly by pulling on it.
8.2 Inserting the tool attachment
(8/9/10/11/12) (Fig. 2, 4)

/\ WARNING

Tool attachments may be sharp and become hot during
use. Always wear protective gloves when handling the

tool attachments.

cheppa




A\ CAUTION

Keep your hands away from the tool attachment when
the product is in operation.

Check that the tool attachment is fitted securely.
Tool attachments that are not fitted correctly or securely
may come loose during operation and injure you.

Tool receiver (SDS-Plus):
Note:

Clean the shaft of the tool attachment and grease it light-
ly.

The dust cap (7a) largely prevents drilling dust from enter-
ing the tool receiver (7) during operation. When inserting
the tool attachment, take care not to damage the dust cap
(7a).

A damaged dust cap must be replaced immediately. It
is recommended to have this done by a service centre.

Insert the tool attachment (8/9/10/11/12) into the tool
receiver (7) by turning it.

2. The tool attachment (8/9/10/11/12) latches audibly in-

to the tool receiver (7).

3. Check that the tool attachment (8/9/10/11/12) is firmly

seated by pulling on it.
The tool attachment (8/9/10/11/12) has some radial
play due to the system.

4. To remove the tool attachment (8/9/10/11/12), pull the

locking sleeve (7b) backwards and remove the tool at-
tachment (8/9/10/11/12).

Chuck (14):

1.

Turn the chuck (14) until the chuck opening is large
enough to insert the tool attachment*.

2. Insert the tool attachment* into the chuck (14) as far

as possible.

3. Turn the chuck (14) clockwise to insert the tool attach-

ment*.

4. To take out the tool attachment* again, untwist the

*

8.3

chuck (14) and remove the tool attachment*.
= may not be included in the scope of delivery!

Fitting the depth stop (1a)
(Fig. 2, 5)
Slide the depth stop (1a) into the small opening on the

additional handle (6). The teeth on the depth stop (1a)
should point downwards.

2. Position the depth stop (1a) such that the distance be-

tween the tip of the tool attachment (8/9/10/11/12) and
the tip of the depth stop (1a) corresponds to the de-
sired drilling depth.

3. Tighten the depth stop locking screw (1) to determine

8.4

the depth stop (1a).

Adjusting the additional handle (6)
(Fig. 6)

Only use the product with the additional handle fitted.

Notes:

The additional handle can be rotated 360° on the product
and can be moved to any desired/needed position.

For your safety, the product must only be held by the han-

dle and the additional handle during operation. This pre-
vents electric shock when touching the lines.

1.

9

Turn the handle of the additional handle (6) anticlock-
wise.

Position the additional handle (6) in a comfortable and
safe working position for you.

Turn the handle of the additional handle (6) clockwise
to tighten it.

Operation

/\ WARNING

Danger of injury!

Do not insert the mains plug into the socket until you
are ready to use the product.

9.1

Selecting operating mode (Fig. 7)

The operating mode may only be changed at a stand-
still.

Use the operating mode selector switch (2) to choose
the operating mode of the product.

2. Press the locking button (2a) to unlock the operating
mode selector switch (2).

3. Turn the mode selector switch (2) to the desired posi-
tion.
When the desired position is reached, the mode se-
lector switch (2) audibly engages.

Function Operating mode:

Drilling (striking mechanism OFF) | Drill setting %

Percussion drilling (striking mech-|Hammer-drill

anism ON) setting T%

Chisel position adjustment Level >

Chisel Chisel setting T

9.1.1 Adjusting the chisel position

(Fig. 3,7)

1. Set the mode selector switch (2) to the symbol <¥s.

9.2

Turn the tool attachment (8/9) in the tool receiver (7)
to the required position.

Select the symbol for the chisel operation with the
mode selector switch (2) T .

Adjusting the direction of rotation
(Fig. 1)

The direction of rotation switch may only be actuated
when idle.




With the direction of rotation switch, you can select the di-
rection of rotation of the product (clockwise or anti-clock-
wise) and secure the product from being switched on un-
intentionally. The arrow on the direction of rotation switch
indicates the working direction.

Note:

To minimise the risk of product backlash, the maximum
idle speed in anti-clockwise rotation is significantly slower
than in clockwise rotation.

1. Wait until the product has come to a standstill.

2. Push the direction of rotation switch (3) to the desired
position:

— Clockwise rotation: Press the direction of rota-
tion switch to the right.

— Anti-clockwise rotation: Press the direction of
rotation switch to the left.

3. Switch lock: Put the direction of rotation switch in the
centre position.

9.3  On/Off switch (8) (Fig. 8)

1. Insert the mains plug into a properly fused socket.
2. To switch on the product, push the on/off switch (5).
3. To switch it off, simply release the on/off switch (5).

9.3.1 Setting the speed (Fig. 8)
Notes:
The speed can also be changed during operation.

The speed that makes sense when working depends on
what tasks you are doing with the product.

We recommend determining the speed using practical
tests.

The integrated motor brake ensures a quick standstill.

1. The speed can be adjusted using the speed control
(5a) on the on/off switch (5).

Lever A: Lowest speed
Level F: High speed
9.3.2 Continuous operation (Fig. 8)

Switching on continuous operation
1. Press and hold the on/off switch (5).
2. Press the lock switch (5b).

3. Release the lock switch (5b) and the on/off switch (5).
Continuous operation is active.

Switching off continuous operation

1. Press the on/off switch (5) firmly to release the locking
switch (5b).
Continuous operation is ended.

Wait until the product has come to a standstill before set-
ting it down.

9.4  Testrun (Fig. 3, 4)

Note:

Before the first work and after each tool attachment
change, carry out a test run without load. Switch off the
product immediately if the tool attachment runs out of
round, there is considerable vibration or abnormal noises
are heard.

sgpch

1. Before operation, check whether the tool attachment
is properly attached, i.e. centred in the tool receiver
(7) / interchangeable chuck (14).

10 Electrical connection

The connection complies with the applicable national
provisions.

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

» Before commissioning, ensure that the mains voltage
matches with the operating voltage on the type plate.

« Pay attention to the manufacturer’s instructions when
using extension cables.

10.1 Damaged electrical connection
cables

The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

« Pressure points, where connection cables are passed
through windows or doors,

Kinks where the connection cable has been improper-
ly fastened or routed,

Places where the connection cables have been cut
due to being driven over,

Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket,

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be
used and are life-threatening due to the insulation dam-
age.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnected
from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with national
provisions. Only use connection cables of the same des-
ignation.

The printing of the type designation on the connection ca-
ble is mandatory.

Safety information for replacing damaged or defective
mains connection cables

Connection type X

If the mains connection cable of this product is damaged,
it must be replaced by a specially prepared mains con-
nection cable which can be obtained from the manufactur-
er or its service department.

11 Cleaning and maintenance

/\ WARNING

Have maintenance and repair tasks that are
not described in this operating manual, car-
ried out by a specialist workshop. Use only
original spare parts.




/\ WARNING

Improper maintenance or cleaning work can
cause injuries!

/\ WARNING

The product may start unexpectedly and cause inju-
ries and burns during cleaning, repair and mainte-
nance work.

— Switch the product off.
— Pull out the mains plug.
— Allow the product to cool.

11.1 Cleaning

/\ WARNING

Do not spray the product with water or clean it under
running water. There is a danger of electric shock and
the product could be damaged.

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure. We recommend that
you clean the product directly after every use.

Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can pen-
etrate the product interior.

Always keep the product clean, dry and free from oil
or grease. Remove dust after each use and before
storage.

11.2 Maintenance

There are no parts which can be repaired by the user
within this product. Contact a qualified professional to
have the product checked and repaired.

» Check the product for obvious defects such as loose,
worn or damaged parts before each use.

12 Storage and transport
/\ WARNING

Danger of injury and burning!
The product can start unexpectedly and cause injuries.

— Switch the product off after use and before any
cleaning or maintenance work.

— Allow the product to cool.
— Pull out the mains plug.

+ Clean and check the product for damage.

121 Storage

Preparation for storage
1. Clean and check the product for damage.

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature is between 5°C and
30°C.

Store the product in its original packaging.

Cover the product to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the product.

12.2 Transport

* To transport the product, disconnect the it from the
power supply and set it up in the new position you
want to use it in.

Allow the product to cool.
Transport the product in its transport case.

Protect the product from impacts, shocks and severe
vibrations, e.g. during vehicular transport.

Secure the product to prevent it slipping and toppling.

13 Repair and ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safety-re-
lated parts are installed and are in perfect condition. All
parts which may cause injury must be kept where they
are inaccessible to children or others.

According to the German Product Liability Act, no liabili-
ty is accepted for damage caused by improper repairs
or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialists. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the front
page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

13.1  Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

» Model designation
* Item number
* Type plate data
Spare parts / accessories

SDS-Plus hammer drill bit set, 7-piece 7907900705

Article no.:

13.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the following
parts are subject to natural or usage-related wear, or that
the following parts are required as consumables.

Wearing parts*: Carbon brushes, drill bits, flat chisels,
pointed chisels

* = may not be included in the scope of delivery!
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14 Disposal and recycling
Notes for packaging

9N/ ﬁ. e The packaging materials are recy-
% ” @clable. Please dispose of packag-

%A & ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the disposal of electrical and electronic
equipment

Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
be collected and disposed of separately!

» Used batteries that are not installed permanently in
the old device must be removed non-destructively be-
fore disposal! Their disposal is regulated by the bat-
tery act.

Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

— Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

— Points of sale of electrical devices (stationary and
online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of de-
vice, with an edge length of no more than 25 centi-
metres, can be returned free of charge to the man-
ufacturer without prior purchase of a new device
from the manufacturer or taken to another autho-
rised collection point in your vicinity.

— Further supplementary take-back conditions of the
manufacturers and distributors can be obtained
from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical appliance
to a private household, the manufacturer can arrange
for the free collection of the old electrical appliance
upon request from the end user. Please contact the

manufacturer’s customer service for this.

The end user is responsible for deleting their personal
data from the old device being disposed of!
The symbol of the crossed-out dustbin means that

waste electrical and electronic equipment must not be
disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different regu-
lations may apply to the disposal of waste electrical
and electronic equipment.

15 Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault
Product does not run.

Possible cause Remedy

Mains fuse blown Check mains fuse

Damaged mains connection ca-|Switch the product off and disconnect from the mains.

ble. Check for mains connection cable for damage.
If necessary, have the mains connection cable re-
placed by an authorised specialist.

Faulty power supply. Check the electrical system for compliance with the

specifications on the type plate.

Connection to the motor or|Have this checked by an electrician.
switch not OK.

Carbon brushes defective.

Have this checked by an electrician.

Cross section of the extension|See Electrical connection.

lead insufficient.

Motor not supplying power,
fuse tripping.

Check tool.
Have this checked by an electrician.

Overload.

Electrical system defect.




16 EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product
described here complies with the applicable directives
and standards.

Brand: SCHEPPACH

Art. designation: Electric hammer drill -
DH2280

Art. no. 5907908901

EU directives:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*,

* The object of the declaration described above fulfils the
regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Documentation authorised representative:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 02.06.2026

:/" v //
S
Sitmen Schiink>
Division Manager Product Center

. %{"/4
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiru¢éce vas maji upozornit na
mozna rizika. Bezpecnostni symboly a vysvétlivky, které
je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné va-
rovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna
opatfeni pro prevenci Urazu.

Dlata

Vyrobek odpovida platnym evropskym
smérnicim.

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérni-

A A cim.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k
obsluze

A NEBEZPECi

Signalni slovo oznacujici bezprostiredné na-
stavajici nebezpeénou situaci, ktera mtize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud
se ji nezabrani.

/A VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji ne-
zabrani.

/A OPATRNE

PFed uvedenim do provozu si prectéte a do-
drzujte navod k obsluze a bezpe¢nostni po-
kyny!

PFed uvedenim do provozu si prectéte a do-
drzujte navod k obsluze a bezpeénostni po-

kyny!

Pouzivejte ochranné bryle.

Pouzivejte ochranu sluchu.

chacich cest!

Vrtani

Vrtani s pfiklepem

Prestaveni polohy dlata

@ Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dy-
%

T?

<@

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek lehké nebo stiedné tézké zranéni, pokud
se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné nebez-
pec€nou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/ma-
jetku.

1 Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o
odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou
na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace
NedodrZeni navodu k obsluze
Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dild
Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
narodnich elektrickych predpisu a nafizeni.

www.scheppach Cz| 27



Méjte na paméti:

Navod k obsluze je sou€asti vyrobku a obsahuje dllezité
pokyny pro bezpeény, odborny a hospodarny provoz. Do-
date¢né dodrzujte platné narodni predpisy. Pfed pouzitim
si peclivé prectéte vSechny pokyny k obsluze a bezpec-
nostni pokyny a pouzivejte vyrobek pouze v souladu s po-
pisem. Uschovejte navod a priloZte jej k vyrobku pfi jeho
dal$im prodeji.

2 Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je uréeny k vrtani s priklepem do cihel, betonu a
kamene, k sekani do betonu, kamene a omitky a k vrtani
do kamene, dfeva a kovu.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Ja-
kékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim.
Za z toho vzniklé $kody nebo zranéni vSeho druhu odpo-
vida uzivatel a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrZzovani bezpec-
nostnich pokynl a také montazni navod a provozni poky-
ny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouzivaji a udrzuji, s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.
Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecnosti, prace a udrzby a také rozméry uvedené v
technickych datech.

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s ur-
¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se
vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo primys-
lovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

3  Popis vyrobku (obr. 1-8)

1. Zajistovaci Sroub hloubkovy doraz
1a. Hloubkovy doraz

2. PFepinac provoznich rezimu
2a. Aretaéni knoflik

3. Spina¢ sméru otaceni

4. Rukojet

5. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti
5a. Regulator otacek

5b. Zavérny spinac

6. PFidavna rukojet

7. Upevnéni nastroje

(sklicidlo SDS-Plus)
7a. Protiprachova krytka

7b. Zajistovaci objimka
(nastavec)

7c. Zajistovaci krouzek

8. Plochy sekac

9. Dalkovac

10. Vrtak @ 10
11. Vrték @ 8

12. Vrtak @ 6

13. Prepravni kufr
14. Sklicidlo
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4 Rozsah dodavky (obr. 1, 2)

Pol. Pocet Oznaceni

1a. 1x Hloubkovy doraz

7. 1x Upevnéni nastroje

(skli¢idlo SDS-Plus)

8 1x Plochy sekac

9. 1x Dulkovac

10. 1x Vrtak @ 10mm

1. 1x Vrtak @ 8mm

12, 1x Vrtak @ 6mm

13.  1x Prepravni kufr

14.  1x Skli¢idlo
1x Elektrické vrtaci kladivo
1x Provozni navod

5 Rozbaleni

/A\ VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto vé-
ci a uduseni!

Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojist-
ky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-
zuji Skody zplsobené prepravou. Pfipadné Skody
ihned nahlaste prepravni spole¢nosti, ktera vam vyro-
bek dodala. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.
Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu
k obsluze.

Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a nahrad-
nich dild pouze originalni dily. Nahradni dily obdrzite
u specializovaného prodejce.

Uvedte pfi objednavani nase c&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

6 Technické udaje

Provozni napéti 230 V~/

50 Hz
Pfikon 1050 W
Razova sila 3J
Pocet uderu 0-5500 bpm
Max. otacky 1230 min”'
Stupné otacek A-F
Tfida ochrany I / [O] (dvojita izolace)
Upevnéni nastroje SDS-Plus
max. @ ocel 13 mm
max. @ drevo 30 mm
max. & beton 28 mm
Délka vedeni pro pfipojeni na sit' 4m
Hmotnost 3,6 kg

Technické zmény vyhrazeny!



/\ VAROVANI

Hluk mUze mit zavazny vliv na vase zdravi. Pokud hluk
stroje prekroci 85 dB, pouzivejte vhodnou ochranu slu-
chu pro sebe i osoby v okoli.

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle EN
62841-1.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického tlaku L, 90,1 dB
Nepresnost méfeni K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 98,1 dB

Charakteristiky vibraci (vibrace rukou a pazi)

Priklepové vrtani do betonu:

Vibrace a, 4 12,920 m/s?
Nepfesnost méfeni K 1,5 m/s?
Dlata:

Vibrace a, creq) 14,017 m/s?
Nepresnost méfeni K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota hlu-
kovych emisi byly méfeny normovanym zku$ebnim postu-
pem a mohou byt pouzity ke srovnani elektrického nastro-
je s jinym.

Indikovanou hodnotu emisi hluku a indikovanou hodnotu
celkovych vibraci Ize rovnéz pouzit k pfedbéznému odha-
du zatizeni.

/A VAROVANI

Hodnota emisi hluku a celkova hodnota vib-
raci se muze od indikovanych hodnot lisit pfi
skuteéném pouzivani elektrického naradi v
zavislosti na zpisobu pouzivani elektrického
naradi, zejména na tom, jaky typ obrobku je
obrabén.

Pokuste se udrzet zatiZzeni na co nejnizsi drovni. Pfi-
klad opatfeni: omezeni pracovni doby. Pfitom je tfeba
zohlednit vSechny ¢€asti provozniho cyklu (napfiklad do-
by, kdy je elektricky nastroj vypnuty, a doby, kdy je sice
zapnuty, bézi v§ak naprazdno).

7 Bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastroje

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, in-
strukce, ilustrace a technické udaje, kterymi
je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muZze to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo téZka zranéni.
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Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpeénost-
nich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se sito-
vym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elekt-
ricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitového ka-
belu).

1) Bezpeénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast Cistou a dobre
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepora-
dek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v pro-
stfedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se nacha-
zeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nastroje vytvareji jiskry, které by mohly zapalit prach
nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. Pri
nesoustfedénosti miizete ztratit kontrolu nad elektric-
kym nastrojem.

2) Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se nesmi
zadnym zpusobem ménit. V kombinaci s uzemné-
nymi elektrickymi nastroji nepouzivejte zadné za-
suvkové adaptéry. Nezménéné zastréky a vhodné
zasuvky zmensuji riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

b

-

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy ja-
ko trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢kami.
Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvySené riziko zasa-
zeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chrante pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického nastroje zvySuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

d

=

Pfipojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a za-
véseni elektrického nastroje, nebo k vytazeni za-
strcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni chrante
pred horkem, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi dily. Poskozené nebo zamotané pfipojné ve-
deni zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni pouzi-
ti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni vhod-
ného pro venkovni pouZiti snizuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

f) Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi, pouzivejte proudovy
chranié. PouZziti viozky pro proudovy chrani¢ zmirfiuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

e

N

3) Bezpecnost osob

a) Pri praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni a
neustale davejte pozor na to, co délate a postupuj-
te vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektricky na-
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu nebo léki. OkamZik nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje muze vést k vaznym zranénim.




b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky a
vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich ochrannych
pracovnich prostiedkll jako je protiprachova maska,
protiskluzova bezpecénostni obuv, ochranna helma ne-
bo ochrana sluchu podle druhu a zpusobu pouziti
elektrickych nastroji zmensuje riziko zranéni.

c) Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu. Nez
elektricky nastroj pfipojite k napajeni proudem a/
nebo akumulatoru a nez jej budete zvedat nebo
nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty. Mate-li pfi pfenase-
ni elektrického nastroje prst na spinaci nebo zapojite-
li elektricky nastroj do zasuvky zapnuty, muze to vést
nehodam.

d) Pfed zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo klie na Srouby.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se di-
lu elektrického nastroje, mize vést ke zranénim.

e) Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si sta-
bilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak mizete
elektricky nastroj v neCekanych situacich lépe udrzet
pod kontrolou.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné vzdale-
nosti od pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotujicimi di-
ly.

g) Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani a
zachycovani prachu, je tfreba je namontovat a
spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu mize
snizit ohroZeni prachem.

h) Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a
nepreskoéte bezpecénostni pravidla pro elektrické
nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzivani elektrické-
ho nastroje znate. Nedbalé chovani muze vést ve
zlomku sekundy k téZkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym
nastrojem

a) Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci po-
uzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhodnym elek-
trickym nastrojem budete pracovat Iépe a bezpecnéji
v udavaném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac je
vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpeény a musi byt opraven.

c) Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit di-
ly vlozného nastroje nebo elektricky nastroj odlo-
zite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjmé-
te vyjimatelny akumulator. Toto preventivni bezpec-
nostni opatfeni brani nedmysinému spusténi elektric-
kého nastroje.

d) Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte mi-
mo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj pouzi-
vat osoby, které s nim nejsou seznameny nebo si
neprecetly tento navod. Elektrické nastroje predsta-
vuji nebezpedi, jsou-li pouzivany nezkusenymi osoba-
mi.

e) O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecujte.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bezvadné a
nejdou vzpricené, zda nejsou prasklé nebo tak po-
Skozené, ze je omezena funkénost elektrického
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nastroje. Poskozené dily nechte pred pouzivanim
elektrického nastroje opravit. Pfi¢inou mnoha ne-
hod je $patné udrzovany elektricky nastroj.
f) Udrzujte Fezné nastroje ostré a ¢isté. Peclivé udrzo-
vané fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici a Ize
je snadnéji vést.
Pouzivejte elektricky nastroj, nastavce atd. v sou-
ladu s témito instrukcemi. Zohlednéte pfitom pra-
covni podminky a provadénou €innost. Pouzivani
elektrickych nastroju pro jiné nez uré¢ené aplikace ma-
Ze vést k nebezpe€nym situacim.

-

g

h

=

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché, cisté a
bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné plochy
neumoznuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elektrické-
ho nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

5) Servis

a) Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pouze
kvalifikovany odborny personal a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dili. Tim se zajisti, aby zU-
stala zachovana bezpecnost elektrického nastroje.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

/A\ VAROVANI

— Prach muze byt zdravi $kodlivy. PouzZivejte ochran-

nou masku proti prachu.

1) Bezpec€nostni pokyny pro vSechny prace

a) Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mGze vést ke ztraté sluchu.

b

-

Pouzivejte pfidavné rukojeti, pokud jsou dodané
spolu s elektrickym nastrojem. Ztrata kontroly mize
vést ke zranénim.

Elektricky nastroj drzte na izolovanych madlech,
kdyz provadite prace, pri kterych vrtaci nastroj pfi-
jde do kontaktu se skrytymi proudovymi vedenimi
nebo s vlastnim pfipojnym vedenim. Kontakt s ve-
denim pod napétim muze také pfivést napéti do kovo-
vych soucasti pfistroje a zplsobit zasah elektrickym
proudem.

o)

2) Bezpecnostni pokyny pfi pouziti dlouhych

vrtakl s vrtacimi kladivy

a) Vrtani vzdy zahajte pfi nizkych otackach a béhem
kontaktu vrtaku s obrobkem. Pfi vySSich otackach
se vrtak mlze lehce ohnout, pokud se volné otaci bez
kontaktu s obrobkem, a zpusobit zranéni

b) Nevyvijejte nadmérny tlak a ptsobte tlakem pouze
v podélném sméru k vrtacimu nastroji. Vrtaky se
mohou ohnout a zlomit nebo mohou mit za nasledek
ztratu kontroly a zranéni.

Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a
uznavanych bezpeénostné technickych predpist.
Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

» Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete dodr-

zovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu s ur-
¢enym Uc¢elem* a kompletni navod k obsluze.



Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporu¢eno v tomto na-
vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude praco-
vat s optimalnim vykonem.

Kromé toho mohou navzdory vS§em pfijatym preventiv-
nim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

PFi provozu vyrobku nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana pfedepsana
ochrana sluchu.

Poskozeni plic, pokud se nepouziva predepsana
ochrana dychacich cest.

Nebezpeci poranéni nasledkem vymrsténych nastroju
pfi neodborném drzZeni nebo vedeni.

OhroZeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi po-
uziti elektrickych pfivodnich kabeld, které nejsou v po-
fadku.

Zabrante nahodnému spusténi vyrobku: pfi vliozeni
zastréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknuty
spinac¢ pro zapnuti/vypnuti.

Pfed provedenim nastaveni nebo udrzby uvolnéte spi-
nac¢ pro zapnuti/vypnut a vytahnéte sitovou zastréku.
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/\ VAROVANI

Nastavce mohou byt ostré a béhem pouzivani se zahfi-
vat. Vzdy noste ochranné rukavice, kdyZ manipulujete s
nastavci.

/A\ VAROVANI

Vzdy se ujistéte, Ze je nastavec spravné namontovany!

/\ OPATRNE

Nevhodné prodluZovaci vedeni mlze byt nebezpecné.
Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

/\ VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mize za ur€itych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych Urazl do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého |Iékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

/\ VAROVANI

V pripadé delsi prace mize v disledku vibraci v rukou
dojit k poruse prokrveni rukou (syndrom bilych prst().
Syndrom bilych prstl je vaskularni onemocnéni, pfi
némz se kiecovité stahuji malé krevni cévy v prstech
rukou a nohou. Dotéené oblasti jiz nejsou dostatecné
zasobovany krvi, a proto vypadaji velmi bledé. Casté
pouzivani vibrujicich vyrobkd mize u osob s narusenim
krevniho obé&hu (napf. kufaci, diabetici) zplsobit posko-
zeni nerva.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni ucinky, oka-
mzité ukoncete praci a poradte se s Iékarem.

8 Pied uvedenim do provozu

/A VAROVANI

Nebezpeci zranéni!

Sitovou zastré¢ku zasurite do zasuvky, az kdyz je vyro-
bek pFipraveny k pouziti.

/A VAROVANI

Pred jakymikoliv nastavenimi na vyrobku vzdy vy-
tahnéte sitovou zastrcku.

VSeobecné pokyny

» Postupujte obezietné. Seznamte se s pouzivanim a
moznymi omezenimi, ale také se specifickymi potenci-
alnimi nebezpecimi.

Pred pfipojenim vyrobku se pfesvédcte, Ze jsou udaje
na typovém §titku shodné s Udaji sité.

Vyrobek nepretézujte. Pro svou praci pouzivejte vhod-
ny nastroj. S vhodnym nastrojem budete pracovat lé-
pe a bezpecénéji v udavaném rozsahu vykonu.

Nedostate¢né informovani pracovnici obsluhy mohou
v dusledku neodborného pouzivani ohrozit sebe a jiné
osoby. Pracovnik obsluhy je odpovédny tfetim oso-
bam.

Pravidelné kontrolujte, zda neni vyrobek poSkozeny.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a
nejsou vzpfi¢ené, a zda nejsou dily poSkozené. Ves-
keré dily musi byt sprdvné namontované a splfiovat
vSechny podminky pro zaru¢eni bezvadného provozu
elektrického nastroje.

Nepouzivejte vyrobek, kdyZ nelze zapnout a vypnout
vypina¢. Poskozené spinace musi byt vyménény na-
§im servisnim centrem.

Dbejte na to, aby byl vyrobek vZzdy v dobrém stavu a
fadné promazany.

Pfed vyménou nastavce vzdy odpojte sitovou zastré-
ku.

Ploché dlato (8) nebo Spicaté dlato (9) se mize pfi
praci zaseknout. Tim mohou byt na rukojeti pfenaseny
velké sily. Davejte vzdy pozor na bezpecny posto;.
Béhem provozu drzte vyrobek pevné obéma rukama.
Udrzujte ploché dlato (8) a Spicaté dlato (9) vzdy ost-
ré.

Zajistéte, aby se na pracovisti nenachazely zadné
elektrické kabely, plynova potrubi apod., které by v
pfipadé poskozeni mohly pfi pouZiti vyrobku predsta-
vovat riziko.

Potfebny nastroj:

* Mazaci tuk*®

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

8.1  Vlozeni/ odebrani vyménného

skligidla (7/14) (obr. 3)

Upozornéni:

Ocistéte stopku vyménného skli¢idla a lehce ji namazte.




Pro vrtani s pfiklepem a sekani se pouzivaji nastavce

SDS-Plus (8/9/10/11/12), které se zasouvaji pfimo do

upevnéni nastroje (7).

Pro vrtani bez pfiklepu — napfiklad do dfeva, kovu, kera-

miky nebo plastu — a pro Sroubovani se pouzivaji nastav-

ce* bez upevnéni SDS-Plus (napf. vrtaky s valcovou stop-

kou nebo Sroubovaci bity). Pro tyto nastavce* je nutné po-

uzit odpovidajici skli¢idlo (14).

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

1. Zatdhnéte zajistovaci krouzek (7c) smérem dozadu a
vyjméte vyménné sklicidlo (7/14).

2. Vsadte vyménné skli¢idlo (7/14).

3. Zatazenim zkontrolujte pevné dosednuti vyménného
sklicidla (7/14).

8.2  Vsazeni nastavce (8/9/10/11/12)
(obr. 2, 4)

/A VAROVANI

4. Pro opétovné vyjmuti nastavce* vySroubujte sklicidlo
(14) a vytahnéte nastavec* ven.

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

8.3  Montaz hloubkového dorazu (1a)
(obr. 2, 5)

1. Zasurite hloubkovy doraz (1a) do malého otvoru na
pfidavné rukojeti (6). Ozubeni hloubkového dorazu
(1a) by mélo smérovat dolu.

2. Umistéte hloubkovy doraz (1a) tak, aby vzdalenost
mezi Spickou nastavce (8/9/10/11/12) a Spickou
hloubkového dorazu (1a) odpovidala pozadované
hloubce vrtani.

3. Utahnéte zajistovaci Sroub hloubkového dorazu (1) a
zajistéte hloubkovy doraz (1a).

8.4  Nastaveni pfidavnou rukojet’ (6)
(obr. 6)

Nastavce mohou byt ostré a b&hem pouzivani se zahfi-
vat. Vzdy noste ochranné rukavice, kdyz manipulujete s
nastavci.

Vyrobek pouzivejte pouze s namontovanou pfidavnou
rukojeti.

/A OPATRNE

P¥i provozu vyrobku nepfibliZzujte ruce k nastavctim.

Zkontrolujte, zda nastroj pro pouziti pevné sedi.
Nespravné nebo nedostatecné upevnéné nastavce se
mohou pfi praci uvolnit a zranit vas.

Upevnéni nastroje (SDS-Plus):

Upozornéni:

Ocistéte stopku nastavce a lehce ji namazte.
Protiprachova krytka (7a) z velké ¢asti zabrariuje vnikani
prachu z vrtani do upevnéni nastroje (7) béhem prace. PFi
vkladani nastavce davejte pozor, abyste neposkodili proti-
prachovou krytku (7a).

Upozornéni:

Pfidavnou rukojet’ Ize na vyrobku otacet o 360° a lze ji
presunout do libovolné poZadované polohy.

V zajmu vasi bezpecnosti smite vyrobek béhem provozu

drzet pouze za rukojet a pfidavnou rukojet. Tim se zabra-

ni zasazeni elektrickym proudem pfi dotyku vedeni.

1. Otocte uchopem pridavné rukojeti (6) proti sméru ho-
dinovych rucicek.

2. Uvedte pfidavnou rukojet (6) do pohodiné a bezpeéné
pracovni polohy.

3. ZaSroubujte uchop pridavné rukojeti (6) ve sméru ho-
dinovych rucicek.

9 Obsluha

Poskozenou protiprachovou krytku je nutné okamzité
vyménit. Doporucuje se nechat to provést zakaznickym

/A VAROVANI

servisem.

1. Do upevnéni nastroje (7) vloZte otaCenim nastavec
(8/9/10/11/12).

2. Do upevnéni nastroje (7) nastavec (8/9/10/11/12) sly-
Sitelné zapadne.

3. Zatazenim zkontrolujte, zda je nastavec
(8/9/10/11/12) pevné usazeny.

Nastavec (8/9/10/11/12) ma vlivem systému urcitou
radialni vuli.

4. Chcete-li vyjmout nastavec (8/9/10/11/12), zatahnéte
za zajiStovaci objimku (7b) smérem dozadu a vyjméte
nastavec (8/9/10/11/12).

Sklicidlo (14):

1. Otacejte sklicidlem (14), az bude otvor skli¢idla dosta-
te¢né velky pro upnuti nastavce*.

2. Zasunte nastavec* co mozna nejdal do sklicidla (14).
3. Otacejte sklicidlem (14) ve sméru hodinovych ruci¢ek
pro vsazeni nastavce®.
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Nebezpeci zranéni!

Sitovou zastré¢ku zasurite do zasuvky, az kdyz je vyro-
bek pfipraveny k pouziti.

9.1  Vybér provozniho rezimu (obr. 7)

Provozni rezim se smi zménit pouze v klidovém stavu.

1. Zvolte provozni rezim vyrobku pomoci prepinace pro-
voznich rezimd (2).

2. Stisknutim aretacniho knofliku (2a) odemknéte prepi-
nac¢ provoznich rezimu (2).

3. Otocte prepina¢ provoznich rezimu (2) do pozadova-
né polohy.
Po dosazeni pozadované polohy se prepina¢ provoz-
nich rezima (2) slysitelné zaaretuje.

Funkce Druh provozniho

rezimu:

Vrtani (pfiklep VYP) Stupen vrtani %




Vrtani s priklepem (pfiklep ZAP) |Stuperi vrtani

s priklepem T%

Prestaveni polohy dlata Stupen &b

Dlata Stupen sekani T

9.1.1 Nastaveni polohy dlata (obr. 3, 7)
1. Nastavte prepina¢ provoznich rezimG (2) na symbol

2. Otocte nastavec (8/9) v upevnéni nastroje (7) do po-
Zadované polohy.

3. Pro sekani zvolte pomoci pfepinace provoznich rezi-
mu (2) symbol T .

9.2 Nastaveni sméru otaceni (obr. 1)

Spina¢ sméru otaceni se smi aktivovat pouze v klido-
vém stavu.

Pomoci spinace sméru otaceni mizete zvolit smér otace-
ni vyrobku (chod doprava a chod doleva) a zajistit vyro-
bek proti nechténému zapnuti. Sipka na spinaéi sméru
otaceni udava smeér prace.
Upozornéni:
Aby se minimalizovalo riziko zpétného razu vyrobku, jsou
maximalni volnobézné otacky pfi levotoCivém chodu vy-
razné niz$i nez pfi pravotocivém chodu.
1. Pockejte, az bude vyrobek v klidovém stavu.
2. Posunte spina¢ sméru otaceni (3) do pozadované po-
lohy:
— Chod doprava: Stisknéte prepina¢ sméru otaceni
doprava.

— Chod doleva: Stisknéte prepina¢ sméru otaceni
doleva.

3. Spinaci zapadka: Uvedte spina¢ smeéru otaceni do
stfedové polohy.

9.3 Spina¢ pro zapnuti/vypnuti (8)

(obr. 8)

1. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky s odpovidajicim
jisténim.

2. Pro zapnuti vyrobku stisknéte spina¢ pro zapnuti/vy-
pnuti (5).

3. Pro vypnuti spina¢ pro zapnuti/vypnuti (5) pustte.

9.3.1 Nastaveni otacek (obr. 8)

Upozornéni:

Otacky Ize ménit i béhem provozu.

Které otacky jsou pro praci smysluplné, zavisi na tom, ja-

ké ukoly s vyrobkem provadite.

Doporucujeme Vam zjistit otacky praktickym otestovanim.

Integrovana motorova brzda zaijistuje rychlé zastaveni.

1. Otacky muzete nastavit pomoci regulatoru otacek (5a)
na spinaci pro zapnuti/vypnuti (5).

Stupen A: Nizké otacky

Stupen F: Vysoké otacky

9.3.2 Trvaly provoz (obr. 8)

Zapnuti nepretrzitého provozu

1. Stisknéte spinac pro zapnuti/vypnuti (5) a drzte ho.
2. Stisknéte blokovaci spinac¢ (5b).

3. Uvolnéte blokovaci spina¢ (5b) a spina¢ pro zapnuti/
vypnuti (5).
Trvaly provoz je aktivni.

Vypnuti nepretrzitého provozu

1. Pevné stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (5), aby se
uvolnil blokovaci spinac¢ (5b).
Trvaly provoz se ukongi.

Pred odlozenim vyrobku pockejte, az se zastavi.

9.4  Zkusebni b&h (obr. 3, 4)
Upozornéni:

Pred prvni praci a po kazdé vyméné nastavce provedte
zkuSebni béh bez zatizeni. Vyrobek ihned vypnéte, pokud
nastavec bézi nepravidelné, dochazi k silnym vibracim
nebo jsou slySet nepatfi¢né zvuky.

1. PFed provozem zkontrolujte, zda je nastavec spravné
umistény, tzn. sedi vycentrované v upevnéni nastroje
(7) / sklicidle (14).

10 Elektrické pfipojeni
Pfipojka odpovida pfisluSnym narodnim predpistm.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.
» Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvedené-
mu na typovém Stitku vyrobku.
» U prodluZovacich kabeld dodrZujte pfislusné pokyny
vyrobce.
10.1 Poskozena elektricka pfipojna
vedeni

U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k posko-
zeni izolace.

Jeho pri¢inami mohou byt:

» Otlacena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich,

Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfipojného vedeni,

Zlomeni kvuli prejeti pfes pfipojné vedeni,
Poskozeni izolace kvuli vytrZzeni z nasténné zasuvky,

Praskliny v dasledku starnuti izolace.

Takto vadna pfipojna vedeni nesmi byt pouzivana a kvdli
poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni ne-
jsou poSkozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel
pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektricka pfipojna vedeni musi odpovidat narodnim
pfedpisim. Pouzivejte pouze pfipojna vedeni se stejnym
oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je povin-
ny.




Bezpecnostni pokyny pro vyménu poskozenych nebo
vadnych vedeni pro pfipojeni na sit’

Typ pfipojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku po-
Skozené, musi se vyménit za specialné upravené vedeni
pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce nebo jeho
zakaznického servisu.

11 Cisténi a udrzba

/A VAROVANI

Nechte opravarské prace a udrzbové prace,
které nejsou popsané v tomto navodu k ob-
sluze, provést ve specializované dilné. Pouzi-
vejte pouze originalni nahradni dily.

/A VAROVANI

Nespravna udrzba nebo c¢isténi mohou zpu-
sobit zranéni!

/A VAROVANI

PFi ¢isténi, opravach a udrzbé muize vyrobek nece-
kané spustit, coz mlze vést k zranénim a popaleni-
nam.

— Vypnéte vyrobek.

— Vytahnéte sitovou zastrcku.

— Vyrobek nechte vychladnout.

111 Cisténi

/\ VAROVANI

Nestfikejte vyrobek vodou ani jej nedistéte pod tekouci
vodou. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem a
vyrobek by se mohl poskodit.

« Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
vyrobek €istou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem. Doporuc€ujeme vyrobek
vycistit ihned po kazdém pouZziti.

Neponofujte vyrobek pro €isténi nikdy do vody nebo ji-
nych kapalin.

Cistéte vyrobek pravidelné vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné Cistici prostfed-
ky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
vyrobku. Dbejte na to, aby se dovnitf vyrobku nemoh-
la dostat Zadné voda.

Udrzujte vyrobek stéle cisty, suchy a bez oleje nebo
mazacich tukd. Po kazdém pouziti a pred uskladné-
nim otfete prach.

11.2 Udrzba

Uvnitf tohoto vyrobku se nenachazi dily, které by mohl
opravovat uzivatel. Obratte se na kvalifikovaného odbor-
nika, aby vyrobek zkontroloval a opravil.

« Zkontrolujte vyrobek pfed kazdym pouzitim z hlediska
zjevnych vad, jako napf. volné, opotfebené nebo po-
Skozené dily.
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12 Skladovani a preprava
/\ VAROVANI

Nebezpeci zranéni a popaleni!

Vyrobek se mize neocekavané nastartovat a zplsobit
zranéni.

— Po pouziti a pfed jakymikoli Ukony souvisejicimi s
¢isténim a udrzbou vyrobek vypnéte.

— Vyrobek nechte vychladnout.

— Vytahnéte sitovou zastrcku.

» Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

12.1 Skladovani
Priprava k uskladnéni
1. Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

UloZte vyrobek a jeho pfislusenstvi na tmavém, suchém
misté chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5°C a
30°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vlhkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

12.2 Preprava

» Pro pfepravu vyrobku jej odpojte od elektrické sité a
nainstalujte jej na jiném k tomu uréeném misté.

Vyrobek nechte vychladnout.
Vyrobek pfepravuijte v pfepravnim kufru.

Chrarite vyrobek pfed Gdery, narazy a silnymi vibrace-
mi, napf, pfi pfepravé ve vozidlech.

Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a pfevraceni.

13 Oprava a objednavka nahradnich
dil

Po opravé nebo udrzbé se presvédéte, zda byly namonto-

vany vS8echny bezpec¢nostni prvky a zda jsou v bezvad-

ném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte mimo dosah
jinych osob vcetné déti.

Podle zékona o zaruce na vyrobky neru¢ime za Skody
zpUsobené neodbornymi opravami nebo pouzitim neori-
ginalnich nahradnich dild.

Obratte se na oddéleni sluzeb zadkaznikim nebo autori-

zovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pfislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni strané.

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.
13.1  Objednavani nahradnich dila
PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto uda-
je:

» Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku



+ Udaje na typovém &titku
Nahradni dily/pfislusenstvi

Sada _pfiklepovych vrtakd SDS-Plus| 7907900705

7dil. -C. vyrobku:

13.2 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasledu-
jici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouzivanim
nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici dily je
pohlizeno jako na spotfebni material.

Opotebitelné dily*: Uhlikové kartace, vrtaky, plocha dlata,
Spicata dlata

* = neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

14 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

N/ “0 Y Balici materidly jsou recyklovatel-
% o @né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

ﬁn \ bem Setrnym k Zivotnimu prostfe-
di.

Pokyny pro likvidaci elektrickych a elektronickych
pristroja
E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni ne-

patii do domovniho odpadu, ale musi se sbirat
=mm a likvidovat oddélené!

« Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve
starém pfristroji, se musi pfed odevzdanim bez posko-
zeni vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon o bateri-
ich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

15 Odstranovani poruch

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni ur€eného k likvi-
daci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpad-
ni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem.

Elektrickd a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

— Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a on-
line), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

— AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplat-
né vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim za-
koupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

— Pro dal$i doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcll a distributorli se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Zze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢ do
soukromé domacnosti, miize na Zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalo-
vané a prodavané v zemich Evropské unie a podiéha-
jici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo
Evropskou unii mohou pro likvidaci elektroodpadu pla-
tit jiné predpisy.

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vyrobek nepracuje spravné. Pokud
nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfi¢ina

Vyrobek se nespousti. Vypadek sitové pojistky

Reseni

Zkontrolujte sitovou pojistku

na sit.

Poskozené vedeni pro pfipojeni

Vypnéte vyrobek a odpojte jej ze sité. Zkontrolujte ve-
deni pro pfipojeni na sit, zda neni poSkozené.

V pfipadé potfeby nechte vyménit vedeni pro pfipojeni
na sit u autorizovaného odbornika.

Vadné napajeni.

Zkontrolujte, zda elektrické zafizeni odpovida udajim
na typovém Stitku.

nejsou v pofadku.

Ptipojky na motoru nebo spinaci

Nechejte zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

Uhlikové kartacky vadné.

Nechejte zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

dava pojistka. neni dostatecny.

Motor nepodava vykon, vypa-|Prifez prodluZzovaciho vedeni

Viz Elektricka pfipojka.

Pretizeni.

Zkontrolujte nastroj.

Zavada elektrického systému.

Nechejte zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.




16 EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Zze zde po-
psany vyrobek odpovida platnym smérnicim a normam.

Znacka: SCHEPPACH

Nazev vyrobku: Elektrické vrtaci kladivo -
DH2280

C. vyr. 5907908901

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*,

* VySe popsany predmét prohlaSeni splfiuje predpisy
smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze
dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych ne-
bezpecénych latek v elektrickych a elektronickych zafize-
nich.

Pouzité normy:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Pracovnik povéfeny dokumentaci:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 02.06.2026

Simon Sehtink>
Division Manager Product Center

0 n%‘h /‘A
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu po-
zornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a vy-
svetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pocho-
pené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemoézu
nahradit’ spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Sekanie

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym
smerniciam.
A Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smer-

A A niciam.

Vysvetlenie signalnych slov v navode
na obsluhu

/A NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne
hroziacej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa
jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’
alebo vazne poranenie.

/N\ VAROVANIE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne
poranenie.

A POZOR

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu a bezpe¢nostné upozor-
nenia a dodrziavaijte ich!

O

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu a bezpe¢nostné upozor-
nenia a dodrZiavajte ich!

D
)

E

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranu sluchu.

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychanial!

Vitanie

Priklepové vftanie

Prestavenie polohy sekaca

S~ O

Signalne slovo na oznacenie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moéze viest' k Fahkému alebo stredne t'azké-
mu poraneniu.

Signalne slovo na oznac¢enie moznej nebez-
pecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest' k materialnym Sskodam na vyrob-
ku alebo majetku/vlastnictve.

1 Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruci podla platného zakona o
rueni za vyrobok za $kody, ktoré vznikni na tomto vy-
robku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

« nedodrzani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani
vnutrostatnych elektrickych predpisov a ustanoveni.
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Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje do-
lezité informacie o bezpecnej, odbornej a hospodarnej
prevadzke. DodrZiavajte aj platné vnutrostatne predpisy.
Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky pokyny na ob-
sluhu a bezpe€nostné upozornenia a vyrobok pouzivajte
len tak, ako je to v nich opisané. Uschovajte si navod a
odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2 Pouzitie v sulade s uréenim

Vyrobok je uréeny na vitanie kladivom do tehal, beténu a
kamena, na sekanie do betonu, kamena a omietky, ako aj
na vitanie do kamena, dreva a kovu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je povazova-
né za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi pouzi-
vatel, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s ur€enim je aj dodrzZiava-
nie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na mon-
taz a prevadzkovych pokynov v nadvode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt
oboznamené s vyrobkom a moznymi nebezpecenstvami.
Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru¢enie vyrobcu za $ko-
dy, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislu$senstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpec€nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Maijte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s urée-
nim skonstruované na komeréné, remeselné ani priemy-
selné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komercnych, re-
meselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na po-
dobné &innosti, nepreberame ziadnu zaruku.

3 Popis vyrobku (obr. 1 - 8)

1. Fixagna skrutka hibkového dorazu
1a. Hibkovy doraz

2. Voliaci spina¢ prevadzkového rezimu
2a. Aretacné tlacidlo

3. Spina¢ smeru otacania

4. Rukovat

5. Zapinac/vypinac

5a. Regulator otacok

5b. Blokovaci spina¢

6. Pridavna rukovat

7. Uchytenie nastroja

(skfu€ovadlo vrtéaka SDS-Plus)
7a. Ochranny kryt proti prachu

7b. Blokovacie puzdro
(nasadzovaci nastroj)

7c. Blokovaci kruzok

8. Plochy seka¢

9. Spicaty sekad

10. Vrtak @ 10

11. Vrtak & 8

12. Vrtak @ 6

13. Prepravny kufor
14. Sklu¢ovadlo vrtaka
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4 Rozsah dodavky (obr. 1, 2)

Pol. Pocet Oznacenie

la.  1x Hibkovy doraz

7. 1x Uchytenie nastroja

(sklu¢ovadlo vrtaka SDS-Plus)

8 1x Plochy sekac

9. 1x Spicaty sekad

10.  1x Vrtak @ 10 mm

1. 1x Vrtak @ 8 mm

12 1x Vrtak @ 6 mm

13, 1x Prepravny kufor

14, 1x Sklu€ovadlo vrtaka
1x Elektrické vitacie kladivo
1x Navod na obsluhu

5 Vybalenie

/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie su hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a
malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnutia a
zadusenia!

Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a prepravné
poistky (ak su pouzité).

Skontroluijte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

Skontrolujte vyrobok a diely prislu$enstva, ¢i nedo$lo
k 8kodam pri preprave. Pripadné Skody okamZzite na-
hlaste dopravnej spolo¢nosti, ktora vyrobok dodala.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajacich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho Spe-
cializovaného predajcu.

Pri objednavkach uvadzajte nase c&isla vyrobkov, ako
aj typ a rok vyroby vyrobku.

6 Technické udaje

Motor na striedavy prud 230 V~/50 Hz
Prikon 1050 W
Sila uderu 3J
Pocet uderov 0 — 5500 bpm
Max. otacky 1230 min™’
Stupne otacok A-F
Trieda ochrany 11/0] (dvojita izolacia)
Uchytenie nastroja SDS-Plus
max. @ ocel 13 mm
max. & drevo 30 mm
max. @ betén 28 mm
Dizka sietového privodu 4m
Hmotnost 3,6 kg

Technické zmeny vyhradené!



/\ VAROVANIE

Hluk mézZe mat zavazny vplyv na vase zdravie. Ak hluk
stroja prekro¢i 85 dB, noste vy aj vSetky osoby, ktoré sa
nachadzaju v jeho blizkosti, vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s nor-
mou EN 62841-1.

Hodnoty hluku

Hladina akustického tlaku L, 90,1 dB
Neistota merania K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 98,1 dB

Parametre vibracii (vibracia ruka-rameno)

Vrtanie vitacim kladivom do beténu:

Vibréacie a, ) 12,920 m/s?
Neistota merania K 1,5 m/s?
Sekanie:

Vibracie a, creq 14,017 m/s?
Neistota merania K 1,5 m/s?

Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metédy a moézu
sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym za-
riadenim.

Uvedena hodnota emisii hluku a uvedena celkova hodno-
ta vibracii sa mézu pouzit aj na predbezné posudenie za-
tazenia.

/\ VAROVANIE

Emisie hluku a hodnota emisii vibracii sa mo-
Zu pocas skutoéného pouzivania elektrického
naradia odliSovat’ od uvedenych hodnét v za-
vislosti od druhu a spésobu pouzitia elektric-
kého naradia, predovsetkym, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Zatazenie sa snazte udrzat podla moznosti ¢o najniz-
Sie. Vzorové opatrenia: obmedzenie pracovnej doby.
Pritom sa musia zohladnit vSetky Casti prevadzkového
cyklu (napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté,
a Casy, pocas ktorych je sice zapnuté, no bezi bez za-

tazenia).

7 Bezpeénostné upozornenia

Vseobecné bezpeénostné upozornenia pre elektrické
naradia

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-
nia, pokyny, ilustracie a technické udaje, kto-
rymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrZiavani nasledujucich pokynov mé-
Zu sposobit’ zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo
tazké poranenia.
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Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovaijte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nostnych upo-
zorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo
siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie
napdjané z akumulatora (bez sietového vedenia).

1) Bezpecnost’ na pracovisku

a)

b)

Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre osvet-
leny. Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory
mozu viest k Grazom.

S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradia vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit' prach ale-
bo vypary.

Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdialenosti
od elektrického naradia pocas jeho pouzivania. Pri
nepozornosti mozete stratit kontrolu nad elektrickym
naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a)

b

-

d

=

e

-

f)

Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi
pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie nijako
upravovat’. Nepouzivajte adaptérové zastrcky spo-
lu s uzemnenymi elektrickymi naradiami. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko za-
sahu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako napriklad rary, vykurovacie zariade-
nia, sporaky a chladnicky. Ked je vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pradom.

Chrante elektrické naradia pred dazd’'om alebo vlh-
kost'ou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym prudom.

Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i zave-
senie elektrického naradia, ani na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Chrarite pripojné vedenie pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami ale-
bo pohybujtcimi sa ¢astami. PoSkodené alebo za-
motané pripojné vedenia zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pouzi-
vajte iba predlZovacie vedenia, ktoré su vhodné aj
pre exteriér. Pouzivanie predlzovacieho vedenia
vhodného pre exteriér znizuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy chra-
ni€. Pouzivanie pradového chranic¢a znizuje riziko za-
sahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost’ os6b

a)

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a s
elektrickym naradim pracujte rozumne. Elektrické
naradie nepouzivajte, ak ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Chvilka nepozor-
nosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k
vaznym zraneniam.




b) Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako napriklad protiprachova mas-
ka, protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a pouzitia
elektrického naradia, zniZuje riziko zraneni.

c) Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite, ze je
elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho pripo-
jite k napajaniu pradom alalebo ku akumulatoru.
Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na vy-
pinaci, alebo ak zapnuté elektrické naradie pripojite k
napajaniu pradom, méze dojst k urazom.

d) Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite na-
stavovacie nastroje alebo kl'ic¢e na skrutky. Na-
stroj alebo klUg, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, moze viest k poraneniam.

e) Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
si bezpe€ny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete moct elektrické naradie lepSie
kontrolovat pri neo€akavanych situaciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani Sper-
ky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu pohy-
bujucich sa dielov. Volny odev, Sperky ¢i dihé viasy
sa mOzu zachytit do pohybujucich sa dielov.

g) Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsavanie
a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripojit' a
spravne pouzivat. Pouzitie zariadenia na odsavanie
prachu znizuje rizika spésobené prachom.

h) Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpe¢nostou a
dbajte na bezpecnostné pravidla pre elektrické na-
radie, aj ked’ ste vdaka mnohonasobnému pouzi-
tiu oboznameni s elektrickym naradim. Lahkovazne
konanie mdze v okamihu viest k tazkym poraneniam.

4) Pouzivanie a zaobchadzanie s
elektrickym naradim

a) Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pouzivaj-
te elektrické naradie uréené na dany ucel. Je lepSie
a bezpecnejsie pracovat' s vhodnym elektrickym nara-
dim v udavanom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spina-
c¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.

c) Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vymenite
Casti vlozeného nastroja alebo elektrické naradia
odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky alalebo
odoberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo
si neprecitali tieto inStrukcie. Elektrické naradia su
nebezpec€né, ak ich pouzivaju neskusené osoby.

e) O svoje elektrické naradie a vloZzeny nastroj sa do6-
kladne starajte. Kontrolujte, i pohybujtice sa ¢as-
ti funguju bezchybne a ¢€i sa nezasekavaju, ¢i diely
nie si zlomené alebo poskodené tak, ze to nega-
tivne ovplyviuje funkciu elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia dajte posSkode-
né diely opravit. Pri¢inou mnohych drazov je ne-
spravna udrzba elektrickych naradi.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahs$ie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, vlozeny nastroj, na-
sadzovacie nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohrladnite pritom pracovné podmienky a vykona-
vanu éinnost’. Pouzivanie elektrického naradia na iné
ako predpisané pouzivania moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

h) Rukoviti a uchopovacie plochy rukovati udrziavaj-
te vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku. Kizké ruko-
vati a uchopovacie plochy rukovéati neumoziuju bez-
pecnl obsluhu a kontrolu elektrického naradia v ne-
predvidatelnych situaciach.

5) Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat' len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s ori-
ginalnymi nahradnymi dielmi. Tym zaistite, Ze bez-
pecnost elektrického naradia zostane zachovana.

Bezpecénostné upozornenia pre kladiva
/\ VAROVANIE

— Prach méze byt zdraviu Skodlivy. Noste ochrannu
masku proti prachu.

1) Bezpeénostné upozornenia pre vSetky prace

a) Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku mbéze spésobit stratu sluchu.

b) Pouzite pomocné rukovite, ak si dodané spolu s
elektrickym nastrojom. Strata kontroly moéze viest
k poraneniam.

c) Elektrické naradie drzte len za izolované plochy
rukovite, ak vykonavate prace, pri ktorych by vit-
aci nastroj mohol narazit' na skryté elektrické ve-
denia alebo na vlastné pripojné vedenie. Pri kon-
takte s vedenim, ktoré je pod napatim, sa mézu pod
napatie dostat’ aj kovové Casti pristroja, ¢o vedie k za-
sahu elektrickym prudom.

2) Bezpecnostné upozornenia pri pouziti

dlhych vrtakov s vitacimi kladivami

a) Vrtanie vzdy zaénite s niz§imi otackami a ked’ ma
vrtak kontakt s obrobkom. Pri vys$sich otackach sa
mobze vrtak zfahka ohnut, ked sa da volne otacat bez
kontaktu s obrobkom, €¢o méze viest k poraneniam.

b) Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom sme-
re k vitaciemu nastroju. Vrtaky sa mo6zu ohnut a v
dosledku toho zlomit alebo to méze viest k strate kon-
troly a poraneniam.

Zvyskové rizika
Vyrobok je skonstruovany podra aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych
pravidiel. Napriek tomu sa mo6zu pri praci vyskytnat’
jednotlivé zvyskové rizika.
» Zvyskoveé rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouZzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.
» Vyrobok pouzivajte tak, ako je odporu¢ané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas vyrobok
bude podavat optimalne vykony.
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Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrvavat
zvyskové rizikd, ktoré nie su ocividné.

Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je vy-
robok v prevadzke.

Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochrana
sluchu.

Poskodenie pluc, ak sa nenosi predpisana ochrana
dychacich ciest.

Nebezpecenstvo poranenia vymrstenymi obrobkami
pri neodbornom drzani alebo vedeni.

Ohrozenie zdravia prudom pri pouziti elektrickych pri-
pojnych vedeni v rozpore s uréenim.

Vyhybajte sa ndhodnym uvedeniam vyrobku do pre-
vadzky: pri zasuvani zastréky do zasuvky nesmie byt
stladeny zapinaé/vypina¢.

Pred vykonavanim nastavovacich alebo udrzbovych
prac pustite zapina¢/vypina¢ a vytiahnite sietovu za-
stréku.

sgpch

/\ VAROVANIE

VZdy sa uistite, Ze je vloZeny nastroj je spravne namon-
tovany!

A POZOR

Nevhodné prediZzovacie vedenia mézu byt nebezpecéné.
Vznika nebezpecenstvo poraneni oséb v désledku za-
sahu elektrickym pradom.

/\ VAROVANIE

Toto elektrické naradie vytvara po€as prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych okol-
nosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych alebo smrtel-
nych poraneni odporiéame osobam s implantatmi pre-
konzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom im-
plantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat elektrické
naradie.

/\ VAROVANIE

Pri dIhSich pracach méze z dévodu vibracii dojst v ru-
kach obsluhujucej osoby k porucham prekrvenia (syn-
droém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom
sa v zachvatoch kf¢ovito stahuju cievy na prstoch na
rukach a nohach. Postihnuté oblasti uz nie su dostatoc-
ne zasobované krvou a preto sa zdaju extrémne bledé.
Casté pouzivanie vibrujtcich vyrobkov moéze u oséb,
ktorych prekrvenie je narusené (napr. fajciari, diabetici),
vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov,
okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

8 Pred uvedenim do prevadzky

/A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Sietovu zastrcku zasurite do zasuvky az vtedy, ked je
vyrobok pripraveny na pouzitie.

/\ VAROVANIE

VSeobecné pokyny

» Postupuijte s rozvahou. Oboznamte sa s pouzivanim a
moznymi obmedzeniami, ale aj so $pecifickymi poten-
cialnymi nebezpecenstvami.

Pred pripojenim vyrobku sa presvedcte, ¢i sa Udaje na
typovom Stitku zhoduju s parametrami elektrickej sie-
te.

Vyrobok nepretazujte. Pri praci pouzivajte nastroj ur-
¢eny na dany ucel. Je lepSie a bezpecnejSie pracovat
s vhodnym nastrojom v udavanom rozsahu vykonu.
Nedostatocne informovana obsluha méze ohrozit
samu seba a iné osoby v désledku neodborného pou-
zitia. Obsluha je zodpovedna za tretie osoby.

Vyrobok pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poskodeny.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne
a nezasekavaju sa, alebo ¢i nie st poSkodené diely.
VSetky diely musia byt spravne namontované a splinit
vSetky podmienky pre zarucenie bezchybnej prevadz-
ky elektrického naradia.

Nepouzivajte vyrobok, ak sa spinaé neda zapnut
a vypnut. Poskodené spinace sa musia nechat’ vyme-
nit nasim zakaznickym centrom.

Uistite sa, Ze vyrobok je vzdy v dobrom stave a riadne
namazany.

Pred vymenou vioZeného nastroja vzdy vytiahnite sie-
tovu zastréku.

Plochy sekac (8) alebo Spicaty sekac (9) sa mdze po-
Cas prevadzky zaseknut. Na rukovati sa tym mozu
preniest vysoké sily. Vzdy dbajte na bezpecny postoj.
Pocas prevadzky pevne drzte vyrobok oboma rukami.
Plochy sekac (8) a Spicaty seka¢ (9) vzdy udrziavajte
ostry.

Zabezpecte, aby neboli pritomné elektrické vedenia,
plynové potrubia atd'., ktoré by v pripade poSkodenia v
dosledku pouzivania vyrobku mohli viest k ohrozeniu.

Potrebné naradie:

* Mazaci tuk*

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

8.1  Vlozeniel/vybratie vymenného

sklu¢ovadla vrtaka (7/ 14) (obr. 3)

Pred vykonanim nastaveni na vyrobku vzdy vytiah- Upozornenie:
nite sietovu zastrcku. Vycistite stopku vymenného skluovadla vrtaka a zlahka
ju namazte.

/A VAROVANIE

VloZené nastroje mozu byt ostré a po¢as pouzivania
horuce. Pri manipuldcii s vloZzenymi nastrojmi vzdy nos-
te ochranné rukavice.

Na priklepové vitanie a sekanie sa pouzivaju nasadzova-
cie nastroje SDS-Plus (8/9/10/11/12), ktoré sa nasadzuju
priamo do uchytenia nastroja (7).




Pre vrtacie prace bez priklepu — napriklad do dreva, kovu,
keramiky alebo plastu — ako aj na skrutkovanie sa pouzi-
vaju nasadzovacie nastroje* bez uchytenia SDS-Plus (na-
pr. vrtdky s valcovou stopkou alebo skrutkovacie bity).
Pre tieto nasadzovacie nastroje* je potrebné zodpoveda-
juce skfucovadlo vrtaka (14).

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

1. Potiahnite blokovaci krizok (7c) dozadu a odoberte
vymenné sklucovadlo vrtaka (7/14).

2. Vlozte vymenné sklucovadlo vrtaka (7/14).
3. Skontrolujte pevné uloZenie potiahnutim za vymenné
skluCovadlo vrtaka (7/14).
8.2  Vlozenie nasadzovacieho nastroja
(8/9/10/11/12) (obr. 2, 4)

/\ VAROVANIE

Vlozené nastroje mbdzu byt ostré a pocas pouzivania
horuce. Pri manipulacii s vloZzenymi nastrojmi vzdy nos-
te ochranné rukavice.

4. Na opatovné vybranie nasadzovacieho nastroja* ota-
Cajte sklucovadlo vrtaka (14) a vytiahnite nasadzovaci
nastroj*.

* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

8.3 Montaz hibkového dorazu (1a)
(obr. 2, 5)
1. Potladte hibkovy doraz (1a) do malého otvoru na pri-

davnej rukovéti (6). Ozubenie na hibkovom doraze
(1a) by malo ukazovat nadol.

2. Umiestnite hibkovy doraz (1a) tak, aby vzdialenost
medzi hrotom vloZeného nastroja (8/9/10/11/12) a
hrotom hibkového dorazu (1a) zodpovedala pozado-
vanej hibke vftania.

3. Utiahnite fixand skrutku hibkového dorazu (1), aby
ste zaistili hibkovy doraz (1a).

8.4 Nastavenie pridavnej rukoviti (6)
(obr. 6)

A POZOR

Nesiahajte rukami na vloZeny nastroj, ked je vyrobok
v prevadzke.

Vyrobok pouzivajte len s namontovanou pridavnou ru-
kovatou.

Skontrolujte pevné ulozenie vilozeného nastroja.
Nespravne alebo nie bezpe¢ne upevnené vlozené nastro-
je sa mozu pocas prevadzky uvolnit a poranit vas.
Uchytenie nastroja (SDS-Plus):

Upozornenie:

Vycistite stopku vloZzeného nastroja a zlahka ju namazte.
Ochranny kryt proti prachu (7a) do velkej miery zabrariuje
pocas prevadzky vniknutiu prachu z vftania do uchytenie
nastroja (7). Pri vkladani nasadzovacieho nastroja dbajte
na to, aby sa ochranny kryt proti prachu (7a) neposkodil.

Poskodeny ochranny kryt proti prachu sa musi okamzite

vymenit. Odport¢ame to nechat na zakaznicky servis.

Upozornenia:

Pridavna rukovat na vyrobku sa da otacat o 360° a uviest’
do kazdej pozadovanej/potrebnej polohy.

V zaujme va$ej bezpec¢nosti sa vyrobok méze pocas pre-
vadzky drzat' len za rukovat a pridavnu rukovat. Tym sa
zabrani zasahu elektrickym pradom v pripade dotyku ve-
deni.

1. Otacajte drzadlo pridavnej rukovati (6) proti smeru ho-
dinovych ruciciek.

2. Umiestnite pridavnu rukovat (6) do vam prijemnej a
bezpecnej pracovnej polohy.

3. Otacajte drzadlo pridavnej rukovati (6) v smere hodi-
novych rugiciek.

9 Obsluha

1. Nasadzovaci nastroj (8/9/10/11/12) vlozte otacajuc do
uchytenia nastroja (7).

2. Nasadzovaci nastroj (8/9/10/11/12) pocutelne zapad-
ne do uchytenia nastroja (7).

3. Tahanim za nasadzovaci nastroj (8/9/10/11/12) skon-
trolujte jeho pevné uloZenie.
V zavislosti od systétmu méa nasadzovaci nastroj
(8/9/10/11/12) mierne radialnu volu.

4. Ak chcete nasadzovaci nastroj (8/9/10/11/12) znova
odobrat, potiahnite blokovacie puzdro (7b) dozadu a
odoberte nasadzovaci nastroj (8/9/10/11/12).

Sklucovadlo vrtaka (14):

1. Otéacajte skluovadlo vrtaka (14), kym otvor vitacieho
sklucovadla nebude dostatocne velky na uchytenie
nasadzovacieho nastroja*.

2. Zasunte nasadzovaci nastroj* ¢o najdalej do skluco-
vadla vrtaka (14).

3. Otacajte sklucovadlo vrtaka (14) v smere hodinovych
ruciciek, aby ste vlozili nasadzovaci nastroj*.
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/A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Sietovu zastréku zasurite do zasuvky az vtedy, ked je
vyrobok pripraveny na pouzitie.

9.1 Vol'ba prevadzkového rezimu
(obr. 7)

Prevadzkovy rezim sa smie menit len v pokojovom sta-
ve.

1. Zvolte prevadzkovy rezim vyrobku pomocou voliaceho
spinaca prevadzkového rezimu (2).

2. Stlacte areta¢né tlacidlo (2a), aby ste odblokovali vo-
liaci spina¢ prevadzkového rezimu (2).

3. Otocte voliaci spina¢ prevadzkového rezimu (2) do
pozadovanej polohy.
Voliaci spina¢ prevadzkového rezimu (2) po dosiahnu-
ti pozadovanej polohy pocutelne zapadne.



Priklepové vitanie Stuper pre
(priklepovy mechanizmus ZAP)|priklepové vitanie T4%

Prestavenie polohy sekaca Stupen s

Sekanie Stupen pre sekanie T

9.1.1 Prestavenie polohy sekaca (obr. 3, 7)
1. Nastavte voliaci spina¢ prevadzkového rezimu (2) na
symbol 5.

2. Otocte vlozeny nastroj (8/9) v uchyteni nastroja (7) do
pozadovanej polohy.

3. Pre sekanie vyberte pomocou voliaceho spinaca pre-
vadzkoveého rezimu (2) symbol T .

9.2 Nastavenie smeru otacania (obr. 1)

Spina¢ smeru otacania sa smie stlacit len v pokojovom
stave.

So spinatom smeru otac¢ania je mozné zvolit smer otaca-
nia vyrobku (pravotocivost a lavotoCivost) a zaistit vyro-
bok proti neziaducemu zapnutiu. Sipka na spinaci smeru
otacania udava pracovny smer.

Upozornenie:

Aby sa minimalizovalo riziko spatného narazu vyrobku,
maximalne otacky pri chode naprazdno su pri ota¢ani do-
fava vyrazne pomalSie ako pri otaani doprava.

1. Pockajte, kym sa vyrobok zastavi.
2. Posuiite spina¢ smeru otacania (3) do pozadovanej
polohy:
— Pravotocivost” stlacte spina¢ smeru otacania do-
prava.

— Lavotocivost’ stlacte spina¢ smeru otacania do-
fava.

3. Blokovanie zapnutia: uvedte spina¢ smeru otacania
do strednej polohy.

9.3  Zapinac/vypinac (8) (obr. 8)

1. Sietovu zastr¢ku zasurite do riadne poistenej zasuv-
ky.

2. Na zapnutie vyrobku stlacte zapinac¢/vypina¢ (5).

3. Na vypnutie pustite zapinac/vypinac (5).

9.3.1 Nastavenie otacok (obr. 8)

Upozornenia:

Otacky je mozné menit aj poc¢as prevadzky.

To, aké otacky su pri praci zmysluplné, zavisi od toho,

akeé ulohy s vyrobkom vykonavate.

Odporuc¢ame, aby ste si otacky zistili praktickymi skuska-

mi.

O rychle zastavenie sa postara integrovana motorova brz-
da.

1. Pomocou regulatora otacok (5a) na zapinaci/vypinaci
(5) mozete nastavit' otacky.

Funkcia Prevadzkovy rezim: Stupen A: Nizke otacky
Vitanie (priklepovy Stupeni pre vitanie % Stupen F: Vysoké otacky
mechanizmus VYP) . |

9.3.2 Nepretrzita prevadzka (obr. 8)

Zapnutie nepretrzitej prevadzky

1. Stlacte zapinaé/vypina¢ (5) a podrzte ho stlaceny.

2. Stlacte zaverny spinac¢ (5b).

3. Pustite zaverny spinac (5b) a zapinac/vypinac (5).
Nepretrzitd prevadzka je aktivna.

Vypnutie nepretrzitej prevadzky

1. Pevne stlacte zapinac/vypina¢ (5), ¢im sa zaverny
spina¢ (5b) opat uvolni.
Nepretrzita prevadzka sa ukongéi.

Pockajte, kym sa vyrobok nezastavi predtym, ako ho od-

lozZite.

9.4  Skusobny chod (obr. 3, 4)

Upozornenie:

Pred prvou pracou a po kazdej vymene vloZzeného nastro-

ja vykonajte skuSobny chod bez zatazenia. Vyrobok

okamzite vypnite, ak ma vloZeny nastroj nerovnomerny

chod, vyskytnu sa znaéné vibracie alebo je pocut neob-

vyklé zvuky.

1. Pred prevadzkou skontrolujte, &i je nasadzovaci na-
stroj spravne namontovany, to znamena, ¢i je vystre-
deny v uchyteni nastroja (7)/sklu¢ovadle vrtaka (14).

10 Elektricka pripojka
Pripojenie zodpoveda prisluSnym vnutrostatnym
ustanoveniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykonavat
iba kvalifikovany elektrikar.

» Dbajte na to, aby sa sietové napatie zhodovalo s na-
patim na typovom $&titku vyrobku.

« Pri predizovacich vedeniach dbajte na zodpovedajuce
udaje vyrobcu.
10.1 Poskodené elektrické pripojné
vedenia
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju Sko-
dy na izolacii.
Pric¢inami mézu byt:
« tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez ok-
no alebo medzeru medzi dverami,

miesta zalomenia v dosledku neodborného upevnenia
alebo vedenia pripojného vedenia,

rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripojné
vedenie,

« poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky,
* Trhliny v doésledku starnutia izolacie.

Takéto poskodené elektrické pripojné vedenia sa nesmu
pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su Zivotunebez-
pecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohla-
dom poSkodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole pri-
pojného vedenia nebolo vedenie pripojené k elektrickej
sieti.




Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat' vnutrostat-
nym ustanoveniam. PouZivajte iba pripojné vedenia s rov-
nakym oznacenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Bezpecnostné upozornenia pre vymenu poskodenych
alebo chybnych sietovych privodov

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa vy-
menit za Specialne pripraveny sietovy privod, ktory je
k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

11 Cistenie a udrzba

/\ VAROVANIE

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode na obsluhu, nechajte
vykonat’ v odbornej dielni. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

/A VAROVANIE

Neodborné udrzbarske alebo cistiace prace
moézu mat’ za nasledok poranenia!

/A VAROVANIE

Pocas Cistenia, oprav a udrzby sa moze vyrobok ne-
ocakavane spustit’ a sposobit’ tym poranenia a po-
paleniny.

— Vypnite vyrobok.

— Vytiahnite sietovu zastréku.

— Nechajte vyrobok vychladnut.

11.1 Cistenie

/\ VAROVANIE

Na vyrobok nestriekajte vodu ani ho necistite pod tecu-
cou vodou. Hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom a vyrobok by sa mohol poskodit'.

* Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a nedist6t.
Vyrobok vydrhnite Cistou handrickou alebo vyfukajte
stlaéenym vzduchom pri nizkom tlaku. Vyrobok odpo-
ru¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouziti.

Vyrobok v Ziadnom pripade za uc¢elom d&istenia nepo-
narajte do vody ani inych kvapalin.

Vyrobok pravidelne Cistite vihkou handri€kou
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plasto-
vé diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vy-
robku nedostala voda.

Vyrobok udrzujte vzdy cisty, suchy a bez oleja ¢i
mastnoty. Po kazdom pouziti a pred uskladnenim od-
strante prach.

11.2 Udrzba

Vnutri tohto vyrobku sa nenachadzaju Ziadne diely, ktoré
by mohol opravovat pouzivatel. Obratte sa na kvalifikova-
ného odbornika, aby vyrobok skontroloval a opravil.

» Vyrobok pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢ nevy-
kazuje zjavné nedostatky ako volné, opotrebované
alebo poskodené diely.

12 Skladovanie a preprava
/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia a popalenia!

Vyrobok sa méze necakane spustit’ a sposobit tak pora-
nenia.

— Po pouziti a pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi
pracami vypnite produkt.

— Nechajte vyrobok vychladnut.

— Vytiahnite sietovu zastréku.

« Vyrobok vygistite a skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny.

12.1 Skladovanie
Priprava na uskladnenie
1. Vyrobok vygistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a mieste bez mrazu, ktoré nie je pristupné detom.
Optimalna skladovacia teplota je 5 °C az 30 ‘C.
Uchovavaijte vyrobok v originalnom baleni.

Vyrobok zakryte na ochranu pred prachom alebo vlhkos-
tou. Navod na obsluhu uschovajte pri vyrobku.

12.2 Preprava

» Na prepravu vyrobku ho odpojte od elektrickej siete a
postavte ho na iné, na to uréené miesto.

Nechajte vyrobok vychladnut.
Prepravuijte vyrobok v prepravnom kufri.

Vyrobok chrarite pred narazmi, tdermi a silnymi vibra-
ciami, napr. pri preprave vo vozidlach.

Zaistite vyrobok proti skiznutiu a prevrateniu.

13 Oprava a objednavanie
nahradnych dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontované
vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave. Diely,
ktoré mézu spésobovat’ nebezpecenstva, uchovavajte mi-
mo dosahu inych os6b a deti.

Podla zakona o zodpovednosti za chyby vyrobkov neru-
¢ime za chyby, ktoré boli spésobené neodbornymi
opravami alebo nepouzivanim originalnych nahradnych
dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-

nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom servis-
nom centre. Za tymto G¢elom naskenujte QR koéd na titul-
nej strane.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykonavat
iba kvalifikovany elektrikar.

44 | SK scheppach



13.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest na-
sledovné Udaje:

* Oznacenie modelu

« Cislo vyrobku

« Udaje typového $titka
Nahradné diely/prislusenstvo

7-dielna suprava kladivovych vrtakov| 7907900705
SDS-Plus-—

€. vyr.:

13.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat’ na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodzené-
mu opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su potrebné
ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy, vrtak,
plochy sekac, Spicaty sekac
* = nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

14 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju recyklo-

( E y @
[ 3
% 3N @vat’. Prosim, likvidujte balenia eko-
ﬁn \ logicky.

Pokyny na likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni
Staré elektrické a elektronické zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale sa musia od-
=mm viezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

« Staré batérie, ktoré nie su pevne zabudované v sta-
rom pristroji, sa musia vybrat bez porusenia! Ich likvi-
déacia je regulovana zakonom o batériach.

15 Odstranovanie poruch

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni sU zo zakona povinni ich po pouZiti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich
osobnych uUdajov na starom zariadeni, ktoré ma byt
zlikvidované!

« Symbol preciarknutého odpadkového koSa na kolies-
kach znamena, zZe staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

 Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplat-
ne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste
vo vasom okoli.

— Viac doplriujucich podmienok spatného odberu vy-
robcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vy-
robcom do doméacnosti méze vyrobca na poziadanie
koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz sta-
rého elektrického zariadenia. Za tymto u¢elom kontak-
tujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia instalo-
vané a predavané v krajinach Eurdpskej unie a podlie-
hajlice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurdépskej unie mdézu na likvidaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odliSné
predpisy.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas vyrobok nepra-
cuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri€ina

Vyrobok sa nerozbehne. Vypadok sietovej poistky

Naprava

Skontrolujte sietovu poistku

Poskodeny sietovy privod.

Vypnite vyrobok a odpojte ho od siete. Sietovy privod
skontrolujte ohfadom po$kodenia.

Pripadne nechajte vymenit sietovy privod autorizova-
nym odbornikom.

Chybné napajanie napatim.

Skontrolujte elektrické zariadenie ohladom zhody s
udajmi na typovom Stitku.

naci nie su v poriadku.

Pripojky na motore alebo na spi-

Nechajte skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

Chybné uhlikové kefy.

Nechajte skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

kon zareaguje poistka. cieho vedenia.

Motor neposkytuje Ziadny vy-|Nedostatocny prierez prediZzova-

Pozri Elektricka pripojka.

Pretazenie.

Skontrolujte nastroj.

Chyba elektriky.

Nechajte skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.
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16 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany
vyrobok je v stlade s platnymi smernicami a normami.

Znacka: SCHEPPACH

Oznacenie vyrobku: Elektrické vitacie kladivo -
DH2280

C.wyr. 5907908901

Smernice EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*,

* Vy$Sie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s pred-
pismi smernice Europskeho parlamentu a Rady 2011/65/
EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych ne-
bezpecénych latok v elektrickych a elektronickych zariade-
niach.

Uplatnené normy:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 02.06.2026

Simon Sehtink>
Division Manager Product Center

0 n%‘h /‘A
Andreag’Pecher

Head of Project Management
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A terméken talalhatoé szimbélumok
magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak,
hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kisér6 ma-
gyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyel-
meztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem he-
lyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfeleld intézkedéseket.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és vegye
figyelembe a hasznalati Gtmutatét és a biz-
tonsagi utasitasokat!

db Vésépozicio beallitasa

I Vésés

A termék megfelel a hatalyos eurdpai irany-
elveknek.

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai

A A iranyelveknek.

Az lizemeltetési utmutatoban
hasznalt jelz6szavak magyarazata:

A VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyeget6 ve-
szélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely sulyos sériilést vagy halalos
balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

A\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely csekélyebb vagy kénnyebb
sérulést okozhat, ha nem keriilik el.

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és vegye
figyelembe a hasznalati tmutatét és a biz-
tonsagi utasitasokat!

Viseljen védészemiveget.

Viseljen hallasvédét.

Porképzédés esetén viseljen megfeleld l1ég-
zésvédot!

Furas

Utvefaras

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhely-
zetre utal, amely anyagi jart okozhat a ter-
mékben vagy mas vagyontargyakban/tulaj-
donban, ha nem keriilik el.

1 Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Megjegyzés:

A termék gyartdja a hatdlyos termékfelelésségi torvény
szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék altal
okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

» Szakszeritlen kezelés

* Az Gzemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa

« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
« Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

* Az elektromos berendezés meghibasodasa a nemzeti
elektromos eldirasok és rendelkezések be nem tarta-
sa miatt.
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Vegye figyelembe a kovetkezbéket:

A hasznalati utmutaté a termék része, amely fontos infor-
macidkat tartalmaz a biztonsagos, szakszer( és gazdasa-
gos Uzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a vonatkozo
nemzeti el6irasokat is figyelembe kell venni. Hasznalat
elétt figyelmesen olvassa el a kezelésre és biztonsagra
vonatkozé valamennyi utasitast, és a terméket kizardlag a
leirasnak megfeleléen hasznalja. Orizze meg az utmuta-
tét, és adja at azt a vasarlénak a termék tovabbadasakor.

2 Rendeltetésszeri hasznalat

A termék tégla, beton és k6 kalapacsolassal torténd fura-
sara, beton, k6 és vakolat vésésére, valamint k6, fa és
fém furasara szolgal.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a termé-
ket. Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsiil. Az ebbél fakadd minden karért és sériilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalé viseli a felel6sséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi utasita-
sok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban foglalt
szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznalé és karbantartd személyeknek ismer-
nitk kell ezeket, és tajékozottnak kell lennitk a lehetsé-
ges veszélyekrdl.

Ha a terméken mddositast végez, az ebbdl eredé karo-
kért a gyarté nem vallal felelésséget.

A terméket kizarélag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tzemeltetni.

Tartsa be a gyartdé biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban meghata-
rozott méreteket.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
stk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk,
ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel egyenér-
tékil tevékenységekhez hasznalja.

3 Atermék leirasa (1 - 8. abra)

1. Mélységlitkozé allitocsavarja
1a. Mélységlitk6z6

2. Uzemmad-valasztd kapcsold
2a. Reteszel6 gomb

3. Forgasirany-kapcsolo

4, Markolat

5. Be-/kikapcsold gomb

5a. Fordulatszam-szabalyoz6
5b. Reteszel6 kapcsold

6. Kiegészit6 fogantyu

7. Szerszambefogd

(SDS-Plus furétokmany)
7a. Porvédé kupak

7b. Reteszel6hively
(Cserélhet6 szerszam)

7c. Reteszel6gyri

8. Laposvésd

9. Hegyesvésé

10. Far6 @ 10
1. Far6 @ 8

12. Far6 @ 6
13. Hordtaska
14. Farétokmany

4  Szaillitott elemek (1 - 2. abra)

Tétel Darabszam Megnevezés

1a. 1db Mélységiitk6zé
7. 1db Szerszambefogo
(SDS-Plus furétokmany)

8. 1db Laposvésd

9. 1db Hegyesvésé

10. 1db Faré @ 10mm

1. 1db Furé @ 8mm

12.  1db Furé @ 6émm

13. 1db Hordtaska

14. 1db Furotokmany
1db Elektromos furékalapacs
1db Uzemeltetési utmutato

5 Kicsomagolas

/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, féliakkal és apré részekkel jatsszanak! Lenyelés
és fulladas veszélye all fenn!

Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a ter-
méket.

Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.

Ellendrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-
kok szallitasi sérlléseket. Az esetleges sériiléseket
azonnal jelentse a terméket kiszallitdé szallitmanyozé-
nak. Utélagos reklaméaciokat nem fogadunk el.

Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a csoma-
golast.

A hasznalatba vétel elétt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési Utmutaté alapjan.

Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként csak
eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatrészeket
szakkereskeddjénél vasarolhat.

Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

6 Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség

230 V~/50 Hz

Felvett teljesitmény 1050 W
Utserd 3J
Utésszam 0-5500 bpm
Max. fordulatszam 1230 min™’
Fordulatszam-fokozatok A-F

Védelmi osztaly 11 /(O] (kettSs szigetelés)

Szerszambefogd SDS-Plus
max. & acél 13 mm
max. @ fa 30 mm
max. @ beton 28 mm
Halozati csatlakozovezeték 4m
hossza

Témeg 3,6 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
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Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késoébbi hasznalat céljabol.

A\ FIGYELMEZTETES

A zaj sulyos kdvetkezményekkel jarhat az egészségre
nézve. Ha a gép zajszintje meghaladja a 85 dB értéket,
akkor a kozelben tartozkodd személyeknek megfeleld
hallasvédét kell viselnilik.

A biztonséagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrol Uizemeltetett elektromos szer-
szamokra (halézati vezetékkel), illetve az akkumulatorrol
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halézati vezeték
nélkul) vonatkozik.

A zaj és a vibraci6 értékeinek
EN 62841-1 szabvany alapjan tortént.

megallapitasa az
1) Munkahelyi biztonsag

Zaj jellemz6 értékei a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és meg-

L,a hangnyomasszint 90,1 dB felel6 megvilagitasarél. A rendetlenség, illetve a
Y . megvilagitatlan munkateriiletek balesetekhez vezet-

K., mérési bizonytalansag 3dB hetnek

L. hangteljesitmenyszint 98,1dB b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan

Rezgésjellemzdk (kéz-kar rezgés) robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté fo-
— - - - lyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Az elektro-

Furokalapacsként betonban: mos szerszamok szikraznak, és a szikrak meggyuijt-

an o) '€2gés 12,920 m/s? hatjak a port és a gézoket.

K mérési bizonytalansag 1,5 m/s? c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa

Vésés: tavol a gyermekeket és mas személyeket. A figye-
eses: lem elterelése miatt elveszitheti uralmat az elektromos

h (GHoq) F€ZGES 14,017 m/s? szerszam felett.

K mérési bizonytalansag 1,5 m/s?

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéjanak ille-
nie kell a csatlakozéaljzatba. A dugds csatlakozot

A megadott teljes rezgési érték és zajkibocsatasi érték
mérése szabvanyos vizsgalati eljarassal tortént, és az
adatok felhasznalhaték az elektromos szerszam masik

szerszammal val6 0sszevetésére.

A megadott zajkibocsatasi érték és teljes rezgési érték a

terhelés elézetes becsléséhez is felhasznalhato.

/\ FIGYELMEZTETES

sanak modjatél fiiggéen, és kiilonésen a
megmunkalandé munkadarab jellege szerint.

Probalja meg a terheléseket a leheté legalacsonyabban
tartani. Példaértéki intézkedés: a munkaid® korlatoza-
sa. Ekdzben az Uzemelési ciklus dsszes részét vegye
figyelembe (példaul azokat az idéket, amikor ki van
kapcsolva az elektromos szerszam, valamint azokat is,
amikor be van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkul md-
kodik).

7 Biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos
biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot, me-
lyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezd utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tiizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

d

=

e)

f)

semmilyen médon nem szabad médositani. A vé-
dofoldeléssel ellatott elektromos szerszamokkal
egyiitt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A val-
tozatlan dugds csatlakozok és a hozzajuk ill6 csatla-
kozoaljzatok cs6kkentik az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt felliletekkel, példaul cso6-
A zajkibocsatasi értékek és rezgéskibocsata- vekkel, flitésekkel, tiizhelyekkel és hiitészekré-
si értékek az elektromos szerszam tényleges nyekkel valo érintkezését. Megné az aramités koc-
hasznalata soran eltérhetnek a megadott ér- kézata, ha a teste foldelve van.
tékektol az elektromos szerszam alkalmaza- c) Tartsa es6tol és nedvességtol tavol az elektromos

szerszamokat. Az elektromos szerszamba hatolé viz
noveli az aramités kockazatat.

Ne hasznalja a csatlakozo vezetéket a rendelteté-
sétol eltéré6 modon, példaul az elektromos szer-
szam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy a csatla-
kozéaljzatbdl valé kihuzasahoz. Tartsa tavol a
csatlakozé vezetéket hotol, olajtol, éles élektdl és
a mozgo alkatrészeitol. A sérilt vagy 6sszegubanco-
l6dott csatlakozd vezeték noveli az aramités kocka-
zatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos szerszam-
mal, akkor csak olyan hosszabbito vezetékeket al-
kalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra is alkalma-
sak. A kiltéri haszndlatra alkalmas hosszabbité veze-
ték hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kodrnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor hasz-
naljon hibaaram-véddékapcsoloét. A hibaaram-védé-
kapcsol6 hasznalata csokkenti az aramiités kockaza-
tat.




3) Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és az
elektromos szerszam hasznalata soran jozan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elektro-
mos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi figyel-
metlenség is sulyos sériiléseket okozhat.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatdl és hasznalatatol fuggéen alkalmazott
személyi védéfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi cip8, munkavédelmi si-
sak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilések
kockazatat.

c) Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. A szer-
szam aramellatasra és/vagy akkumulatorra valé
csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa el6tt bi-
zonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e kapcsolva
az elektromos szerszam. Ha az elektromos szer-
szam szallitdsa kdzben a kapcsolon tartja az ujjat,
vagy a készlléket bekapcsolva csatlakoztatja az
aramellatasra, az balesetet okozhat.

d) Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt tavo-
litsa el a beallité szerszamokat vagy a csavarkul-
csokat. Az elektromos szerszam forgé részében ma-
radt szerszam vagy kulcs sériléseket okozhat.

e) Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a
laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. igy varat-
lan helyzetekben is jobban iranyithatja az elektromos
szerszamot.

f) Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6 ru-
hazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat tartsa
tavol a maguktél mozgé alkatrészektél. A mozgo
alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az ékszere-
ket vagy a hosszu hajat.

g) Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté berendezé-
sek felszerelése, azokat csatlakoztatni és megfele-
16en hasznalni kell. A por elszivasara szolgalé be-
rendezés hasznalataval csdkkenthetdk a por altal oko-
zott veszélyek.

h) Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozé bizton-
sagi szabalyokat még abban az esetben sem, ha
az elektromos szerszamot tobbszori hasznalat
utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt beko-
vetkez® sulyos sérilések lehetnek a kdvetkezményei
annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

4) Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A mun-
kajahoz mindig az arra megfelelé elektromos szer-
szamot hasznalja. A megfelelé elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznadljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoldja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

c) Huzza ki a csatlakozodugét a csatlakozéaljzatbdl,

és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort, miel6tt
beallitasokat végez a késziiléken, cserélhet6 szer-
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szamokat cserél ki vagy félreteszi az elektromos
szerszamot. Ezen el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak az elektromos szerszam akaratlan
elindulasat.

d) A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyerme-

kekt6l tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek hasznaljak, akik nem
ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen utasitaso-
kat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha ta-
pasztalatlan személyek hasznaljak Sket.

e) Gondosan apolja az elektromos szerszamot és a

cserélhet6é szerszamot. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek és nem szo-
rulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sériilt al-
katrészek, amelyek negativ hatassal lennének az
elektromos szerszam miikodésére. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg a sériilt
alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

f) Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A

gondosan apolt, éles vagdélekkel rendelkezd vago-
szerszamok kevésbé szorulnak be, és kdnnyebben
vezethet6k.

g) Az elektromos szerszamot, a cserélheté szersza-

mot, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelembe
a munkafeltételeket és a végrehajtandé6 feladatot
is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett alkalma-
zasoktdl eltérd hasznalata veszélyes helyzetekhez ve-
zethet.

h) A fogantyukat és a megfogasi feliileteket mindig

szaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtol mentes al-
lapotban kell tartani. A csuszés fogantyl és megfo-
gasi fellletek nem teszik lehetévé az elektromos szer-
szam biztonsagos Uzemeltetését, illetve hogy meg-
Grizze folotte az uralmat elére nem lathatd helyzetek-
ben.

5) Szerviz
a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti

potalkatrészek hasznalataval javittassa az elektro-
mos szerszamot. Ezaltal biztosithaté az elektromos
szerszam biztonsaganak megdrzése.

A kalapacsra vonatkozo6 biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES

— A porok veszélyeztethetik az egészséget. Viseljen
porvédd maszkot.

1) Az 6sszes munkalatra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

a) Viseljen hallasvédét.

A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

b) Ha az elektromos szerszamhoz tartozékként jar-

nak, hasznalja a kiegészité fogantyukat. Ha elvesz-
ti uralmat a készlék felett, az sérllésekhez vezethet.

c) Ha olyan munkalatokat végez, amelyek soran a fu-

réoszerszam rejtett elektromos vezetékekhez vagy
sajat csatlakozovezetékéhez érhet, akkor az elekt-
romos szerszamot a szigetelt megfogasi feliiletek-



nél fogja. A feszlltség alatt allo vezetékkel vald érint-
kezés a késziilék fémbdl késziilt alkatrészeit is fe-
szilltség ala helyezheti, és ez aramitéshez vezethet.

2) Biztonsagi utasitasok hosszu furé
hasznalata esetén litvefuroval

a) A furasi folyamatot mindig alacsony fordulatsza-
mon és akkor kezdje, amikor a furé érintkezik a
munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok esetén a
furé enyhén elhajolhat, ha a munkadarabbal valé
érintkezés nélkil elfordulhat, és ez sériiléshez vezet-
het.

b) Ne fejtsen ki tulzott nyomast, és kizarélag hosz-
szanti iranyban fejtsen ki nyomast az litvefuréra. A
furé elhajolhat és ezaltal eltorhet, vagy az iranyitas el-
vesztésére és sériilésre kerllhet sor.

Fennmaradé kockazatok

A termék korszerii miiszaki szinvonalon, az elismert
biztonsagtechnikai el6irasok szerint késziilt. A
munkavégzés soran azonban ennek ellenére is
felléphetnek fennmaradé kockazatok.

» A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra csok-
kentheték a ,Biztonsagi utasitdsok”, a ,Rendelte-
tésszerli hasznalat” és az Uzemeltetési Utmutatd
egyuttes betartasaval.

Ugy hasznalja a terméket, ahogyan azt a kezelési ut-
mutaté javasolja. Ezzel biztosithatd, hogy a termék
mindig optimalis teljesitménnyel mikodjon.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanval6 fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sag ellenére sem sziintetheték meg.

Amikor Uzemel a termék, tartsa tavol a kezét a mun-
katerulettdl.

Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskarosodast
szenvedhet.

A tid6 karosodasa, ha az eldirt Iégzésvédét nem vise-
lik.
Sérillésveszély a szerszamok szakszer(tlen tartas

vagy vezetés koévetkeztében torténd kisodrédasa mi-
att.

Nem el6irasszer( villamos csatlakozévezetékek hasz-
nalatakor aramutés veszélye all fenn.

Kerilje a termék véletlen (zembe helyezését: amikor
bevezeti a dugods csatlakozét a csatlakozdéaljzatba,
nem szabad benyomva legyen a be-/kikapcsolo
gomb.

Miel6tt a beallitasi és karbantartdsi munkakat meg-

kezdené, kapcsolja ki a be-/kikapcsol6 gombot és
huzza ki a halézati csatlakozét.

sgpch
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Hosszabb ideji munkavégzés esetén a vibraciok miatt
a kezel6 személy kezeiben keringési zavarok (fehér ujj
szindréma) léphetnek fel.

A fehér ujj szindréma olyan érrendszeri betegség, mely-
nek kovetkeztében az ujjak és a labujjak kis véredényei
hirtelen 6sszehuzédnak. Az érintett terlletek nem kap-
nak megfeleld vérellatast, és emiatt rendkivil sapadtak
lesznek. A rezg6 termékek gyakori hasznalata idegka-
rosodast okozhat olyan a személyeknél, akiknek gyen-
gébb a vérkeringése (példaul dohanyosok, cukorbete-
gek).

Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel, azon-
nal fejezze be a munkat, és forduljon orvoshoz.

8 Uzembe helyezés elétt
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Sériilésveszély!

Csak az utan dugja be a halozati csatlakozét a csatla-
kozédaljzatba, hogy a terméket mar el6készitette a hasz-
nalatra.

A\ FIGYELMEZTETES

Miel6tt beallitasokat végez a terméken, mindig huz-
za ki a halozati csatlakozot.

A\ FIGYELMEZTETES

A cserélhetd szerszamok élesek lehetnek és hasznalat
kdzben felforrésodhatnak. A cserélheté szerszamok ke-
zelése soran mindig viseljen védékesztyiit.

A\ FIGYELMEZTETES

Mindig bizonyosodjon meg arrol, hogy a cserélhetd
szerszam helyesen van beszerelve!

A\ VIGYAZAT

A nem megfeleld hosszabbitd vezetékek veszélyesek
lehetnek. Fennall az aramutés okozta személyi sértlé-
sek veszélye.

A\ FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam lzem kdzben elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mez8 bizonyos korilmé-
nyek kozott negativ hatassal lehet az aktiv vagy pasz-
sziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos séru-
lések kockazatanak elkerllése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal rendelkez6 személyek
az elektromos szerszam haszndlata el6tt keressék fel
orvosukat és implantatumuk gyartojat.

Altalanos megjegyzések

Koértltekintéssel jarjon el. Ismerkedjen meg a haszna-
lataval és a lehetséges korlatozasokkal, de a specialis
potencidlis veszélyekkel is.

Miel6tt csatlakoztatna a terméket, gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a tipustabla és a halézat adatai megegyez-
nek.

Ne terhelje tul a terméket. A munkajahoz mindig az
arra megfelel6 szerszamot hasznalja. A megfeleld
szerszammal jobban és biztonsagosabban lehet dol-
gozni a megadott teljesitménytartomanyban.

A nem kell6en tajékozott kezel6k a szakszer(tlen
hasznalat folytan veszélyeztethetik sajat magukat és
mas személyeket. A kezel6 felels a tdbbiek biztonsa-
gaért.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériilt-e a termék.




Ellenérizze, hogy a mozgd részek kifogastalanul ma-
kédnek, nem szorulnak és nem sériiltek-e. Az elektro-
mos szerszam kifogastalan Uzemeltetéséhez minden
alkatrészt helyesen kell felszerelni és minden feltételt
be kell tartani.

Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsolé nem kapcsol-
haté be és ki. A sérllt kapcsoldkat vevszolgalatunk-
kal cseréltesse ki.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék mindig jo allapot-
ban van-e, és megfeleléen be van-e kenve.

A betétszerszamok cseréje el6tt mindig huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot.

A lapos vésé (8) vagy a hegyes vésé (9) mikodés
kézben elakadhat. Ez nagy erdk atvitelét teszi lehet6-
vé a markolatokra. Mindenkor Ugyeljen a biztos allas-
ra. Munka kdézben mindig fogja erésen mindkét kezé-
vel a terméket.

A lapos vésoét (8) és a hegyes vését (9) mindig tartsa
élesen.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek jelen elektro-
mos kabelek, gazvezetékek stb., amelyek sérilés
esetén veszélyhelyzetet idézhetnek el6 a termék
hasznalata soran.

Szlikséges szerszam:
* Kendzsir®
* = nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!

8.1 Cserélhet6 furotokmany (7/ 14)
behelyezése / kivétele (3. abra)

Megjegyzés:

Tisztitsa meg a cserélhetd furétokmany szarat, és enyhén

kenje meg.

A furashoz és véséshez SDS-Plus cserélhetd szerszamot

(8/9/10/11/12) kell hasznalni, melyek kdzvetlenil a szer-
szambefogdba (7) helyezheték.

A Utés nélkili furasi munkakhoz — példaul faban, fémben,
keramiaban vagy mianyagban — valamint csavarozashoz
SDS-Plus-befogoé nélkili cserélhetd szerszamot* (pl. hen-
geres szaru furdkat vagy csavarozo biteket) kell hasznal-
ni. Az ilyen cserélheté szerszamokhoz* megfeleld furétok-
many (14) szikséges.

* = nem feltétlenll tartoznak a szallitott elemek kozé!

1. Huzza hatrafelé a reteszel6gy(rit (7c), és vegye ki a

cserélhetd szerszamot (7/14).

2. Helyezze be a cserélhet6 furétokmanyt (7/14).
3. Ellendrizze a szoros illeszkedést a cserélhetd furétok-
many (7/14) meghuzasaval.
8.2 Betétszerszam (8/9/10/11/12)
behelyezése (2., 4. abra)

Ellenérizze, hogy a cserélheté szerszam szorosan il-
leszkedik-e.
A helytelenil vagy nem biztonsagosan rogzitett cserélhe-
t6 szerszamok mikddés kdzben meglazulhatnak és meg-
sérilhetnek.

Szerszambefogo (SDS-Plus):

Megjegyzés:

Tisztitsa meg a betétszerszam szarat, és enyhén kenje
meg.

A porvédd kupak (7a) nagymértékben megakadalyozza,
hogy furasi por keriljon a szerszambefogoba (7) miko-
dés kdzben. A betétszerszamok behelyezésekor ligyeljen
arra, hogy ne sértse meg a porvédd kupakot (7a).

A\ FIGYELMEZTETES

A cserélhetd szerszamok élesek lehetnek és hasznalat
kézben felforrésodhatnak. A cserélheté szerszamok ke-
zelése soran mindig viseljen védékesztydt.

A\ VIGYAZAT

A kezét tartsa tavol a cserélhetd szerszamtol, amikor a

termék lizemel.
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A sértlt porvédé kupakot azonnal ki kell cserélni. Java-
soljuk, hogy ezt egy szervizkdzpontban végeztesse el.

1.

Forgatassal helyezze be a betétszerszamot
(8/9/10/11/12) a szerszambefogdba (7).

2. A betétszerszam (8/9/10/11/12) hallhatéan régzil a

szerszambefogdban (7).

3. Huzéassal ellenbrizze, hogy a betétszerszam

(8/9/10/11/12) szilardan Ul-e.
A betétszerszam (8/9/10/11/12) a rendszer miatt némi
sugariranyu jatékkal rendelkezik.

4. A cserélhet6 szerszam (8/9/10/11/12) ismételt kivéte-

lIéhez hlzza hatrafelé a reteszel6huvelyt (7b), és ve-
gye ki a cserélhetd szerszamot (8/9/10/11/12).

Furétokmany (14):

1.

Csavarozza ki a furétokmanyt (14), amig a tokmany
nyilasa elég nagy ahhoz, hogy a cserélhetd szersza-
mot* be tudja fogni.

2. Tolja be a cserélhetd szerszamot*, ameddig csak le-

het a furétokmanyba (14).

3. A cserélhet6é szerszam* befogasahoz forgassa a furé-

tokmanyt (14) az dramutatd jarasaval megegyezd
iranyban.

4. A cserélhetd szerszam* Gjboli eltavolitasahoz csava-

*

rozza ki a furétokmanyt (14), és hizza ki a cserélhetd
szerszamot™.

= nem feltétlenil tartoznak a szallitott elemek kozé!

8.3 A mélységiitk6zo (1a) felszerelése

(2., 5. abra)

1. Tolja be a mélységutkdzét (1a) a kiegészité markola-

ton I1évé kis nyilasba (6). A mélységiitkézé (1a) fogai-
nak lefelé kell mutatniuk.

2. Allitsa be a mélységiitkéz6t (1a) gy, hogy a betét-

szerszam (8/9/10/11/12) cslcsa és a mélységltk6z6
(1a) csucsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant fura-
si mélységnek.

3. Huzza meg a mélységuitkdzé reteszelécsavarjat (1) a

mélységiitkdzé (1a) rogzitéséhez.



8.4 A kiegészité markolat (6)
kivalasztasa (6. abra)

9.2  Forgasirany beallitasa (1. abra)

A terméket mindig felszerelt kiegészitd markolattal

A forgasirany-kapcsolét csak abban az esetben szabad
hasznalni, ha a gép all!

egyutt hasznalja.

Megjegyzések:

A kiegészitd markolat a késziléken 360°-ban elforgatha-

to, és barmely kivant/sziikséges poziciéba mozgathato.

Az On biztonsaga érdekében a terméket mikodés kdz-

ben csak a markolatnal és a kiegészité markolatnal sza-

bad tartani. Ez megakadalyozza az aramutést a kabelek

érintésekor.

1. Forditsa el a kiegészité markolatot (6) éramutato jara-
saval ellentétesen.

2. Allitsa a kiegészité markolatot (6) On szamara kényel-
mes és biztonsagos helyzetbe.

3. Huzza meg szorosan a markolatot (6) az éramutatd
jarasaval egyezé iranyba forgatva.

9 Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

Csak az utan dugja be a haldzati csatlakozot a csatla-
kozoaljzatba, hogy a terméket mar elékészitette a hasz-
nalatra.

9.1  Uzemméd kivalasztasa (7. abra)

Uzemmadot csak akkor lehet véltoztatni, ha a késziilék
allé helyzetben van.

1. Valassza ki a termék lzemmddjat az lzemmodva-
laszt6 kapcsoléval (2).

2. Nyomja meg a reteszelé gombot (2a) az lizemvalasz-
tokapcsold (2) reteszelésének feloldasahoz.

3. Forditsa az tzemmddvalasztd kapcsolot (2) a kivant
allasba.
A kivant allas elérésekor az GUzemmddvalasztd kap-
csol6 (2) hallhatéan reteszelédik.

Miikodés Uzemmod:

A forgasirany-valtékapcsoléval kivalaszthatia a termék
forgasiranyat (jobbra forgas vagy balra forgas), és bizto-
sithatja a terméket véletlen bekapcsolas ellen. A forgasi-
rany-valtékapcsolon [évé nyil megadja a munkavégzés
iranyat.

Megjegyzés:

A termék visszacsapddasi kockadzatanak minimalizalasa
érdekében a maximalis Uresjarati fordulatszam balra for-
gas esetén lényegesen alacsonyabb, mint jobbra forgas
esetén.

1. Es véarja meg, amig leall a termék.
2. Tolja a kivant pozicidba a forgasirany-valtdkapcsolot
(3):
— Jobbmenet: Nyomja jobbra a forgasirany-valaszté
kapcsolot.

— Balmenet: Nyomja balra a forgasirany-valaszto
kapcsolot.

3. Bekapcsol6 retesz: Allitsa a forgasirany-valtokap-
csolét kdzépallasba.

9.3 Be-/kikapcsol6 (8) (8. abra)

1. Dugja a haldzati csatlakozot egy megfeleléen biztosi-
tott csatlakozoaljzatba.

2. A termék bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikap-
csolot (5).

3. Kikapcsolashoz engedje el a be-/kikapcsolét (5).
9.3.1 Fordulatszam beallitasa (8. abra)
Megjegyzések:

A fordulatszam miikddés kdzben is valtoztathato.

Az, hogy milyen fordulatszamon érdemes dolgozni, attél
figg, hogy milyen feladatokat végez a termékkel.

Javasoljuk, hogy a sebességet gyakorlati tesztekkel hata-
rozza meg.

A beépitett motorfék gondoskodik a gyors leallitasrol.

1. A sebességet a be-/kikapcsolén (5) 1év6 sebesség-
szabalyozéval (5a) allithatja be.

Fuaras (Gtéma KI) Furasi fokozat %

Utvefuras (itémd BE) Utvefarasi fokozat T4

Vésb6pozicid bedllitasa Fokozat >

Vésés Vésési fokozat T

9.1.1 Vésé pozicid bedllitasa (3, 7. abra)
1. Allitsa az izemmédvalasztd kapcsolét (2) a kdvetkezd
szimbolumra: .

2. Forditsa az szerszambefogoban (8/9) 1évé betétszer-
szamot(7) a kivant poziciéba.

3. A vésési mivelethez forditsa az lzemmodvalasztod
kapcsolot (2) a T szimbdlumra.

cheppach.com

A fokozat: Alacsony fordulatszam
F fokozat: Magas fordulatszam
9.3.2 Tartos lizemmod (8. abra)

A folyamatos lizem bekapcsolasa

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolét (5), és tartsa lenyom-
va.

Mikodtesse a reteszel6kapcsolét (5b).

. Engedje el a reteszel6kapcsolot (5b) és a be-/kikap-
csolét (5).
A tartos Gizemmad aktiv.
A folyamatos lizem kikapcsolasa
1. Nyomja meg erésen a be-/kikapcsolét (5) a reteszel-
kapcsol6 (5b) kioldasahoz.
A tartés lzemmod véget ér.

Mielétt letenné a terméket, varja meg, amig leall.
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9.4  Proébaiizem (3, 4. abra)

Megjegyzés:

Az els6 munkavégzés elétt és minden cserélhetd szer-
szamcsere utan terhelés nélkll hajtson végre prébalize-
met. Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha a cserélhetd

szerszam futdsa egyenetlen, erés rezgés tapasztalhaté
vagy rendellenes zajok hallhatok.

1. Hasznadlat elétt ellendérizze, hogy a cserélhetd szer-
szam helyesen, azaz kdzéppontosan van-e felhelyez-
ve a szerszambefogoéban (7)/furétokmanyban (14).

10 Elektromos csatlakozas

A csatlakozas megdfelel a vonatkozé nemzeti el6ira-
soknak.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javitasat
csak villamossagi szakember végezheti.

* Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati feszlltség meg-
egyezik a terméken feltlintetett adattabla értékével.

* Hosszabbité kabel hasznalata esetén vegye figyelem-
be a megfelel6 gyartoi adatokat.

10.1 Sériilt elektromos
csatlakozovezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyakran
sérllnek.

Ennek okai a kdvetkezok:

megnyomodasok, ha a csatlakozévezetékeket ablak-
vagy ajtonyilasokon vezeti at,

térési helyek a csatlakozévezeték szakszer(tlen rog-
zitése vagy elvezetése miatt,

nyirédasi helyek a csatlakozévezetéken valéd athajtas
miatt,

a szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak a
fali csatlakozoaljzatbdl,

Repedések a szigetelés dregedése miatt.

llyen sériilt elektromos csatlakozévezetékeket nem sza-

bad hasznalni, mivel a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sérliltek-e az elektromos
csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csatlakozéve-
zeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos hal6zatra
csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozé vezetékeknek meg kell felelnitik
a vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek. Csak azonos je-
161ési csatlakozo vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezd a nyomtatott tipusmegne-
vezés megléte.

A sériilt vagy meghibasodott halozati
csatlakozdvezeték cseréjére vonatkozoé biztonsagi
utasitasok

X csatlakoztatasi méd
Ha megsérul a termék haldzati csatlakozdvezetéke, akkor
specialis kialakitasu halézati csatlakozévezetékre kell le-

cserélni, amely a gyartétol vagy annak tgyfélszolgalatatol
szerezhet® be.
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11 Tisztitas és karbantartas
A\ FIGYELMEZTETES

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalato-
kat, melyeket a jelen ilizemeltetési utmutaté
nem ismertet, végeztesse el szakmiihelyben.
Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

A\ FIGYELMEZTETES

A nem megfelelé karbantartasi vagy tisztitasi
munkak sériiléseket okozhatnak!

A\ FIGYELMEZTETES

Tisztitasi, javitasi és karbantartasi munkalatok so-
ran a termék varatlanul beindulhat, ami sériiléseket
és égeési sériilléseket okozhat.

— Kapcsolja ki a terméket.
— Huzza ki a halézati csatlakozot.

— Hagyija kihdilni a terméket.

11.1 Tisztitas
A\ FIGYELMEZTETES

Ne permetezze le vizzel a terméket, és ne tisztitsa folyd
viz alatt. Fennall az aramités veszélye, és karosodhat
a termék.

» A véddberendezéseket, levegdényilasokat és a motor-
hazat tartsa portol és szennyezddéstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsolie le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu si-
ritett leveg6vel. Azt javasoljuk, hogy a terméket min-
den hasznalat utan régton tisztitsa meg.

A terméket a tisztitashoz semmi esetre se meritse viz-
be vagy mas folyadékba.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves rongy-
gyal és némi ken6szappannal. Ne hasznaljon tisztito-
vagy oldészereket; ezek kikezdhetik a termék
mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne juthas-
son viz a termék belsejébe.

A terméket mindig tartsa tisztan, szarazon, olajtél és
kendzsirtol mentesen. Minden egyes haszndlat utan,
illetve tarolas el6tt tavolitsa el rola a port.

11.2 Karbantartas

A termék belsejében nincs olyan alkatrész, melyet a fel-
hasznalé meg tudna javitani. A termék fellilvizsgalataval
és javitasaval kapcsolatban forduljon képzett szakember-
hez.

* Minden hasznalat el6tt ellenérizze a termék nyilvanva-
16 hianyossagait, pl. a laza, kopott vagy sériilt alkatré-
szeket.



12 Tarolas és szallitas
A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély és égési sériilések veszélye!
A termék varatlanul beindulhat, ami sérilést okozhat.

— Hasznalat utan, valamint minden tisztitasi és kar-
bantartasi munka el6tt kapcsolja ki a terméket.

— Hagyja kihdini a terméket.

— Huzza ki a haloézati csatlakozét.

sgpch

13.1 Pétalkatrész rendelése
Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat kell
megadni:
* Tipusmegnevezés
* Cikkszam
» A tipustablaja adatai
Pétalkatrészek / Tartozékok

SDS-Plus kézifuro készlet, 7 részes. - 7907900705

Cikksz.:

« Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérllt-e.

121 Tarolas

A tarolas el6készitése

1. Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem
sérllt-e.

A terméket és annak tartozékait sétét, szaraz és fagy-

mentes, valamint gyermekek szamara hozzaférhetetlen

helyen tarolja.

Az optimdlis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 ‘C kozott

van.

A terméket az eredeti csomagolasban tarolja.

Letakarassal védje a terméket a portél és a nedvességtdl.

A hasznalati Utmutatét a termék mellett tarolja.

12.2 Szillitas

« Szallitdshoz valassza le a terméket a villamos halé-
zatrol, és tegye egy masik, arra szolgalé helyre.

Hagyja leh(ini a terméket.
A terméket a hordtaskaban szallitsa.

Védje a terméket Utédéstdl, ltkdzéstdl és erds razko-
dastdl, pl. jarmivel valé szallitds soran.

Biztositsa a terméket csuszas és billenés ellen.

13 Javitasok és poétalkatrészek
rendelése

Javitds vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg réla,
hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt felhelyezett,
és azok kifogastalan allapotban vannak. A sérllésveszé-
lyes alkatrészeket tartsa mas személyek és gyerekek
szamara nem hozzaférhetd helyen.

A termékfelelésségrél szold torvény szerint nem fele-
link azokért a karokért, amelyek szakszeritlen javitas
vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata miatt kelet-
keznek.

Bizzon meg egy vevészolgalatot vagy egy illetékes
szakembert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol va-
sarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon taldlhaté QR-
kodot.

Csatlakoztatasok és javitasok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javitasat
csak villamossagi szakember végezheti.

13.2 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak kitett
elemek, illetve a kovetkezdé alkatrészekre hasznalati
anyagokként van sziikség.

Kopoalkatrészek*: Szénkefék, furdk, lapos vésok, hegyes
vésok

* = nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé!

14 Artalmatlanitas és
ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések
A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

<D °
(3
% » A @sithaték. Kérjik, artalmatlanitsa a
@ﬂ & csomagolasokat  kdrnyezetbarat
médon.

Az elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasara vonatkozoé tudnivalok
A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem minésiilnek kommunalis hul-
=mm ladéknak, hanem szelektiven gyijtendok, illet-
ve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat, melyek nincsenek
rogzitett modon telepitve a késziilékbe, leadas el&tt
roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatla-
nitasat az akkumulatorok hulladékkezelésére vonatko-
z6 torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdo-
nosat, illetve hasznalojat torvény kotelezi a berende-
zések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitando készilékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem mi-
néslilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell 6ket
artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezé-
seket az alabbi atvev6helyeken lehet dijmentesen le-
adni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszi-
ne (telephellyel rendelkez6 vagy online forgalma-
z06), amennyiben a kereskedé kotelezhet6 a visz-
szavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

— Készllékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszlsagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
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vinni a gyarténak, hogy elétte Uj készuléket vasa-
rolt volna ndla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kézelében talalhato illetékes gydjtéhelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visz-
szavételi rendelkezéseir6l az adott szolgaltatd
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt 0j elekt-
ronikai berendezést a gyartétol, akkor végfelhasznals-
ként a gyartétol kérheti a régi berendezés dijtalan el-
szallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot
a gyartoé ugyfélszolgalataval.

15 Hibaelharitas

» A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek
és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai irany-
elv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivili or-
szagban a fentiektdl eltér6 rendelkezések vonatkoz-
hatnak a leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasara.

A kdvetkezé tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak maodjat arra az esetre, ha az On altal va-
sarolt termék nem mikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, forduljon az ille-

tékes szervizhez.
Uzemzavar Lehetséges ok

A termék nem indul el. Leoldott a halézati biztositék

Megoldas
Ellendrizze a halozati biztositékot

vezeték.

Megsériilt a halézati csatlakozoé-

Kapcsolja ki a terméket, és valassza le a halézatrol. Elle-
ndrizze, hogy nem sérllt-e a halézati csatlakozévezeték.

Sziikség esetén cseréltesse le a halozati csatlakozéveze-
téket arra illetékes szakemberrel.

Hibas a fesziiltségellatas.

Ellenérizze a villamos berendezést, hogy az adatai meg-
egyeznek-e a tipustablan feltiintetett értékekkel.

zasa nem megfeleld.

A motor vagy a kapcsol6 csatlako-

Ellenériztesse villamossagi szakemberrel.

Meghibasodtak a szénkefék.

Ellenériztesse villamossagi szakemberrel.

siték leold. keresztmetszete.

Gyenge a motor, a bizto-|Tul kicsi a hosszabbité vezeték

Lasd: Elektromos csatlakoztatas.

Tulterhelés.

Ellenérizze a szerszamot.

Meghibasodott az elektronika.

Ellenériztesse villamossagi szakemberrel.

16 EU megdfeleldségi nyilatkozat
Az eredeti megfelel6ségi nyilatkozat forditasa
Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos felel6sséglnkre kijelentjik, hogy az itt
ismertetett termék megfelel az érvényes iranyelveknek és

szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH

Termék megnevezése: Elektromos furékalapacs -
DH2280

Cikksz. 5907908901

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*,

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Euro-
pai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes veszé-
lyes anyagok elektromos és elektronikus berendezések-
ben valo alkalmazésanak korlatozasarol szolo 2011/65/
EU iranyelvének elirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za
zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie
zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochro-
ny przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé ni-
niejsza instrukcje eksploataciji i przestrzega¢
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!l

I Frezowanie

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi euro-
pejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serb-

A A skimi dyrektywami.

Objasnienie stéw sygnatowych w
instrukcji eksploatacji

A ZAGROZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora, je-
$li jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowaé $mier¢
lub powazne obrazenia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ nie-
wielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé ni-
niejszg instrukcje eksploatacji i przestrzega¢
wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!

Stosowac okulary ochronne.

Nosi¢ nauszniki ochronne.

W przypadku emisji pytu nosi¢ maske chro-
nigcg drogi oddechowe!

Wiercenie

Wiercenie udarowe

Regulacja pozyciji frezowania

S~ 0L O

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ uszko-
dzenie produktu lub wiasnosci/posiadanego
mienia.

1 Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt, producent nie odpowiada za szkody po-
wstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przy-
padku:

Nieprawidtowej obrébki
Nieprzestrzeganie instrukcji eksploataciji

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem
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« awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania krajowych przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE.

Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu i
zawiera istotne wskazowki zapewniajgce bezpieczna,
prawidiowg i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy prze-
strzega¢ dodatkowo obowigzujgcych przepiséw krajo-
wych. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy doktadnie
przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace obstugi i bez-
pieczenstwa oraz uzywac¢ produktu wytgcznie zgodnie z
opisem. Instrukcje nalezy zachowa¢ i dotgczy¢ produktu
przy przekazaniu go innemu uzytkownikowi.

2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest do wiercenia udarowego w ce-
gle, betonie i kamieniu, do diutowania w betonie, kamie-
niu i tynku oraz do wiercenia w kamieniu, drewnie i meta-
lu.

Produkt wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce poza to jest
niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szko-
dy i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzytkownik,
a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza
sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotyczgcych bez-
pieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot.
eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.

Osoby uzywajgce i konserwujace produkt muszg dobrze
znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentual-
nych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie z oryginalnymi cze-
$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ przepiséw producenta dotyczacych bezpie-
czenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw podanych
w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyj-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie ponosimy
odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest stoso-
wany w zaktadach komercyjnych, rzemieslniczych i prze-
mystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

3  Opis produktu (rys. 1-8)

1. Sruba ustalajgca ogranicznika gtebokosci
1a. Ogranicznik gtebokosci
2. Przetacznik wyboru trybu
2a. Pokretto blokujgce
3. Przetgcznik kierunku obrotu
4. Rekojes¢
5. Wiacznik/wytacznik
5a. Regulator predkosci obrotowej
5b. Przetgcznik blokujacy
6. Dodatkowy uchwyt
7. Uchwyt narzedziowy
(uchwyt wiertarski SDS-Plus)
7a. Ostona przeciwpytowa

7b. Tuleja blokujgca
(narzedzie robocze)
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7c. Pierscien blokujacy
8. Przecinak $lusarki ptaski
9. Dziobak

10. Wiertto @ 10

11. Wiertto @ 8

12. Wiertto @ 6

13. Skrzynka transportowa
14. Uchwyt wiertarski

4  Zakres dostawy (rys. 1, 2)

Poz. Liczba Oznaczenie

la. 1x Ogranicznik gtebokosci
7. 1 X Uchwyt narzedziowy
(uchwyt wiertarski SDS-Plus)

8 1x Przecinak slusarki ptaski

9. 1x Dziobak

10.  1x Wiertto @ 10mm

1. 1x Wiertto @ 8mm

12 1x Wiertto @ 6mm

13, 1x Skrzynka transportowa

14. 1x Uchwyt wiertarski
1x Elektryczna wiertarka udarowa
1x Instrukcja eksploatacji

5 Rozpakowanie

/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa
sztucznego, foliami i drobnymi elementami! Istnieje
niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod katem
uszkodzen w trakcie transportu. Wszelkie szkody
zgtosi¢ niezwtocznie firmie przewozowej, ktéra dostar-
czyta produkt. Pézniejsze reklamacje nie beda uzna-
wane.

W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do zakon-
czenia okresu gwarancyjnego.

Przed zastosowaniem produktu zapoznac si¢ z nim
na podstawie instrukcji eksploatacji.

W przypadku akcesoriéw i czgsci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

Przy zaméwieniach podawaé nasze numery artykutéw
oraz typ i rok produkcji produktu.

6 Dane techniczne

Napigcie znamionowe 230 V~/

50 Hz
Pobdr mocy 1050 W
Sita uderzeniowa 3J
Liczba uderzen 0-5500 bpm
Maks. predkos$¢ obrotowa 1230 min”'
Stopnie predkosci A-F




Klasa ochrony Il /5] (po-

dwdjna izola-

cja)

Uchwyt narzedziowy SDS-Plus

maks. @ stali 13 mm

maks. @ drewna 30 mm

maks. @ betonu 28 mm

Dtugos$¢ przewodu przytgczeniowego do 4m
sieci

Cigzar 3,6 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

/\ OSTRZEZENIE

Hatas moze negatywnie oddziatywaé na zdrowie. Jesli
hatas maszyny przekracza 85 dB, nalezy zatozy¢ odpo-
wiednie nauszniki ochronne dla siebie i oséb znajduja-
cych sige w poblizu.

7 Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki doty-
czace bezpieczenstwa i instrukcje oraz prze-
studiowa¢ wszystkie ilustracje i parametry
techniczne dostarczone wraz z niniejszym
narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek bezpieczen-
stwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z EN
62841-1.

Parametry hatasu

Poziom ci$nienia akustycznego L, 90,1 dB
Niepewno$¢ pomiaru K, 3dB
Poziom mocy akustycznej L 98,1 dB
Parametry drgan (drgania ramienia recznego)
Mtotowietrarka w betonie:

Drgania ay, 4p 12,920 m/s?
Niepewnos$¢ pomiaru K 1,5 m/s?
Frezowanie:

Drgania ay, creq) 14,017 m/s?
Niepewno$¢ pomiaru K 1,5 m/s?

Podana tgczna warto$¢ emisji drgan i podana warto$é
emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizo-
wang metodg badania i mogg by¢ wykorzystane do po-
réwnania jednego narzedzia elektrycznego z innym.
Okreslona warto$¢ emisji hatasu i okreslona catkowita
wartos¢ drgan mogg by¢ rowniez wykorzystane do wstep-
nej oceny obcigzenia.

/\ OSTRZEZENIE

W trakcie rzeczywistego uzytkowania narze-
dzia elektrycznego wartosci emisji hatasu i
drgan moga rézni¢ sie od podanych wartosci,
w zaleznosci od rodzaju i sposobu zastoso-
wania narzedzia elektrycznego, a w szczegol-
nosci rodzaju przedmiotu obrabianego.
Ograniczac¢ obcigzenie do minimum. Przyktadowe $rod-
ki zaradcze: ograniczenie czasu pracy. Przy tym nalezy
uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu eksploatacyjnego
(np. czas, w ktérym narzedzie elektryczne jest wytgczo-
ne, oraz czas, w ktérym narzedzie jest wigczone, ale
pracuje bez obciazenia).

Przechowywac¢ na przyszitos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczgce bezpieczenstwa
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do elektronarze-
dzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do
narzedzi elektrycznych zasilanych za pomocg akumulato-
ra (bez przewodu sieciowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak o$wie-
tlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do wypad-
kow.

b

-

Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
si¢ palne ptyny, gazy lub pyly. Narzedzia elektrycz-
ne wytwarzajg iskry, ktére mogg spowodowac zapton
pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaly sie
podczas uzywania narzedzia elektrycznego. Pod-
czas odchylania mozna fatwo straci¢ kontrole nad na-
rzedziem elektrycznym.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycznego
musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie wolno w
zaden spos6b modyfikowa¢. Nie uzywaé zadnych
przejsciowek z uziemionymi narzedziami elek-
trycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia prgdem.

b

-

Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i lo-
déwki. Ryzyko porazenia prgdem zwigksza sig, jesli
ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz i
wilgo¢. Przedostanie si¢ wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

d

=

Nie wykorzystywa¢ przewodu przytaczeniowego
niezgodnie z przeznaczeniem w celu przenosze-
nia, zawieszania narzedzia elektrycznego lub w ce-
lu wyjecia wtyczki z gniazda. Przewéd przylacze-
niowy przechowywaé¢ z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzen.
Uszkodzone lub splatane przewody przetgczeniowe
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.




e) W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym na
wolnym powietrzu, uzywaé¢ wylacznie przedtuza-
czy przeznaczonych réwniez do pracy w warun-
kach zewnetrznych. Zastosowanie przedtuzacza

4) Zastosowanie i obstuga narzedzia
elektrycznego
a) Nie przeciaza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywacé

f)

przystosowanego do warunkéw zewngtrznych zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wilgot-
nym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac¢ wylacz-

narzedzia elektrycznego przeznaczonego do danej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne umozliwia
lepszg i bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

nika ochronnego réznicowo pradowego. Zastoso- b) Nie uzywaé¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wanie wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektryczne,
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem. ktorego nie da sie juz wigczac¢ lub wytgczac, jest nie-
. ; ; bezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
3) BeZp'eczenStwo oséb c) Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprzetu
a) Podczas pracy z narzedziem elektrycznym nalezy lub odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjac
by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wykonywane wtyczke z gniazda i/lub usungé wyjmowany aku-
czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy rozsadek. Nie mulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza ryzyko
uzywacé narzedzia elektrycznego w stanie zmecze- niezamierzonego uruchomienia narzedzia elektrycz-
nia lub tez bedac pod wplywem narkotykéw, alko- nego.
holu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania d) Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowywaé
narz?dz!a elektrycznego moze spowodowac powazne poza zasiegiem dzieci. Nie zezwalaé na uzywanie
obrazenia. narzedzia elektrycznego osobom, ktére nie s3g z
b) Stosowa¢ indywidualne wyposazenie ochronne nim obeznane lub nie przeczytaty niniejszych in-
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie oso- strukcji. Narzedzia elektryczne stanowig zagrozenie,
bistego wyposazenia ochronnego, jak maska przeciw- jesli sg uzywane przez niedo$wiadczone osoby.
pytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask Iub e) Nalezy dbaé nalezycie o narzedzia elektryczne i
nausznlkl ochronne, w zaleznosci od roc_iz_aju i zasto- narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci ru-
sowania narzedzia elektrycznego, zmniejsza ryzyko chome dziataja prawidtowo i nie zacinaja sie, czy
odniesienia obrazen. czesci nie s3 pekniete lub uszkodzone w sposéb
c) Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uruchomie- wplywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia
nia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub akumu- elektrycznego. Przed zastosowaniem narzedzia
latora, podnoszeniem lub przenoszeniem upewni¢ elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
sie, ze narzedzie elektryczne jest wytaczone. Trzy- czesci. Wiele wypadkéw jest spowodowanych niepra-
manie palca na wigczniku podczas przenoszenia na- widtowg konserwacjg narzedzi elektrycznych.
rzedzia elektrycznego lub podtgczanie witgczonego f) Narzedzia thace musza byé ostre i utrzymywane w
narzedzia elektrycznego do zasilania moze prowadzi¢ stanie czystosci. Starannie konserwowane narzedzia
do wypadkow. tnace z krawedziami tngcymi rzadziej sie zacinajg i sa
d) Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego usu- fatwiejsze w obstudze.
nac narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe g) Uzywaé narzedzi elektrycznych, narzedzia robo-
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce si¢ w obraca- czego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniej-
jacej sie czesci narzedzia elektrycznego moze prowa- szymi instrukcjami. Uwzglednié warunki pracy i
dzi¢ do powstania obraze. wykonywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
e) Unika¢ nietypowej pozyciji ciata. Zadbac o stabilng trycznego do zastosowan innych, niz przewidziane,
pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej chwili. moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Pozwa_la to na lepszg kontrolelnarzedzia elektryczne- h) Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywaé w
go w niespodziewanych sytuacjach. stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i sma-
f) Nosi¢ odpowiedniag odziez. Podczas pracy nie no- ru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie pozwa-
si¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez trzy- lajg na bezpieczne trzymanie elektronarzedzia i kon-
mac z dala od czesci ruchomych. Luzna odziez, bi- trole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.
zuteria lub diugie wlosy mogg zosta¢ pochwycone )
przez czesci ruchome. 5) Serwis
g) Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wykony-
odsysajacych i odpylajacych, nalezy je podtaczyé wacé wylacznie wykwalifikowany personel i tylko
i prawidtowo uzywaé. Zastosowanie odsysania pytu przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Za-
moze zmniejszy¢ zagrozenia spowodowane przez pyt. pewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy narzedzia
h) Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bezpie- elektrycznego.
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czenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczenstwa
dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy uzytkow-
nik w wyniku wielokrotnego uzycia jest zaznajo-
miony z obstuga elektronarzedzia. Brak czujnosci
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powstania
ciezkich obrazen.

Wskazoéwki dotyczgce bezpieczenstwa
dla mtotow

/\ OSTRZEZENIE

— Pyt moze by¢ niebezpieczny dla zdrowia. Nosi¢ ma-
ske przeciwpytowa.




1) Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
wszystkich prac

a) Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

b) Nalezy uzywa¢ uchwytéw dodatkowych, jezeli sa
one dostarczane wraz z narzedziem elektrycznym.
Utrata kontroli moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

c) Podczas wykonywania czynnosci, w trakcie kto-
rych narzedzie wiertarskie moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe lub wtasny przewdd przytacze-
niowy, nalezy trzyma¢ narzedzie elektryczne za
izolowane powierzchnie uchwytu. Kontakt z prze-
wodem pod napieciem moze spowodowac, ze row-
niez metalowe czesci urzadzenia znajda sie pod na-
pieciem, i doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

2) Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przy
zastosowaniu dtugich wiertet z wiertarkami
udarowymi

a) Rozpoczyna¢ proces wiercenia zawsze z niewielka
predkoscia obrotowa i wtedy, gdy wiertto ma kon-
takt z przedmiotem obrabianym. Przy wiekszych
predkosciach obrotowych wiertto moze ulec nieznacz-
nemu wygieciu podczas swobodnego obracania sie
bez kontaktu z przedmiotem obrabianym i spowodo-
wac obrazenia ciata

b) Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku. Nacisk mozna
wywiera¢ wytacznie w kierunku wzdtuznym narze-
dzia wiertarskiego. Wiertta moga ulec wygieciu, a
przez to peknigciu, doprowadzajgc do utraty kontroli
nad nimi oraz powstania obrazen ciata.

Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga si¢
pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczatkowe.

» Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowa¢ przestrze-
gajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa” oraz
,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i catej
instrukcji eksploatacji.

Stosowaé produkt w taki sposéb, jak jest to zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb zapewnia
sie optymalng wydajnos¢ produktu.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

Nie zbliza¢ ragk do obszaru roboczego, gdy produkt
jest uruchomiony.

Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zalecane
nauszniki ochronne

Uszkodzenie ptuc, jezeli nie jest zaktadana zalecana
ochrona drég oddechowych.

Niebezpieczenstwo obrazen w wyniku wyrzuconych
narzedzi w przypadku nieprawidtowego ich zamoco-
wania lub prowadzenia.

Zagrozenie zdrowia spowodowane prgdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodoéw przytgczeniowych.

Unika¢ przypadkowego uruchamiania produktu: pod-
czas wkfadania wtyczki do gniazdka wigcznik/wytgcz-
nik nie moze by¢ wcisniety.

sgpch

* Przed podjeciem prac nastawczych lub konserwacyj-
nych zwolni¢ wigcznik/wytgcznik i wyciggna¢ wtyczke
sieciowa.

/\ OSTRZEZENIE

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas pra-
cy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pewnych
okolicznosciach wptywa¢ negatywnie na aktywne lub
pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia ry-
zyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia elek-
trycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i producen-
tem.

/\ OSTRZEZENIE

Przy dtuzszych pracach moze wskutek wibracji w re-
kach osoby obstugujacej wystapi¢ zaktdcenie ukrwienia
(syndrom biatych palcow).

Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyn
krwionosnych, przy ktérym mate naczynia krwiono$ne w
palcach ragk i stop ulegajg nagtym skurczom. Dotkniete
obszary nie sg wystarczajgco zaopatrywane w krew i
stajg sie dlatego niesamowicie blade. Czeste stosowa-
nie produktéw wibrujgcych moze u osob, ktorych
ukrwienie jest pogorszone (np. palacze, cukrzycy), spo-
wodowac¢ uszkodzenie nerwow.

W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen stanu
zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i skontaktowac
sie z lekarzem.

8 Przed uruchomieniem

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wtyczke sieciowag nalezy wkiada¢ do gniazda dopiero
wtedy, gdy produkt jest gotowy do uzycia.

/\ OSTRZEZENIE

Przed przystapieniem do wykonywania ustawien w
produkcie zawsze odtaczy¢ wtyczke sieciowa.

/\ OSTRZEZENIE

Narzedzia robocze moga by¢ ostre i nagrzewacé sie
podczas uzytkowania. Podczas pracy z narzedziami ro-
boczymi nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

/\ OSTRZEZENIE

Zawsze nalezy upewnic¢ sig, ze narzedzie robocze jest
prawidtowo zamontowane!

/A OSTROZNIE

Nieodpowiednie przediuzacze mogg by¢ niebezpiecz-
ne. Istnieje niebezpieczenstwo szkdéd na osobach w wy-

niku porazenia pragdem.

Wskazoéwki ogdlne
» Zachowac¢ ostroznos$é. Zapoznaé sie¢ z zastosowa-
niem i ewentualnymi ograniczeniami, ale takze z okre-
$lonymi potencjalnymi niebezpieczenstwami.




Przed podtgczeniem produktu upewni¢ sig, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

Nie przecigza¢ produktu. Uzywa¢ narzedzia przezna-
czonego do danej pracy. Odpowiednie narzedzie
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace w podanym
zakresie mocy.

Nieodpowiednio poinformowani operatorzy moga sta-
nowi¢ zagrozenie dla siebie i innych poprzez niewta-
Sciwe uzytkowanie. Operator ponosi odpowiedzial-
nos$¢ wobec o0sdéb trzecich.

Regularnie sprawdza¢ produkt pod katem uszkodzen.

Skontrolowaé, czy ruchome czesci dziatajg bez zarzu-
tu i nie zacinajg sie oraz czy czesci nie sg uszkodzo-
ne. Wszystkie czgsci muszg byé prawidtowo zamonto-
wane, a wszystkie warunki spetnione, aby zagwaran-
towaé prawidlowg prace narzedzia elektrycznego.

Nie uzywa¢ produktu, jesli urzadzenia nie daje sie
wigczyé/wytaczy¢ przetgcznikiem. Uszkodzone prze-
faczniki nalezy wymieni¢ w naszym centrum serwiso-
wym.

Upewni¢ sie, ze produkt jest w dobrym stanie tech-
nicznym i odpowiednio nasmarowany.

Przed wymiang narzedzia roboczego, nalezy zawsze
odtgczy¢ wtyczke sieciows.

Dtuto ptaskie (8) lub dtuto spiczaste (9) moze zaklesz-
czy¢ sig podczas pracy. Wskutek tego na uchwyty be-
da przenoszone duze sity. Zawsze nalezy przyjmowac
stabilng pozycje. Podczas pracy mocno trzymaé pro-
dukt obiema rekami.

Diuto ptaskie (8) oraz diuto spiczaste (9) powinny by¢
zawsze naostrzone.

Upewni¢ sig, ze nie wystepuja przewody elektryczne,
rurociggi gazowe, itp., ktére w przypadku uszkodzenia
podczas uzytkowania produktu mogtyby spowodowaé
zagrozenie.

Wymagane narzedzia:
* Smar staty*
* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

8.1 Zaktadanie/wyjmowanie
wymiennego uchwytu
wiertarskiego (7/14) (rys. 3)

Wskazowka:

Oczysci¢ wat wymiennego uchwytu wiertarskiego i lekko
go nasmarowac.

Do wiercenia udarowego i ditutowania stosuje si¢ narze-
dzia robocze SDS-Plus (8/9/10/11/12), ktére wkiada sig
bezposrednio do uchwytu narzedziowego (7).

Do wiercenia bez udaru — na przyktad w drewnie, metalu,
ceramice lub tworzywach sztucznych — oraz do wkrecania
stosuje sie narzedzia robocze* bez uchwytu SDS-Plus
(np. wiertta z trzpieniem cylindrycznym lub koncéwki
wkretakowe). Do tych narzedzi roboczych* wymagany
jest odpowiedni uchwyt wiertarski (14).

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!

1. Pociggna¢ pierscien blokujacy (7c) do tytu i wyjaé wy-
mienny uchwyt wiertarski (7/14).

2. Zatozy¢ wymienny uchwyt wiertarski (7/14).
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3. Ciaggnac wymienny uchwyt wiertarski (7/14), spraw-

dzi¢ stabilne osadzenie.

8.2  Wkladanie narzedzia roboczego

(8/9/10/11/12) (rys. 2, 4)

/\ OSTRZEZENIE

Narzedzia robocze mogag by¢ ostre i nagrzewac sig
podczas uzytkowania. Podczas pracy z narzedziami ro-
boczymi nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

/A OSTROZNIE

Nie zbliza¢ ragk do narzedzia roboczego, gdy produkt
jest uruchomiony.

Sprawdzi¢ narzedzie robocze pod katem stabilnego
osadzenia.

Nieprawidtowo lub niedoktadnie zamocowane narzedzia
robocze mogg poluzowaé sie podczas pracy i spowodo-
wac obrazenia ciata.

Uchwyt narzedziowy (SDS-Plus):
Wskazowka:

Oczysci¢ wat narzedzia roboczego i lekko go nasmaro-
wac.

Ostona przeciwpytowa (7a) w znacznym stopniu zapobie-
ga przedostawaniu sie pytu wiertniczego do uchwytu na-
rzgdziowego (7) podczas pracy. Podczas wkiadania na-
rzedzia roboczego nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢
ostony przeciwpytowej (7a).

Uszkodzona ostona przeciwpytowa musi zosta¢ natych-
miast wymieniona. Zaleca si¢ wykonanie tej czynnosci
przez centrum serwisowe.

1.

Wihozy¢ narzedzie robocze (8/9/10/11/12) do uchwytu
narzgdziowego (7), obracajac je.

2. Narzedzie robocze (8/9/10/11/12) zatrzaskuje sie sty-

szalnie w uchwycie narzedziowym (7).

3. Sprawdzi¢, czy narzedzie robocze (8/9/10/11/12) jest

mocno osadzone, pociggajac je.
Narzedzie robocze (8/9/10/11/12) ma pewien luz pro-
mieniowy uwarunkowany systemem.

4. Aby wyja¢ narzedzie robocze (8/9/10/11/12), pocia-

gnac tuleje blokujacyg (7b) do tytu i wyjac¢ narzedzie ro-
bocze (8/9/10/11/12).

Uchwyt wiertarski (14):

1.

Obréci¢ uchwyt wiertarski (14), az otwdér uchwytu
wiertarskiego bedzie wystarczajgco duzy, aby pomie-
$ci¢ narzedzie robocze*.

2. Wsuna¢ narzedzie robocze* do oporu w uchwyt wier-

tarski (14).

3. Obroci¢ uchwyt wiertarski (14) zgodnie z ruchem

wskazéwek zegara, aby zamocowaé¢ narzedzie robo-

*

cze”.

4. Aby ponownie wyjg¢ narzedzie robocze*, nalezy od-

*

kreci¢ uchwyt wiertarski (14) i wyciggna¢ narzedzie
robocze*.

= opcjonalnie w zakresie dostawy!



8.3  Montaz ogranicznika gtebokosci
(1a) (rys. 2, 5)

1. Wsung¢ ogranicznik gtebokosci (1a) do matego otwo-
ru w uchwycie dodatkowym (6). Zeby ogranicznika
gtebokosci (1a) powinny by¢ skierowane w dét.

2. Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci (1a) w taki sposob,
aby odlegto$¢ miedzy koncéwkg narzedzia roboczego
(8/9/10/11/12) a koncowka ogranicznika gtebokosci
(1a) odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia.

3. Dokreci¢ $rube ustalajgcg ogranicznika gtebokosci
(1), aby zablokowa¢ ogranicznik gtebokosci (1a).

8.4  Ustawianie uchwytu dodatkowego
(6) (rys. 6)

Produktu nalezy uzywaé wytgcznie z zamontowanym
uchwytem dodatkowym.

Wskazowki:
Uchwyt dodatkowy mozna obraca¢ o 360° na produkcie i
przesuwac¢ w dowolne pozgdane/potrzebne potozenie.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa uzytkownika pod-
czas eksploatacji produkt mozna trzymac tylko za uchwyt
lub za uchwyt dodatkowy. W ten sposéb unika sie poraze-
nia pragdem w przypadku dotkniecia przewodow.

1. Obréci¢ dzwignie uchwytu dodatkowego (6) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

2. Ustawi¢ dzwignie dodatkowg (6) w wygodnej i bez-
piecznej pozycji roboczej.

3. Obrdci¢ dzwignie uchwytu dodatkowego (6) zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.

9 Obstuga
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Dziatanie Tryb pracy:

Wiercenie (praca udarowa WYt.) |[Poziom wiercenia %

Wiercenie udarowe (praca udaro-|Poziom udaru T%
wa WL.)

Regulacja pozyciji frezowania Poziom

Frezowanie Poziom frezowania T

9.1.1 Regulacja pozycji frezu (rys. 3, 7)

1. Ustawi¢ przetgcznik wyboru trybu pracy (2) na symbol
&,

2. Obrdci¢ narzedzie robocze(8/9) w uchwycie narze-
dziowym (7) do wymaganej pozyciji.

3. W przypadku frezowania, nalezy uzy¢ przetgcznika
wyboru trybu pracy (2), aby wybra¢ symbol T .

9.2 Ustawianie kierunku obrotow
(rys. 1)

Przetacznik kierunku obrotéw mozna uruchamiaé tylko

w stanie spoczynku.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wtyczke sieciowg nalezy wkiada¢ do gniazda dopiero
wtedy, gdy produkt jest gotowy do uzycia.

9.1 Wybor trybu pracy (rys. 7)

Tryb pracy mozna zmieni¢ tylko wtedy, gdy urzadzenie
jest zatrzymane.

1. Wybra¢ tryb pracy produktu za pomoca przetgcznika
wyboru trybu pracy (2).

2. Nacisna¢ przycisk blokujacy (2a), aby odblokowaé
przetacznik wyboru trybu (2).

3. Obrdci¢ przetacznik wyboru trybu pracy (2) do zada-
nej pozyciji.
Po osiggnieciu zadanej pozycji, przetgcznik wyboru
trybu pracy (2) zatrzasnie sie w styszalny sposob.

Przetacznik kierunku obrotéw umozliwia wybor kierunku
obrotéw produktu (zgodnie z ruchem wskazéwek zegara i
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara) oraz zabezpie-
czenie produktu przed niezamierzonym wigczeniem.
Strzatka na przetgczniku kierunku obrotéw wskazuje kie-
runek pracy.

Wskazéwka:

Aby zminimalizowa¢ ryzyko odrzutu produktu maksymal-
na predkos$¢ obrotowa na biegu jatowym przy obrotach w
lewo jest znacznie nizsza niz przy obrotach w prawo.

1. Poczekaé, az produkt sie zatrzyma.
2. Przesung¢ przetgcznik kierunku obrotéw (3) do wybra-
nej pozyciji:
— Kierunek w prawo: Nacisng¢ przetgcznik kierun-
ku obrotéw w prawo.

— Kierunek w lewo: Nacisng¢ przetgcznik kierunku
obrotéw w lewo.

3. Blokada wiaczania: Przetgcznik kierunku obrotow
nalezy ustawi¢ w potozeniu srodkowym.

9.3  Wiacznik/wytacznik (8) (rys. 8)

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda z odpowiednim
bezpiecznikiem.

2. W celu wigczenia produktu, nacisng¢ wigcznik/wytacz-
nik (5).
3. Aby wylgczyé, zwolni¢ wigcznik/wytacznik (5).

9.3.1 Ustawianie predkosci obrotowej
(rys. 8)
Wskazowki:

Predko$¢ obrotowg mozna réwniez zmieni¢ podczas pra-
cy.

Predko$¢ obrotowa, ktdéra ma sens podczas pracy, zalezy
od zadan wykonywanych z produktem.

Zalecamy okreslenie predkosci obrotowej na podstawie
testow praktycznych.

cheppa



Zintegrowany hamulec silnika zapewnia szybkie zatrzy-

manie.

1. Predkos$¢ obrotowg mozna ustawi¢ za pomocg regula-
tora predkosci obrotowej (5a) na wigczniku/wytgczniku

(5)-

Stopien A: Nizsza predko$¢ obrotowa
Stopien F: Wysoka predkos$¢ obrotowa
9.3.2 Tryb pracy ciagtej (rys. 8)

Wiaczanie pracy ciagtej
1. Nacisng¢ i przytrzymac wigcznik/wytgcznik (5).
2. Nacisna¢ przetacznik blokady (5b).

3. Zwolni¢ przetgcznik blokady (5b) i wtacznik/wytgcznik
(5).
Tryb pracy ciagtej jest aktywny.
Wytaczanie pracy ciagtej
1. Nacisng¢ mocno wigcznik/wytacznik (5), przetacznik
blokady (5b) zostanie z powrotem zwolniony.
Tryb pracy ciagtej zostanie zakonczony.
Przed odtozeniem produktu odczeka¢, az catkowicie sie
zatrzyma.

9.4  Dzialanie testowe (rys. 3, 4)
Wskazowka:

Przed pierwsza operacjg i po kazdej wymianie narzedzia
roboczego nalezy przeprowadzi¢ probe dziatania bez ob-
cigzenia. Natychmiast wytgczy¢ produkt, jesli narzedzie
robocze przestanie sig¢ obracac¢, wystapig znaczne wibra-
cje lub styszalne beda nietypowe dzwigki.

1. Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy na-
rzedzie robocze jest prawidlowo zamocowane, tzn.
wysrodkowane w uchwycie narzedziowym (7)/ uchwy-
cie wiertarskim (14).

10 Przytacze elektryczne

Przylacze odpowiada odnosnym przepisom krajo-
wym.

Podigczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

« Zwraca¢ uwage, aby napiecie sieciowe odpowiadato
napieciu na tabliczce znamionowej produktu.

* W przypadku przedtuzaczy nalezy przestrzega¢ odpo-
wiednich wskazéwek producenta.
10.1 Uszkodzony przewod elektryczny
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszkodze-
nia izolacji.
Przyczyng moze byc¢:

* miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach,

miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow,

przeciecia, w przypadku przejechania po przewodach
przytgczeniowych,

uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego,

pekniecia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewoddw elektrycznych nie wolno uzy-
wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem uszkodzen. Pamigta¢, by podczas sprawdzania
przewodu przytgczeniowego, nie byt on podigczony do
sieci prgdowej.

Przewody elektryczne muszg odpowiadaé przepisom kra-
jowym. Stosowa¢ wylgcznie przewody elektryczne tym
samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umiesci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa odnoszace sie
do wymiany uszkodzonych przewodoéw
przytaczeniowych do sieci

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego produktu ule-
gnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjalnie przy-
gotowany przewdd przytgczeniowy, ktéry jest dostepny
u producenta lub za posrednictwem serwisu klienta.

11 Czyszczenie i konserwacja

/\ OSTRZEZENIE

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktore nie
sg opisane w niniejszej instrukcji eksploata-
cji, nalezy zleca¢é wyspecjalizowanemu
warsztatowi. Stosowa¢ wylacznie oryginalne
czesci zamienne.

/\ OSTRZEZENIE

Nieprawidtowa konserwacja lub czyszczenie
moze spowodowac obrazenia!

/\ OSTRZEZENIE

Podczas czyszczenia, napraw i konserwacji produkt
moze sie niespodziewanie uruchomié¢, powodujac
obrazenia i oparzenia.

— Wytaczy¢ produkt.
— Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.
— Pozostawi¢ produkt do schtodzenia.

11.1 Czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE

Nie spryskiwa¢ produktu woda i nie czysci¢ go pod bie-
z3cg woda. Istnieje ryzyko porazenia pragdem i uszko-
dzenia produktu.

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czystg $Sciereczkg lub
przedmuchiwaé sprezonym powietrzem pod niskim ci-
$nieniem. Zalecamy czyszczenie produktu bezposred-
nio po kazdym uzyciu.

W celu czyszczenia nie zanurza¢ produktu w wodzie
lub innych cieczach.
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« Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy wilgot-
nej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac¢ detergentow
ani rozpuszczalnikdw; mogg one spowodowac korozje
plastikowych czesci produktu wykonanych. Zwracac¢
uwage, aby do wnetrza produktu nie dostata sie woda.

Produkt nalezy zawsze utrzymywac w stanie czystym,
suchym i wolnym od oleju lub smaru. Przed przecho-
wywaniem i po kazdym uzyciu nalezy usung¢ kurz.

11.2 Konserwacja

Wewnatrz tego produktu nie ma zadnych matych czesci,
ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. W celu
sprawdzenia i naprawy produktu nalezy skontaktowac sie
z wykwalifikowanym specjalista.
* Przed kazdym uzyciem produktu, skontrolowac¢ je pod
katem widocznych wad, przyktadowo poluzowane, zu-
zyte lub uszkodzone czesci.

12 Przechowywanie i transport

sgpch

13 Naprawa i zamawianie czesci
zamiennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewnic sie, ze ele-
menty istotne pod katem bezpieczenstwa technicznego
sg zatozone i wykazujg nienaganny stan techniczny. Ele-
menty moggce powodowa¢ obrazenia przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla innych oséb i dzieci.

Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za pro-
dukt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody po-
wstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-

cjalisty. Powyzsze dotyczy réwniez czgsci akcesoriow.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i po-
parzenia!

Produkt moze nieoczekiwania sie uruchomi¢ i doprowa-
dzi¢ do obrazen.

— Po zakonczeniu uzytkowania oraz przed rozpocze-
ciem wszelkich prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg wytgczy¢ produkt.

— Pozostawi¢ produkt do schiodzenia.

— Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

» Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

12.1 Przechowywanie
Przygotowanie do przechowywania
1. Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

Produkt i jego akcesoria nalezy przechowywa¢ w ciem-
nym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5°C
do 30°C.

Produkt nalezy przechowywaé w oryginalnym opakowa-
niu.

Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgocia.
Przechowywac instrukcje eksploatacji produktu.

12.2 Transport

* Aby przeniesé produkt, nalezy wyjaé wtyczke z sieci
pradowej i umiesci¢ je w innym wyznaczonym miej-
sCcu.

Pozostawi¢ produkt do schfodzenia.
Produkt przewozi¢ w skrzynce transportowe;.

Produkt nalezy chroni¢ przed uderzeniami i silnymi
wstrzgsami, jakie moga wystepowa¢ np. podczas
przewozenia samochodem.

Zabezpieczy¢ produkt przed zeslizgnieciem sie i prze-
chyleniem.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢ kod
QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

Przylacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

13.1 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy poda¢ naste-
pujgce dane:

» Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

« Dane z tabliczki znamionowe;j
Czesci zamienne / akcesoria

Zestaw wiertet udarowych SDS-Plus 7| 7907900705

cz.-nr art.:

13.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamigta¢, ze w przypadku tego produktu ponizsze
czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu uwa-
runkowanemu uzytkowaniem, badz sg potrzebne jako
materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, wiertta, ptaskie fre-
zy, szpiczaste frezy

* = opcjonalnie w zakresie dostawy!
14 Utylizacja i recykling

Wskazoéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg

( E y @
[ 3
% » . @sie do recyklingu. Opakowania na-
@A \ lezy utylizowa¢ w sposob przyja-

zny dla $rodowiska.




Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nie wchodza w sktad odpadéw domowych,
=mm lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowi-
sko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosé
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzy-
sku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywajg na zachowanie wspolnego dobra jakim jest
czyste srodowisko naturalne.

Zuzyte baterie, ktore nie sg na state zainstalowane w
starym urzadzeniu, nalezy usuna¢ przed oddaniem go
do serwisu nie powodujgc zniszczenia! Ich utylizacja
jest regulowana ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu
po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
swoich danych osobowych ze starego urzgdzenia
przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna
bezpfatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:

15 Pomoc dotyczaca usterek

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw
(np. place przy budynkach komunalnych).

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjo-
narne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwroci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbidrki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotdéw przez pro-
ducentdéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowaé sie
z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta nowego
urzadzenia elektrycznego do prywatnego gospodar-
stwa domowego, moze ono zorganizowaé bezptatng
zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych na wniosek uzytkownika koricowego. W tym celu
nalezy skontaktowac sig z dziatem obstugi klienta pro-
ducenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wylacznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii Eu-
ropejskiej i podlegajgcych Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji zuzy-
tych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposéb stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie pracuje
prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usunigcia problemu, nalezy zwréci¢ sie do warsztatu ser-

wisowego.
Usterka Mozliwa przyczyna
Produkt nie uruchamia sig.  |Awaria bezpiecznika sieciowego

Srodek zaradczy
Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy

Uszkodzony przewod przytgcze-
niowy do sieci.

Wytaczy¢ produkt i odtgczy¢ go od sieci. Skontrolowac
przewod przytgczeniowy do sieci pod katem uszkodze-
nia.

W razie potrzeby zleci¢ wymiane przewodu przytgcze-
niowego do sieci autoryzowanemu specjaliscie.

Nieprawidtowe zasilanie napig-
ciem.

Skontrolowaé instalacje elektryczng pod katem zgod-
nosci z danymi na tabliczce znamionowe;j.

Przytacza w silniku lub wytaczni-
ku nie sg prawidlowo podtgczo-
ne.

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu elektrykowi.

Szczotki weglowe uszkodzone.

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu elektrykowi.

Silnik nie ma mocy, aktywuje |Przekrdj przewodu przedtuzajg-
sie bezpiecznik. cego jest za maty.

Patrz Przytgcze elektryczne.

Przeciazenie.

Skontrolowaé narzedzie.

Usterka elektryczna.

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu elektrykowi.
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16 Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze opisany
tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i

normami.

Marka: SCHEPPACH

Nazwa artykutu: Elektryczna wiertarka udarowa -
DH2280

Nr art. 5907908901

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2006/42/EG, 2011/65/UE*,

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest
zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu
Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie
ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych sub-
stancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Zastosowane normy:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Pelnomocnik ds. dokumentacji:

Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 02.06.2026

CCLr
$tmén Schiink>
Division Manager Product Center

Ardfreag’ Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru€niku skrenuti vasu pozor-
nost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja
uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otkla-
njaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje-
Cavanje nesreca.

Prije stavljanja u pogon procitajte priruénik
za uporabu i sigurnosne napomene i pridr-
Zavaijte ih se!

O

Prije stavljanja u pogon procitajte priruénik
za uporabu i sigurnosne napomene i pridr-
Zavaijte ih se!

D
)

E

Nosite zastitne naocale.

Nosite Stitnik sluha.

U prasnjavim uvjetima nosite $titnik za disa-
nje!

Busenje

Udarno busenje

Namijestanje polozaja dlijeta
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Rad dlijetom

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim di-
rektivama.
A Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim

ﬁ h smernicama.

Objasnjenje signalnih rije€i u
priruéniku za uporabu

A OPASNOST

Signalna rije€é za oznacavanje neposredno
predstoje¢e opasne situacije koja ¢e, ako se
ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/A OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske
ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno
opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati materijalne Stete na proiz-
vodu ili vlasnistvu/imovini.

1 Uvod
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za
proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-
zvod uzrokuje u slu¢aju:

neispravnog rukovanja

Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova
nenamjenske uporabe

kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja naci-
onalnih propisa i odredaba.



Vodite rac¢una o sljede¢em:

Priru¢nik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne infor-
macije za siguran, stru¢an i ekonomi¢an rad. Pridrzavajte
se i vazecih nacionalnih propisa. Prije uporabe pozorno
procitajte sve upute za uporabu i sigurnosne napomene,
a proizvod rabite samo onako kako je opisano. Saduvajte
priru¢nik i predajte ga prilikom predaje proizvoda.

2 Namjenska uporaba

Proizvod je predviden za udarno busenje u opeki, betonu
i kamenu, za rad dlijetom u betonu, kamenu i Zbuki te za
busSenje u kamenu, drvu i metalu.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka dru-
ga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne
proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurno-
snih napomena te uputa za montazu i rad u priruéniku za
uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upozna-
te s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odr-
Zavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u tehni¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku upo-
rabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u
komercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

3  Opis proizvoda (sl. 1-8)

1. Vijak za fiksiranje grani¢nika dubine
1a. Grani¢nik dubine
2. Sklopka za biranje nacina rada
2a. Gumb za blokiranje
3. Sklopka smijera vrtnje
4, Rucka
5. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
5a. Regulator brzine vrtnje
5b. Zaporna sklopka
6. Dodatna ruc¢ka
7. Prihvat alata
(stezna glava SDS-Plus)
7a. Zastitna kapica protiv prasine
7b. Zaporna ¢ahura
(radni alat)
7c. Prsten za blokiranje
8. Plosnato dlijeto
9. Siljato dlijeto

10. Svrdlo @ 10

11. Svrdlo & 8

12. Svrdlo @ 6

13. Transportni kovéeg
14. Stezna glava

cheppach.com

4 Opseg isporuke (sl. 1, 2)

Poz. Koli¢ina Naziv

1a. 1x Grani¢nik dubine
7. 1x Prihvat alata
(stezna glava SDS-Plus)
8 1x Plosnato dlijeto
9. 1x Siljato dlijeto
10.  1x Svrdlo @ 10 mm
1. 1x Svrdlo @ 8 mm
12. 1x Svrdlo @ 6 mm
13.  1x Transportni kovéeg
14. 1x Stezna glava
1x Elektricni udarni ¢eki¢
1x Priruénik za uporabu

5 Raspakiravanje

/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama, folija-
ma i malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja
i gusenja!

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transport-
ne osigurace (ako postoje).

Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. Sva oSte¢enja odmah prijavite otpremniku
koji je isporucio proizvod. Naknadne reklamacije nece
se uvaziti.

Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jamstve-
nog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priru¢nika za uporabu.

» Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove mozZete nabaviti
od ovlastenog distributera.

 Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala te
tip i godinu proizvodnje proizvoda.

6 Tehnicki podatci

Nazivni napon 230 V~/

50 Hz
Ulazna snaga 1050 W
Snaga udarca 3J
Broj udaraca 0-5500 bpm
Maks. brzina vrtnje 1230 min”'
Stupnjevi brzine vrtnje A-F
Razred zastite I/ [O] (dvostruka izolacija)
Prihvat alata SDS Plus
Maks. @ Celik 13 mm
Maks. @ drvo 30 mm
Maks. @ beton 28 mm
Duljina elektriénog kabela 4m
Masa 3,6 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HR | 69



/\ UPOZORENJE

Buka mozZe imati ozbiljne posljedice na vase zdravlje.
Ako buka stroja prekoraci 85 dB, vi i osobe koje se na-
laze u blizini svakako nosite prikladan stitnik sluha.

Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s EN
62841-1.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvuénog tlaka L, 90,1 dB
Nesigurnost mjerenja K, 3dB
Razina zvuéne snage L, 98,1 dB

Karakteristicne vrijednosti vibracija (vibriranje Saka-
ruka)

Udarno busenje u beton:

Vibracije a, up 12,920 m/s?
Nesigurnost mjerenja K 1,5 m/s?
Klesanje:

Vibracije a, creq) 14,017 m/s?
Nesigurnost mjerenja K 1,5 m/s?

Specificirana ukupna vrijednost vibracija i specificirana
vrijednost emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektriénog alata s nekim drugim alatom.

Specificirana vrijednost emisije buke i specificirana uku-

pna vrijednost vibracija mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE

Vrijednosti emisije buke i vrijednost emisije
vibracija mogu se razlikovati od navedenih
vrijednosti tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata, ovisno o nacinu uporabe elektric-
nog alata, a narocito o vrsti izratka.

PokuSajte Sto viSe smanijiti optere¢enje. Primjer takvih
mjera jest ograni¢avanje vremena rada. Pritom valja
uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa (npr. vremena
u kojima je elektricni alat isklju€en i vremena u kojima je
on ukljucen, ali radi bez opterecenja).

7 Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim
elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® koji se rabi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz elek-
tricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢ne alate s
akumulatorskim napajanjem (bez elektrinog kabela).
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1) Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno ek-
splozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvo-
de iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe elek-

tricnog alata. U slucaju odvrac¢anja pozornosti moze-
te izgubiti kontrolu nad elektri€nim alatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a)

b)

d)

e)

f)

Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utic¢nici.
Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti.
Ne rabite adapterske utika¢e zajedno s uzemlje-
nim elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgova-
rajuce utic¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecan rizik od elektriénog udara ako je vase
tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kiSi ili vlazi. Prodiranje
vode u elektriéni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjeSanje
elektriénog alata ili za izvlacenje utikaca iz uticni-
ce. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapleteni elektri¢ni kabeli povec¢avaju rizik od elektric-
nog udara.

Prilikom rada s elektriénim alatom na otvorenom
rabite samo produzne kabele koji su prikladni i za
vanjsku uporabu. Uporaba produznog kabela koji je
prikladan za vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢-
nog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a)

b

-

o

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postupaj-
te razumno prilikom rada s elektricnim alatom. Ne
rabite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepozor-
nosti prilikom uporabe elektricnog alata moze uzroko-
vati najteze ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
Stitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao
Sto je maska protiv prasine, neklizaju¢e zastitne cipe-
le, zastitna kaciga ili Stitnik sluha, ovisno o vrsti i upo-
rabi elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Pro-
vjerite je li elektricni alat iskljucen prije nego Sto
ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili akumulator,
prije podizanja ili noSenja. NoSenje elektricnog alata
s prstom na sklopki ili prikljucivanje uklju¢enog elek-
tricnog alata na elektricnu mrezu moze uzrokovati
nezgode.



d) Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite alate
za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se
nalazi na okretnom dijelu elektricnog alata moze uzro-
kovati ozljede.

e) lzbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite si-
guran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin modi éete elektricni alat bolje kontrolirati u
nepredvidljivim situacijama.

f) Nosite odgovaraju¢u odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od po-
kretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti la-
bavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguée montiranje naprava za usisavanje i
rabiti. Uporaba sustava za usisavanje prasine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

h) Ne uljuljajte se u lazni osje¢aj sigurnosti i ne krsi-
te sigurnosna pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i ako
ste nakon dugotrajne uporabe upoznati s elektric-
nim alatom. Nemarno postupanje moze u djeli¢u se-
kunde uzrokovati teske ozljede.

4) Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

a) Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikladan
elektricni alat za vas zadatak. Prikladnim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u specificiranom ras-
ponu shage.

b) Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostecena.
Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuciti ili iskljuciti
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice ilili izvadite prenosivi
akumulator prije obavljanja namjestanja uredaja,
mijenjanja radnih alata ili polaganja elektricnog
alata. Tom mjerom opreza sprjeGava se nenamjerno
pokretanje elektricnog alata.

d) Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan do-
sega djece. Ne dopustite da elektriéni alat rabe o-
sobe koje nisu upoznate s njim ili koje nisu pro¢i-
tale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako ih rabe
neiskusne osobe.

e) Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i
da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko
osteceni toliko da onemogucavaju funkcioniranje
elektricnog alata. Prije uporabe elektricnog alata
zatrazite popravak ostecenih dijelova. Mnoge nez-
gode uzrokovane su upravo loSim odrzavanjem elek-
triénih alata.

f) Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozorno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.

g) Rabite elektricni alat, radni alat, nastavke itd. pre-
ma ovim uputama. Pritom vodite racuna o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elek-
tricnih alata za primjene za koje on nije predviden mo-
Ze uzrokovati opasne situacije.

h) Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, ¢iste
i o€iScene od ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvat-
ne povrSine ne omogucavaju sigurno rukovanje i nad-
zor nad elektri¢énim alatom u nepredvidenim situacija-
ma.

sgpch

5) Servisiranje

a) Elektricni alat smije popravljati samo kvalificirani
struénjak i to samo s originalnim rezervnim dijelo-
vima. Tako ¢ete biti sigurni da je elektri¢ni alat i dalje
siguran.

Sigurnosne napomene za udarne busilice
/N\ UPOZORENJE

— Prasina moze biti opasna za zdravlje. Nosite masku
protiv prasine.

1) Sigurnosne napomene za sve radove

a) Nosite stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

b) Rabite dodatne rucke ako su one isporucene s
elektriénim alatom. Gubitak kontrole moZze uzrokova-
ti ozljede.

c) Drzite elektriéni uredaj za izolirane prihvatne povr-
Sine kada obavljate radove kod kojih busaci alat
moze ostetiti skrivene elektricne vodove ili svoj
elektriéni kabel. Kontakt s vodom pod naponom mo-
Ze izloziti i metalne dijelove uredaja naponu i uzroko-
vati elektri¢ni udar.

2) Sigurnosne napomene za uporabu dugih

svrdla s udarnom busilicom

a) Uvijek zapoc€nite proces busenja s niskim brojem
okretaja i dok je svrdlo u kontaktu s obratkom.
Kod veéeg broja okretaja svrdlo se moze lako savinuti
kada se slobodno okrec¢e bez kontakta s radnim obrat-
kom i moze uzrokovati ozljede.

b) Ne primjenjujte pretjeranu silu i primjenjujte je sa-
mo u uzduznom smjeru prema busSac¢em alatu.
Svrdla se mogu savinuti i time puknuti ili dovesti do
gubitka kontrole i ozljeda.

Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihvaéenim pravilima o tehni¢koj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti potencijalni rizici.

Potencijalne rizike moguée je smanjiti na minimum pri-
drZzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjenske
uporabe“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

Rabite proizvod tako kako se preporucuje u priru¢niku
za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalne ucinke proi-
zvoda.

Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada proizvod
radi.

Ostecenje sluha u slu€aju nenosenja propisanog Stit-
nika sluha.

Ostecenje plu¢a u slu€aju nenoSenja propisanog Stit-
nika za disanje.

Opasnost od ozljeda zbog izbagenih alata u slu¢aju
nestruénog drzanja ili vodenja.

Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u sluc¢a-
ju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.




Izbjegavajte iznenadna stavljanja proizvoda u pogon:
prilikom ukop&avanja utikaca u uti¢nicu nije dopusteno
pritiskati sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

Prije radova namjestanja ili odrzavanja pustite sklopku
za ukljucivanje/isklju¢ivanje i izvucite mrezni utikac.

/\ UPOZORENJE

Ovaj elektrini alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polije mozZe u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanijila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, preporuéujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju sa
svojim lije¢nikom i proizvoda¢em tog medicinskog im-
plantata.

/\ UPOZORENJE

Pri duljem radu zbog vibracija u Sakama rukovatelja
moze do¢i do cirkulacijskih smetnja (sindrom bijelih pr-
stiju).

Sindrom bijelih prstiju je oboljenje krvnih Zila pri kojem
se male krvne Zile na prstima i noznim prstima iznena-
da zgrée. Pogodena mjesta viSe se ne opskrbljuju s do-
voljno krvi i zbog toga izgledaju ekstremno blijedo. Ce-
sta uporaba vibriraju¢ih proizvoda kod osoba s oslablje-
nom cirkulacijom (npr. pus$aca, dijabetiara) moze iza-
zvati oStecenje Zivaca.

Ako uocite neuobiCajene pojave, odmah prekinite rad i
potrazite lije¢ni€ku pomo¢.

8 Prije stavljanja u pogon

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Utaknite mrezni utika¢ najprije u uti¢nicu kada je proi-
zvod spreman za uporabu.

/\ UPOZORENJE

Prije obavljanja namjestanja na proizvodu uvijek
izvucite mrezni utikac.

/\ UPOZORENJE

Radni alati mogu biti o$tri i mogu se zagrijati tijekom
uporabe. Uvijek nosite zastitne rukavice dok rukujete
radnim alatom.

/\ UPOZORENJE

Uvijek provjerite je li radni alat ispravno montiran!

/A OPREZ

Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni. Postoji
opasnost od ozljeda zbog elektriénog udara.

Opce napomene
» Radite oprezno. Upoznajte se s primjenom i mogu¢im
ogranicenjima, ali i sa specificnim potencijalnim opa-
snostima.
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Prije priklju€ivanja proizvoda provjerite podudaraju li
se podatci na oznac¢noj plocici s vrijednostima elektric-
ne mreze.

Ne preoptereéujte proizvod. Rabite prikladan alat za
svoj rad. Prikladnim alatom radit éete bolje i sigurnije
u specificiranom rasponu snage.

Nedovoljno informirani korisnici mogu zbog nepravilne
uporabe ugroziti sebe i druge osobe. Rukovatelj je od-
govoran za treée osobe.

Redovito provjeravaijte je li proizvod o$tecen.

Provijerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da
ne zapinju te jesu li dijelovi o$teceni. Svi dijelovi mora-
ju biti ispravno montirani i ispunjavati sve uvjete kako
bi se osigurao ispravan rad elektri¢nog alata.

Ne rabite proizvod ako sklopku nije moguce ukljuciti i
iskljuciti. OSte¢ene sklopke mora zamijeniti nas servi-
sni centar.

Pobrinite se za to da je proizvod uvijek u dobrom sta-
nju i propisno podmazan.

Prije zamjene radnog alata uvijek izvucite mrezni uti-
kac.

Plosnato dlijeto (8) ili Siljato dlijeto (9) moze se zagla-
viti tijekom rada. Zbog toga se na ru¢ke mogu prenijeti
velike sile. Pobrinite se za to da cijelo vrijeme imate
siguran oslonac. Tijekom rada drzite proizvod objema
rukama.

Ravno dlijeto (8) i Siljato dlijeto (9) uvijek neka budu
ostri.

Uvjerite se da nema elektri¢nih vodova, plinskih cijevi
itd. koji bi mogli predstavljati opasnost ako se oStete
kori$tenjem proizvoda.

Potreban alat:
* Maziva mast*
* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

8.1 Umetanje/vadenje izmjenjive
stezne glave (7/14) (sl. 3)

Napomena:

Ocistite vratilo izmjenjive stezne glave i malo ga podmazi-

te.

Za udarno busenje i klesanje upotrebljavaju se radni alati

SDS-Plus (8/9/10/11/12) koji se umecu izravno u prihvat

alata (7).

Za busenje bez udaraca — na primjer u drvo, metal, kera-

miku ili plastiku — kao i za uvrtanje vijaka upotrebljavaju

se radni alati* bez SDS-Plus drzaga (npr. busilice s cilin-

driénim vratilom ili nastavci odvija¢a). Za ove radne alate*

potrebna je odgovaraju¢a stezna glava (14).

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

1. Povucite prsten za blokiranje (7c) prema natrag i izva-

dite izmjenjivu steznu glavu (7/14).
2. Umetnite izmjenjivu steznu glavu (7/14).

3. Provjerite pritegnutost povlaéenjem izmjenjive stezne
glave (7/14).



8.2 Umetanje radnog alata
(8/9/10/11/12) (sl. 2, 4)

/N\ UPOZORENJE

Radni alati mogu biti oStri i mogu se zagrijati tijekom
uporabe. Uvijek nosite zastitne rukavice dok rukujete
radnim alatom.

A OPREZ

Drzite ruke dalje od radnog alata dok proizvod radi.

Provjerite pritegnutost radnog alata.
Radni alati koji nisu ispravno ili sigurno pritegnuti mogu ti-
jekom rada otpasti i ozlijediti vas.

Prihvat alata (SDS-Plus):
Napomena:
Ocistite vratilo radnog alata i malo ga podmazite.

Zastitna kapica protiv praSine (7a) sprjecava prodiranje
prasine od busenja u prihvat alata (7) tijekom rada. Prili-
kom umetanja radnog alata pazite na to da se zastitna ka-
pica protiv prasine (7a) ne osteti.

Ostecenu zastitnu kapicu protiv prasine valja odmah za-
mijeniti. Preporuujemo da to prepustite servisnoj sluz-
bi.

1. Umetnite radni alat (8/9/10/11/12) okre¢u¢i ga u pri-
hvatu alata (7).

2. Radni alat (8/9/10/11/12) ¢ujno se uglavljuje u prihva-
tu alata (7).

3. Provjerite uévrS¢enost povlacenjem
(8/9/10/11/12).
Radni alat (8/9/10/11/12) zbog karakteristika sustava
ima malu radijalnu zra¢nost.

radnog alata

4. Radi vadenja radnog alata (8/9/10/11/12) povucite za-
pornu €ahuru (7b) prema natrag i izvadite radni alat
(8/9/10/11/12).

Stezna glava (14):

1. Okrecite steznu glavu (14) dok otvor stezne glave bu-
Silice ne bude dovoljno velik da primi radni alat*.

2. Gurnite radni alat* u steznu glavu (14) sto je vise mo-
guce.

3. Radi umetanja radnog alata* okrenite steznu glavu
(14) nadesno.

4. Radi ponovnog vadenja radnog alata* odvrnite steznu
glavu (14) i izvucite radni alat*.

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke!

8.3  Montiranje grani€nika dubine (1a)
(sl. 2, 5)

1. Pomaknite grani¢nik dubine (1a) u mali otvor na do-
datnoj rucki (6). Ozubljenje na grani¢niku dubine (1a)
trebalo bi biti usmjereno prema dolje.

2. Pozicionirajte grani¢nik dubine (1a) tako da razmak iz-
medu vrha radnog alata (8/9/10/11/12) i vrha granic¢ni-
ka dubine (1a) odgovara Zeljenoj dubini busenja.

3. Pritegnite vijak za fiksiranje grani¢nika dubine (1) radi
fiksiranja grani¢nika dubine (1a).

8.4 Namjestanje dodatne rucke (6)
(sl. 6)

Rabite proizvod samo s montiranom dodatnom ru¢kom.

Napomene:

Dodatna ru¢ka moze se okretati za 360° na proizvodu i
postaviti u bilo koji Zeljeni/potreban polozaj.

Radi va$e sigurnosti proizvod je dopusteno drzati samo
za rucku i dodatnu rucku tijekom rada. Time se sprjeCava
elektri¢ni udar u slu¢aju dodirivanja vodova.

1. Okrenite ru¢ku dodatne rucke (6) nalijevo.

2. Postavite dodatnu ru¢ku (6) u radni polozZaj koji vam je
udoban i siguran.

3. Okrenite ruc¢ku dodatne ru¢ke (6) nadesno.

9 Rukovanje
/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Utaknite mrezni utika¢ najprije u uti¢nicu kada je proi-
zvod spreman za uporabu.

9.1 Biranje nacina rada (sl. 7)

Nacin rada smije se mijenjati samo u mirovanju.

1. Sklopkom za biranje nacina rada (2) odaberite nacin
rada proizvoda.

2. Pritisnite gumb za blokiranje (2a) radi deblokiranja
sklopke za biranje nacina rada (2).

3. Okrenite sklopku za biranje nacina rada (2) u Zeljeni
polozaj.
Kada se dosegne zeljeni polozaj, sklopka za biranje
nacina rada (2) €ujno ¢e se uglaviti.

Funkcija Nacin rada:

Bu$enje (udarni mehanizam
je iskljucen)

Stupanj busenja %

Udarno busenje
(udarni mehanizam je uklju¢en)

Udarni stupanj T%

Namjestanje polozZaja dlijeta Stupanj &

Stupanj klesanja T

Klesanje

9.1.1 Namjestanje polozaja dlijeta (sl. 3, 7)

1. Postavite sklopku za biranje nacina rada (2) na simbol
s,

2. Okrenite radni alat (8/9) u zahvatniku alata (7) u potre-
ban polozaj.

3. Za postupak klesanja sklopkom za biranje nacina rada
(2) odaberite simbol T .

9.2 NamjeStanje smjera vrtnje (sl. 1)

Prekidacem za smjer okretanja smijete upravljati samo
u stanju mirovanja.
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Pomocu prekidaca za smjer okretanja moZete odabrati
smjer okretanja proizvoda (hod desno ili lijevo) i osigurati
proizvod od nehoti¢nog ukljuivanja. Strelica na prekidacu
za smjer okretanja oznaCava smijer rada.

Napomena:

Kako bi se smanijio rizik od povratnog udarca proizvoda,
maksimalna brzina vrtnje u praznom hodu znatno je ma-
nja pri vrtnji nalijevo nego pri vrtnji nadesno.

1. Priekajte da se proizvod zaustavi.
2. Pomaknite sklopku smijera vrtnje (3) u Zeljeni polozaj:

— Desni hod: Pritisnite sklopku smjera vrtnje nade-
sno.

— Lijevi hod: Pritisnite sklopku smjera vrtnje nalije-
vo.

3. Uklopni zapor: Postavite prekida¢ za smjer okretanja
u srednji polozaj.

9.3  Sklopka za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) (sl. 8)

1. Utaknite mrezni utika€ u propisno zasti¢enu uti¢nicu.

2. Radi uklju¢ivanja proizvoda pritisnite sklopku za uklju-
Civanje/iskljucivanje (5).

3. Radi isklju¢ivanja pustite sklopku za ukljucivanje/is-
kljucivanje (5).

9.3.1 Namjestanje brzine vrtnje (sl. 8)

Napomene:

Brzinu vrtnje moguce je mijenjati i tijekom rada.

Brzina vrtnje koja ima smisla prilikom rada ovisi o zadatci-
ma koje obavljate proizvodom.

Preporuc¢ujemo da brzinu vrtnje utvrdite prakti¢nim ispiti-
vanjima.
Integrirana ko¢nica motora osigurava brzo zaustavljanje.

1. Regulatorom brzine vrtnje (5a) na sklopki za ukljuciva-
nje/isklju€ivanje (5) mozZete namijestiti brzinu vrtnje.

Stupanj A: mala brzina vrtnje
Stupanj F: velika brzina vrtnje
9.3.2 Neprekidni rad (sl. 8)

Ukljuéivanje trajnog rada

1. Pritisnite sklopku za ukljuivanje/iskljucivanje (5) i dr-
Zite je pritisnutom.

2. Aktivirajte zapornu sklopku (5b).

3. Pustite zapornu sklopku (5b) i sklopku za uklju€ivanje/
iskljucivanje (5).
Trajni rad je aktivan.

Iskljuéivanje trajnog rada

1. Cuvrsto pritisnite sklopku za ukljugivanje/isklju¢ivanje
(5), ¢ime se otpusta zaporna sklopka (5b).
Trajni rad zavrSava.

Pri¢ekajte da se proizvod zaustavi prije nego $to ga odlo-

Zite.
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9.4  Pokusnirad (sl. 3, 4)
Napomena:

Prije prve uporabe i nakon svake zamjene radnog alata
provedite probni rad bez optere¢enja. Odmah iskljucite
proizvod ako se radni alat neispravno krece, ako se poja-
ve znacajne vibracije ili ako se ¢uju neuobicajeni zvukovi.

1. Prije upotrebe provjerite je li radni alat ispravno po-
stavljen, $to znaci da je centriran u prihvatu alata (7)/
steznoj glavi (14).

10 Priklju€ivanje na elektriénu
mrezu

Prikljuéak udovoljava vazeé¢im nacionalnim propisi-
ma.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo ovlasteni elektricar.

» Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na oznac-
noj plocici proizvoda.

* Prilikom upotrebe produznih vodova obratite pozor-
nost na upute proizvodaca.

10.1  Osteceni elektrini prikljuéni
vodovi
Na elektri¢nim priklju¢nim vodovima ¢esto nastaju o$tece-
nja izolacije.
Uzroci toga mogu biti sljedeci:
« utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz prozo-
re ili procjepe u vratima
» pregibi zbog neispravnog ucvrséivanja ili provodenja
prikljuénog voda
* posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda
» ostecenja izolacije zbog Gupanja iz zidne uti¢nice
» Pukotine zbog starenja izolacije.
Takvi osteceni elektri¢ni priklju¢ni vodovi ne smiju se rabi-
ti i zbog ostecenja izolacije opasni su za Zivot.
Redovito provjeravajte oStec¢enost elektricnih priklju¢nih
vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da prikljuéni
vod nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektricni prikljuéni vodovi moraju udovoljavati nacional-
nim propisima. Upotrebljavajte samo priklju¢ne vodove s
istom oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabe-
la.

Sigurnosne napomene za zamjenu ostecenih ili
neispravnih mreznih priklju¢nih kabela

Nagcin priklju€ivanja X

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda osteti, po-
trebno ga je zamijeniti posebnim mreznim prikljuénim ka-
belom koji se moze nabaviti od proizvodaca ili njegove
servisne sluzbe.



11 Ciséenje i odrzavanje

sgpch

12 Skladistenje i transport

/A UPOZORENJE

/A UPOZORENJE

Zatrazite od specijalizirane radionice da oba-
vi radove popravljanja i radove odrzavanja
koji nisu opisani u ovom priru¢niku za upora-
bu. Rabite samo originalne rezervne dijelove.

/\ UPOZORENJE

Nepropisno izvedeni radovi odrzavanja ili €i-
§éenja mogu uzrokovati ozljede!

/\ UPOZORENJE

Prilikom ¢iSc¢enja, servisiranja i odrzavanja proizvod
se moze iznenada pokrenuti i time uzrokovati ozlje-
de i opekline.

— Iskljugite proizvod.
— lzvucite mrezni utikac.
— Pustite proizvod da se ohladi.

11.1  Ciséenje

/\ UPOZORENJE

Ne prskajte proizvod vodom i ne Cistite ga pod tekuéom
vodom. Postoji opasnost od strujnog udara i oSteéenja
proizvoda.

 Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste moto-
ra Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite proizvod &i-
stom krpom ili ga ispusite niskotlaénim stlacenim zra-
kom. Preporuc€ujemo da proizvod ocistite odmah na-
kon svake upotrebe.

Niposto ne uranjajte proizvod radi ¢iS¢enja u vodu ili
druge tekucine.

Proizvod redovito Cistite viaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne upotrebljavajte sredstva za Ciscenije ili
otapala jer bi ona mogla nagristi plasticne dijelove
proizvoda. Pobrinite se za to da voda ne moze prodri-
jeti u unutrasnjost proizvoda.

Proizvod uvijek odrzavajte €istim, suhim i bez ulja ili
mazivih masti. Uklonite prasinu nakon svake uporabe
i prije skladistenja.

11.2 Odrzavanje

U unutrasnjosti ovog proizvoda ne postoje dijelovi koje
korisnik moZe sam popraviti. Obratite se kvalificiranom
struénjaku da pregleda i popravi proizvod.
» Prije svake uporabe provjerite postoje li vidljivi nedo-
statci na proizvodu kao $to su labavi, istroseni ili oSte-
Eeni dijelovi.

Opasnost od ozljeda i opeklina!

Proizvod se moZe neoc¢ekivano pokrenuti i time uzroko-
vati ozljede.

— Nakon upotrebe i prije svih radova ¢iS¢enja i odrza-
vanja iskljucite proizvod.

— Pustite proizvod da se ohladi.
— lzvucite mrezni utikag.

« Ocistite proizvod i provjerite je li oStecen.

12.1 Skladistenje
Priprema za skladistenje
1. Ocistite proizvod i provjerite je li ostecen.

Proizvod i njegov pribor uvajte na tamnom, suhom mje-
stu koje je zasti¢eno od mraka i nepristupac¢no djeci.
Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 °C i
30 °C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju.

Pokrijte proizvod radi zastite od prasine ili viage. Cuvaijte
priruénik za uporabu u blizini proizvoda.

12.2 Transport

« Radi transportiranja proizvoda odvojite ga od elektri¢-
ne mreze i postavite ga na neko drugo predvideno
mjesto.

» Pustite proizvod da se ohladi.
» Transportirajte proizvod u transportnom kovéegu.

Zastitite proizvod od udaraca, udara i jakih vibracija,
npr. tijekom transporta u vozilima.

» Osigurajte proizvod od klizanja i naginjanja.

13 Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provijerite jesu li svi si-

gurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji pred-

stavljaju opasnost od ozljeda ¢uvajte dalje od drugih ljudi i

djece.

U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode ne
odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim poprav-
cima ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslov-
nici.

Prikljuéci i popravci

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo ovlasteni elektricar.

13.1  Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste nave-
sti sliedece informacije:

» Naziv modela
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 Broj artikla » Vlasnici i korisnici elektriénih i elektroni¢kih uredaja

« Podatci s oznaéne plogice zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Rezervni dijelovi / pribor . Krajnjil korisnik iskljucivo je odgovoranl za ?risanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
Komplet SDS Plus udarnih 7907900705 zbrinuti!

svrdala 7 kom. Br. art.:

« Simbol prekrizene kante za otpad znadi da otpadne
elektricne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-

13.2 Servisne informacije njavati u kuéni otpad.

Valja voditi racuna o tome da kod ovog proizvoda sljedeci « Otpadne elektriéne i elektronicke uredaje moguée je

dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirodnom tro- besplatno predati na sliedeéa mjesta:

Senju, odnlosno da su sljedeci dijelovi potrebni kao potros- _ Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
i materiiali

" maVer.uaul . . s . (npr. komunalna dvorista)

P(I)trosgll dijelovi*: ugljene Cetkice, svrdla, plosnato dlijeto, _ Miesta prodaje elektriénin uredaja (stacionara i

Siliato dliiet

sua? IJevO . . internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili

* = nije nuzno sadrzano u opsegu isporuke! ako besplatno nude tu uslugu.

- .. s . — Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti
14 Zbrm]avanje ! reclkllranje uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 cen-
Napomene o ambalazi timetara, mozete bez prethodne nabave novog

Ambalazni materijali mogu se reci- uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom

°
o o " S
@ %‘h @klirati. Molimo zbrinite ambalazu drugom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

na ekoloski nacin. — Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca

. . e - i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.
Napomene o zbrinjavanju elektri¢ne i elektronicke

opreme

U slu¢aju isporuke novog elektricnog uredaja od proi-
zvodaca privatnom kuéanstvu on moze omoguciti be-
splatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na
zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se ser-
visnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i
prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Eu-
ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinja-
vanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Otpadni elektricni i elektronicki uredaji ne spa-

daju u kucanski otpad, nego ih valja odnijeti

=== na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

« Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni ure-

daj potrebno je prije predaje izvaditi tako da se ne uni-

Ste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o ba-
terijama.

15 Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogreSaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje
Proizvod se ne pokrece. Kvar mreznog osiguraca Provjerite mrezni osigura¢
Ostecen je elektricni kabel. Iskljucite proizvod i odvojite ga od mreZe. Provjerite po-

stoje li oSteéenja na elektricnom kabelu.

Po potrebi zatrazite od ovlastenog stru¢njaka da zami-
jeni elektriéni kabel.

Opskrba energijom je neisprav-|Provjerite podudara li se elektri¢ni sustav s informacija-
na. ma na oznacénoj plocici.

Priklju¢ci na motoru ili sklopki ni-|Zatrazite od elektri¢ara da provede provjeru.
su ispravni.

Ugljene Cetkice su neispravne. |Zatrazite od elektriCara da provede provjeru.

Motor nema snagu, osigura¢|Presjek produznog kabela nije|Vidi Priklju€ivanje na elektricnu mrezu.
se aktivira. dovoljan.

Preopterecenije. Provjerite alat.

Neispravnost elektricnog susta-|Zatrazite od elektriara da provede provjeru.
va.
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16 EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan pro-
izvod uskladen s vaZecim direktivama i normama.

Marka: SCHEPPACH

Naziv artikla: Elektriéni udarni ceki¢ -
DH2280

Br. art. 5907908901

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU*,

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive
2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi.

Primijenjene norme:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 02.06.2026
v/"’“/’ \/,,/ / //

s \V\
$fmon Schtink>
Division Manager Product Center

,,M% 7
Arndreag’ Pecher

Head of Project Management
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaso pozor-
nost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sa-
ma opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadome-
stiti ustreznih ukrepov za prepre¢evanje nesrec.

Dleta

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direkti-
vam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direkti-

A A vam.

Razlaga signalnih besed v navodilih
za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride
do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreéi.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne
prepreéi.

/A PREVIDNO

Pred zagonom preberite navodila za upora-
bo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

O

Pred zagonom preberite navodila za upora-
bo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

=

Nosite zas¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh.

Pri prasenju nosite zas¢ito za dihala!

Vrtanje

Udarno vrtanje

Nastavitev poloZaja dleta

I~V O
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Signalna beseda za oznadevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne pre-
preci.

Signalna beseda za oznacevanje mozne ne-
varne situacije, zaradi katere lahko pride do
materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se
ne prepreéi.

1 Uvod
Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o
odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tem iz-
delku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretie osebe, nepooblas¢eni
strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

nenamenski uporabi,



* lIzpad elektricne naprave zaradi neupostevanja nacio-
nalnih elektriénih predpisov in dolocil.

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo po-
membne informacije za varno, pravilno in ekonomi¢no de-
lovanje. Upostevajte tudi veljavne nacionalne predpise.
Pred uporabo natanéno preberite vsa navodila za upora-
bo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano. Navodila shranite in jih prilozite, ¢e izdelek
izrocite drugi osebi.

2 Namenska uporaba

Izdelek je namenjen za vrtanje s kladivom v opeko, beton
in kamnine, za dletanje v beton, kamnine in omet ter za
vrtanje v kamnine, les in kovine.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvide-
nim namenom. Kakrs$na koli druga¢na uporaba ni v skla-
du z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik in ne proizvaja-
lec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za uporabo,
saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pouc¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajal¢eve predpise glede varnosti,
dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, upostevaijte, da nasi izdelki namensko niso kon-
struirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko uporabo.
Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporab-
ljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obratih ter
podobnih dejavnostih.

3  Opis izdelka (sl. 1-8)

1. Zaklepni vijak omejevala globine

1a. Omejevalo globine

2. Stikalo za izbiro delovanja

2a. Gumb za zaklepanje

3. Stikalo za smer vrtenja

4. Rocaj

5. Stikalo za vklop/izklop

5a. Regulator Stevila vrtljajev

5b. Zaporno stikalo

6. Dodatni rocaj

7. Nastavek za orodje
(vpenjalna glava SDS-Plus)

7a. Protiprasni pokrov

7b. Zaklepni tulec
(vstavitveno orodje)

Tc. Zaklepni obro¢
8. PloS¢ato dleto
9. Koni¢asto dleto

10. Sveder @ 10

11. Sveder @ 8

12. Sveder & 6

13. Transportni kovéek
14. Vpenjalna glava

4 Obseg dostave (sl. 1, 2)
Poz. Stevilo Opis

1a. 1x Omejevalo globine
7. 1x Nastavek za orodje
(vpenjalna glava SDS-Plus)

8. 1x PloS¢ato dleto

9. 1 X Koni¢asto dleto

10. 1x Sveder @ 10 mm

1. 1x Sveder @ 8 mm

12. 1x Sveder @ 6 mm

13. 1x Transportni koveek

14, 1x Vpenjalna glava
1x Elektricno vrtalno kladivo
1x Navodila za uporabo

5 Razpakiranje

/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-
goltnejo in se z njimi zadusijo!

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter embalazna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

Preverite, ali je obseg dostave celovit.

Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodovali
med transportom. Morebitne poSkodbe takoj sporodite
transportnemu podjetju, ki je dostavilo izdelek. Ka-
snejsih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

* Pred uporabo morate s pomoc¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

6 Tehni¢ni podatki

Nazivna napetost 230 V~/50 Hz

Vhodna mo¢ 1050 W
Udarna sila 3J
Stevilo udarcev 0- 5500 udarcev/min
Najv. stevilo obratov 1230 min”'
Stopnje Stevila vrtljajev A-F

Razred zasc&ite 11/ [O] (dvojna izolacija)

Nastavek za orodje SDS-Plus
Najv. @ jeklo 13 mm
Najv. @ les 30 mm
Najv. @ beton 28 mm
Dolzina omreznega prikljuc- 4m
nega voda

Teza 3,6 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
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/\ OPOZORILO

Hrup ima lahko hude posledice za va$e zdravje. Ce
hrup stroja presega 85 dB, morate vi in osebe v bliZini
nositi ustrezno zascito za sluh.

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile ugotovljene v skladu s
standardom EN 62841-1.

Karakteristike hrupa

Raven hrupa L, 90,1 dB
Merilna negotovost K, 3dB
Nivo moci zvoka L, 98,1 dB

Vrednosti tresljajev (nihanja dlan-roka)

Udarno vrtanje v beton:

Vibracije ay, i) 12,920 m/s?
Merilna negotovost K 1,5 m/s?
Dletanje:

Vibracije ay ceq) 14,017 m/s?
Merilna negotovost K 1,5 m/s?

Navedena skupna vrednost nihanja in vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po preizkusnem postopku in ju lah-
ko uporabite za primerjavo elektri¢cnega orodja z drugim.

Navedeno skupno vrednost emisij hrupa in vrednost niha-
nja je mogoce uporabiti tudi za zaetno oceno obremeni-
tev.

/\ OPOZORILO

Vrednosti emisije hrupa in vrednost emisij vi-
bracij lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedenih vred-
nosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja; Se posebej od vrste ob-
delovanca, s katerim delate.

Potrudite se, da bo obremenitev ¢im nizZja. Primeri ukre-
pov: omejitev delovnega €asa. Pri tem je treba uposte-
vati vse faze delovnega cikla (na primer Case, ko je
orodje izklopljeno, in taksne, ko je sicer vklopljeno, am-
pak deluje brez obremenitve).

7  Varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

/A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slike in tehniéne podatke, ki so priloZzeni te-
mu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do

elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za
prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢cno orod-
je« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orodja (z ele-
ktriénim kablom) in na akumulatorsko gnana elektricna
orodja (brez elektricnega kabla).
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1) Varnost na delovnem mestu

a)

b)

Vase delovno mesto mora biti vedno €isto in dob-
ro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna obmo-
¢ja lahko vodijo do nesrec.

Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozijsko
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvarjajo
iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizeva-
ti, medtem ko uporabljate elektriéno orodje. Ce
vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

2) Elektriéna varnost

a)

b

-

o

d

=

e

Nl

f)

Prikljuéni vti¢ elektri€nega orodja se mora prilega-
ti v vtiénico. Vtica ni dovoljeno na noben nacin
spreminjati. Adapterskih vtiCev ne uporabljajte z
elektricnimi orodji, ki so zascitno ozemljena.
Nespremenjeni vti¢i in prilegajoce se vti€nice zmanj-
Sajo tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povr-
Sinami cevi, gretij, $tedilnikov in hladilnikov. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja vecje tveganje elektri¢-
nega udara.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokro-
ti. Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje ele-
ktricnega udara.

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje ali
obesanje elektricnega orodja ali za vle€enje vtica
iz vtiénice. Prikljuénega voda ne priblizujte vro¢i-
ni, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se de-
lom. Poskodovani ali zamotani priklju¢ni vodi povecu-
jejo tveganje elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem, upo-
rabljajte samo taksSne podaljSevalne vode, ki so
primerni za zunanje obmocje. Uporaba podalj$eval-
nega voda, ki je primeren za zunanje obmocje, zmanj-
Sa tveganije elektri¢nega udara.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektricnega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zasc¢itno stika-
lo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a)

b)

c)

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z elek-
tricnim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
rabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek ne-
pozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko vodi
do resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno zaséitna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, kot je ma-
ska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zas¢itna celada
ali zascita za sluh, odvisno od vrste in uporabe elek-
tricnega orodja, zmanj$a tveganje telesnih poskodb.

Prepreéite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektricno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljuéili
akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri nose-
nju elektricnega orodja prst na stikalu ali elektricno
orodje vklopljeno prikljucite na tokovno napajanje, lah-
ko to privede do nesrec.
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Preden boste vklopili elektri€no orodje, odstranite
orodja za nastavitev ali vijaéni klju¢. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poSkodb.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da sto-
jite varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako
lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situacijah bo-
lie kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla¢il
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajo-
¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagrabijo oh-
lapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje in
lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in pravilno
uporabiti. Uporaba naprave za odsesavanje prahu
lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more zgo-
diti in nikar ne prezrite varnostnih pravil za elek-
tricna orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi ele-
ktricnega orodja popolnoma samozavestni pri nje-
govi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko v delcku se-
kunde privede do hudih poskodb.

e

-

=
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4) Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a) Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za svoje
delo uporabite temu namenjeno elektricno orodje.
Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko v podanem ob-
mocju moci delate boljSe in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima okvar-
jeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Izvlecite vti€¢ iz vtinice in/ali odstranite snemljiv
akumulator, preden boste nastavili napravo, zame-
njali dodatno opremo ali shranili elektriéno orodje.
S tem previdnostnim ukrepom preprecite nenamerni
zagon elektricnega orodja.

Nerabljena elektricna orodja hranite izven dosega
otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo ali
niso prebrali teh navodil, ne pustite uporabljati
elektricnega orodja. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizku$ene osebe.

Skrbno negujte elektricna in vstavitvena orodja.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodo-
vani, da je delovanje elektricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elektricnega orodja je treba popravi-
ti poSkodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

f) Rezalna orodja morajo biti ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.

b

-
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Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vstavitvena
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v na-
mene, za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih
situacij.

9

h
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Ro¢€aji in prijemalne povrSine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolzke
prijemalne povr§ine ne omogocajo varnega upravlja-
nja in nadzor elektricnega orodja v nepredvidljivih situ-
acijah.
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5) Servis

a) Vase elektricno orodje sme popravljati samo kvali-
ficirano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno, da elektric-
no orodje ostane varno.

Varnostni napotki za kladivo

/A OPOZORILO

— Prah je lahko nevaren za zdravje. Nosite masko za
zascito pred prahom.

1) Varnostni napotki za vsa dela

a) Nosite zasc¢ito za sluh.

Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Uporabljajte dodatne rocaje, ¢e so prilozeni elek-
tricnemu orodju. Izguba nadzora lahko privede do
telesnih poskodb.

b

-

c) Elektricno orodje drzite samo na izoliranih prije-
malnih povrsinah, ko izvajate dela, pri katerih lah-
ko vrtalno orodje naleti na skrite elektricne vode
ali na lasten prikljuéni vod. Stik z vodom, po kate-
rem tece tok, lahko naelektri tudi kovinske dele in pri-
vede do elektricnega udara.

2) Varnostni napotki pri uporabi dolgih
svedrov z udarnim kladivom

a) Vedno zacnite vrtati z nizkim Stevilom vrtljajev in s
svedrom v stiku z obdelovancem. Pri vi§jem Stevilu
vrtljajev, ¢e se sveder prosto vrti brez stika z obdelo-
vancem, se lahko zlahka upogne in povzroci poskod-
be.

Ne pritiskajte premoéno in samo v vzdolzni smeri

vrtalnega orodja. Svedri se lahko upognejo in zlomijo
ali povzrocijo izgubo nadzora in poSkodbe.

b

-

Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in
priznanimi varnostno tehniénimi pravili. Kljub temu
lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko uporabo«
ter navodila za uporabo v celoti.

Uporabljajte izdelek tako, kot je priporo¢eno v teh na-
vodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas izdelek
doseze optimalno moc¢.

Kljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neoci-
tna preostala tveganja.

Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmocje.

Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
zascite za sluh.

Poskodbe plju€, ¢e uporabnik ne nosi predpisane za$-
Cite za dihala.

Nevarnost poskodb pri nepravilnem drzanju ali vode-
nju zaradi orodij, ki jih stroj vrze vstran.

Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni s
predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje zaradi
elektrike.
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 lzogibajte se nakljutnemu zagonu izdelka: ko vti¢
vtaknete v vti¢nico, stikalo za vklop/izklop ne sme biti
pritisnjeno.

» Preden izvajate nastavitvena ali vzdrzevalna dela, iz-
pustite stikalo za vklop/izklop in izvlecite omrezni vtic.

/\ OPOZORILO

To elektriéno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli$¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zaradi
zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb, ose-
bam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se pred
uporabo elektricnega orodja posvetujejo s svojim zdrav-
nikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

/\ OPOZORILO

Pri daljSih delih lahko zaradi vibracij pride do motenj
prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom belih prstov).

Sindrom belih prstov je bolezen ozilja, pri kateri se
majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah krcijo, kot
da bi priSlo do napada. Prizadeta obmoc¢ja ne dobijo
ve¢ dovolj krvi in postanejo zelo bleda. Pogosta upora-
ba vibrirajo¢ih izdelkov lahko pri osebah, ki imajo ovira-
no prekrvavitev (npr. kadilci, diabetiki), povzro¢i po-
Skodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj koné&aijte z delom in
obis¢ite zdravnika.

8 Pred zagonom

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Omreznega vtica ne vstavljajte v omrezno vti¢nico, dok-
ler izdelek ni pripravljen za uporabo.

/\ OPOZORILO

Pred nastavljanjem izdelka vedno najprej odklopite
omrezni vtic.

/\ OPOZORILO

Vstavitvena orodja so med uporabo lahko ostra in vro-
€a. Pri rokovanju z orodjem vedno nosite zascitne roka-
vice.

/\ OPOZORILO

Vedno preverite, ali je delovno orodje pravilno montira-
no!

/A PREVIDNO

Neprimerni podalj$evalni vodi so lahko nevarni. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega udara.

Splos$ni napotki
« Ravnajte previdno. Seznanite se z njegovo uporabo in
morebitnimi omejitvami, kakor tudi s specificnimi po-
tencialnimi nevarnostmi.
 Pred prikljuéitvijo izdelka se prepri¢ajte, da se podatki
na tipski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.
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Ne preobremenite izdelka. Za svoje delo uporabite te-
mu namenjeno orodje. Z ustreznim orodjem lahko v
podanem obmoc¢ju moci delate bolj$e in varneje.

Nezadostno informirani upravljavci lahko z nestrokov-
no uporabo ogrozijo sebe in druge. Upravljavec je od-
govoren za tretje osebe.

Redno preverijajte, ali je izdelek poSkodovan.

Prepricajte se, da premic¢ni deli brezhibno delujejo, se
ne zatikajo in niso poSkodovani. Vsi deli morajo biti
pravilno names$¢eni in izpolnjevati morajo vse pogoje,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje elektri¢nega
orodja.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e stikalo ne omogoca vklopa
ali izklopa. PoSkodovana stikala morajo biti zamenja-
na v nasem servisnem centru.

Prepricajte se, da je izdelek vedno v dobrem stanju in
ustrezno namazan.

Pred menjavo vstavitvenega orodja vedno izvlecite
omrezni vtic.

Plos¢ato dleto (8) ali koni€asto dleto (9) se lahko med
delovanjem zatakne. To lahko povzro€i prenos visokih
sil na rocaje. Poskrbite, da boste ves ¢as v varnem
poloZaju. Med delovanjem izdelek drzite z obema ro-
kama.

Plosc¢ato dleto (8) in koni¢asto dleto (9) naj bo vedno
ostro.

Poskrbite, da ni prisotnih nobenih elektriénih vodov,
plinskih cevovodov itd., ki lahko v primerih poSkodb
zaradi uporabe izdelka povzrocijo nevarnosti.

Potrebno orodje:
* Mazalna mast*
* = Ni nujno v obsegu dostave!

8.1 Namestitev/odstranitev zamenljive
vpenjalne glave (7/14) (sl. 3)

Napotek:

Ocistite gred zamenljive vpenjalne glave in jo rahlo nama-

Zite.

Za udarno vrtanje in dletenje se uporabljajo vstavitvena

orodja SDS-Plus (8/9/10/11/12), ki se vstavijo neposredno
v nastavek za orodje (7).

Za vrtanje brez udarnega vrtanja — na primer v les, kovi-
no, keramiko ali plastiko — kot tudi za vijacenje se upora-
bljajo vstavitvena orodja* brez nastavka SDS-Plus (npr.
svedri z valjastim steblom ali vijaéni nastavki). Za ta vsta-
vitvena orodja* je potrebna ustrezna vpenjalna glava (14).

* = Ni nujno v obsegu dostave!

1. Povlecite zaklepni obro€ (7c) nazaj in odstranite hitro
zamenljivo vpenjalno glavo (7/14).

2. Vstavite zamenljivo vpenjalno glavo (7/14).

3. Preverite, ali je varno namescena, tako da povlecete
zamenljivo vpenjalno glavo (7/14).



8.2  Vstavljanje vstavitvenega orodja
(8/9/10/11/12) (sl. 2, 4)

/\ OPOZORILO

Vstavitvena orodja so med uporabo lahko ostra in vro-
€a. Pri rokovanju z orodjem vedno nosite zascitne roka-
vice.

A\ PREVIDNO
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3. Privijte zaklepni vijak omejevala globine (1), da zakle-
nete omejevalnik globine (1a).

8.4 Nastavitev dodatnega rocaja (6)
(sl. 6)

Izdelek uporabljajte samo z names$¢enim dodatnim ro-
Cajem.

Kadar izdelek deluje, rok ne priblizujte vstavitvenemu
orodju.

Preverite, ali je vstavitveno orodje dobro nameséeno.
Ce vstavitveno orodje ni names¢eno pravilno ali dobro, se
lahko med delom sprosti in vas poskoduje.

Nastavek za orodje (SDS-Plus):

Napotek:

Ocistite gred vstavitvenega orodja in ga rahlo namazite.
Protiprasni pokrov (7a) v veliki meri preprecuje, da bi med
delovanjem v nastavek za orodje (7) vstopil prah. Pri vsta-
vljanju vstavitvenega se prepri¢ajte, da protiprasni pokrov
(7a) ni poskodovan.

Napotki:

Dodatni ro¢aj lahko na izdelku zavrtite za 360° in ga lahko
premaknete v Zeleni/potrebni polozaj.

Zaradi va$e varnosti lahko izdelek med delovanjem drzite
samo za rocaj in dodatni rocaj. To bo preprecilo elektriéni
udar, ¢e se dotaknete kablov.

1. Rocico dodatnega rocaja (6) obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

2. Dodatni rocaj (6) postavite v udoben in varen delovni
polozaj.

3. Rocico dodatnega ro¢aja (6) privijte v smeri urinega
kazalca.

9 UPRAVLJANJE

Poskodovan protiprasni pokrov morate takoj zamenjati.

/\ OPOZORILO

Priporoéljivo je, da to stori center za pomo¢ strankam.

1. Vstavite vstavitveno orodje (8/9/10/11/12) v nastavek
za orodje (7).

2. Vstavitveno orodje (8/9/10/11/12) sli$no zaskoéi v na-
stavek za orodje (7).

3. Preverite, ali je vstavitveno orodje (8/9/10/11/12) var-
no pritrjeno tako, da ga povlecete.
Vstavitveno orodje (8/9/10/11/12) ima radialno zrac¢-
nost zaradi sistema.

4. Za odstranitev vstavitvenega orodja (8/9/10/11/12)
povlecite zaklepni tulec (7b) nazaj in odstranite vsta-
vitveno orodje (8/9/10/11/12).

Vpenjalna glava (14):

1. Vpenjalno glavo (14) obracajte, dokler odprtina vpe-
njalne glave ni dovolj velika, da lahko namestite vsta-
vitveno orodje*.

2. Vstavite vstavitveno orodje* v vpenjalno glavo (14),
kolikor je mogoce.

3. Vpenjalno glavo (14) obrnite v smeri urinega kazalca,
da vstavite vstavitveno orodje*.

4. Ce zelite znova odstraniti vstavitveno orodje*, obrnite
vpenjalno vrtalno glavo (14) in izvlecite vstavitveno
orodje*.

* = Ni nujno v obsegu dostave!

8.3  Montaza omejevala globine (1a)
(sl. 2, 5)

1. Potisnite omejevalo globine (1a) v majhno odprtino na
dodatnem rocaju (6). Zobje na omejevalu globine (1a)
morajo biti obrnjeni navzdol.

2. Nastavite omejevalo globine (1a) tako, da razdalja
med konico vstavitvenega orodja (8/9/10/11/12) in ko-
nico omejevala globine (1a) ustreza Zeleni globini vr-
tanja.

Nevarnost poskodbe!

Omreznega vti¢a ne vstavljajte v omrezno vti¢nico, dok-
ler izdelek ni pripravljen za uporabo.

9.1 Izbira nac€ina delovanja (sl. 7)

Nacin delovanja lahko spremenite samo v mirovanju.

1. S stikalom za izbiro delovanja (2) izberite nacin delo-
vanja izdelka.

2. Pritisnite gumb za zaklepanje (2a), da odklenete stika-
lo za izbiro nacina delovanja (2).

3. Stikalo za izbiro delovanja (2) obrnite v Zeleni polozaj.

Ko je dosezZen Zeleni polozaj, se stikalo za izbiro delo-
vanja (2) sliSno zaskoci na svoje mesto.

Funkcija Nacin delovanja:
Vrtanje (udarni mehanizem Stopnja vrtanja %
IZKLOP)

Udarno vrtanje Stopnja udarca T4
(udarni mehanizem VKLOP)

Nastavitev polozZaja dleta Stopnja &
Dletanje Stopnja dleta T

9.1.1 Nastavitev polozaja dleta (sl. 3, 7)

1. Premaknite stikalo za izbiro delovanja (2) na simbol
.

2. Obrnite vstavitveno orodje (8/9) v nastavku za orodje
(7) v Zeleni polozaj.

3. Za uporabo dleta s stikalom za izbiro delovanja (2) iz-
berite simbol T .
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9.2 Nastavljanje smeri vrtenja (sl. 1)

Stikalo za smer vrtenja lahko aktivirate samo v mirova-

nju.

Stikalo za smer vrtenja omogoca izbiro smeri vrtenja iz-
delka (vrtenje v smeri urinega kazalca in v nasprotni sme-
ri urinega kazalca) in za$¢ito izdelka pred nezelenim vklo-
pom. Pus&ica na stikalu za smer vrtenja oznacuje smer
delovanja.

Napotek:

Da bi zmanj$ali tveganje povratnega udarca izdelka, je
najvecje Stevilo obratov v prostem teku pri vrtenju v levo
bistveno nizja kot pri vrtenju v desno.

1. Pocakajte, da se izdelek zaustavi.
2. Potisnite stikalo za smer vrtenja (3) v Zelen polozaj:

— Vrtenje v desno: Pritisnite stikalo za smer vrtenja
v desno.

— Vrtenje v levo: Pritisnite stikalo za smer vrtenja v
levo.

3. Blokada vklopa: Stikalo za smer vrtenja premaknite v
sredinski polozaj.

9.3  Stikalo za vklop-/izklop (8) (sl. 8)

1. Omrezni vti€ vklju€ite v pravilno spojeno vti¢nico.

2. Za vklop izdelka pritisnite stikalo za vklop/izklop (5)
navzgor.

3. Zaizklop preprosto spustite stikalo za vklop/izklop (5).

9.3.1 Nastavljanje Stevila vrtljajev (sl. 8)
Napotki:
Stevilo vrtljajev lahko spremenite tudi med delovanjem.

Kaksno Stevilo vrtljajev je smiselno, je odvisna od opravil,
ki jih izvajate z izdelkom.

Priporoéamo, da za dologitev Stevila vrtljajev uporabite
prakti¢ne teste.

Vgrajena motorna zavora zagotavlja hitro zaustavitev.

1. Z regulatorjem hitrosti (5a) na stikalu za vklop/izklop
(5) lahko nastavite Stevilo vrtljajev.

Stopnja A: Nizko Stevilo vrtljajev
Stopnja F: Visoko $tevilo vrtljajev
9.3.2 Neprekinjeno delovanje (sl. 8)

Vklop neprekinjenega delovanja

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (5) in ga pridrzite pri-
tisnjenega.

2. Pritisnite stikalo za zaklepanje (5b).

3. Sprostite stikalo za zaklepanje (5b) in stikalo za vklop/
izklop (5).
Neprekinjeno delovanje je aktivno.

Izklop neprekinjenega delovanja

1. Stikalo za vklop/izklop (5) trdno potisnite navzdol, da
sprostite stikalo za zaklepanje (5b).
Neprekinjeno delovanje je kon€ano.

Pocakajte, da se izdelek ustavi, pred ga odlozZite.
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9.4  Testni zagon (sl. 3, 4)
Napotek:

Pred prvim delom in po vsaki menjavi orodja izvedite te-
stno delovanje brez obremenitve. lzdelek takoj izklopite,
¢e vstavitveno orodje deluje grobo, e obstajajo moc¢ne vi-
bracije ali ¢e je prisoten neobicajen hrup.

1. Pred uporabo preverite, ali je vstavitveno orodje pra-
vilno namesceno, tj. centrirano v nastavek za orod-
je (7)/vpenjalno glavo (14).

10 Elektri€ni prikljuéek
Priklju¢ek ustreza zadevnim nacionalnim dolo¢ilom.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izvaja-
jo samo elektricarji.

+ Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo
na tipski ploscici izdelka.

* Pri uporabi kabelskih podaljkov vedno upostevajte
navodila proizvajalca.
10.1 Poskodovani elektri¢ni priklju€ni
vodi

Na elektricnih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
$kodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« tlacna mesta, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat,

mesta pregibanja zaradi nepravilne pritrditve ali pola-
ganja priklju¢nega voda,

rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov,

poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice,

Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne sme-
te uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smrtno ne-
varni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi posko-
dovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverjanju ne
bo visel na napajalnem omrezju.

Elektricni prikljuéni kabli morajo ustrezati nacionalnim
predpisom. Uporabljajte samo prikljuéne vode z enako
oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda na-
tisnjena na njem.

Varnostni napotki za menjavo poskodovanih ali
okvarjenih omreznih prikljuénih vodov

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka poskodovan, ga
je treba zamenjati s posebej pripravljenim omreznim
prikljuénim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu ali
pri njegovi sluzbi za stranke.

11 Ciséenje in vzdrzevanje
/\ OPOZORILO

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih za uporabo, pustite izvesti sa-
mo specializirani delavnici. Uporabljajte sa-
mo originalne nadomestne dele.




/\ OPOZORILO

Nepravilno vzdrzevanje ali ciScenje lahko
povzroci poskodbe!

/\ OPOZORILO

Med ¢éis¢enjem, popravilom in vzdrzevanjem se lah-
ko izdelek nepricakovano zazene, kar povzroci te-
lesne poskodbe in opekline.

— l|zklopite izdelek.
— lzvlecite omrezni vti€.
— Pocakajte, da se izdelek ohladi.

11.1  Ciséenje

/\ OPOZORILO

Izdelka ne prsite z vodo in ne spirajte pod tekoc¢o vodo.
Grozi nevarnost elektricnega udara in izdelek se lahko
poskoduije.

* Na zas¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohiju
motorja mora biti ¢&im manj prahu in umazanije. lzde-
lek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom. Priporo¢amo, da izdelek
odistite takoj po vsaki uporabi.

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine,
da bi ga ogistili.

Izdelek redno Cgistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poSkodu-
jejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost iz-
delka ne vdre voda.

Izdelek naj bo vedno ¢ist, suh in brez olja ali masti. Po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem odstranite prah.

11.2 Vzdrzevanje
V notranjosti tega izdelka ni nobenih delov, ki bi potrebo-
vali vzdrZzevanje s strani uporabnika. Obrnite se na uspo-
sobljenega strokovnjaka, da izdelek pregleda in popravi.
« Pred vsako uporabo preverite, ali so na izdelku priso-
tne ocitne napake, kot so zrahljani, obrabljeni ali pos-
kodovani deli.

12 Skladiscenje in transport

/\ OPOZORILO

Nevarnost poskodb in opeklin!

Izdelek se lahko nepriakovano zazene in privede do
poskodb.

— lzdelek izklopite po uporabi in pred kakrsnim koli ¢i-
$¢enjem ali vzdrzevalnimi deli.

— Pocakajte, da se izdelek ohladi.

sgpch

Izdelek in njegove dodatke hranite v temnem, suhem in
za$¢itenem pred zmrzaljo mestu, ki je nedostopno otro-
kom.

Optimalna temperatura shranjevanja je med 5 “C in 30 ‘C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte izdelek, da ga zascitite pred prahom ali vlago.
Navodila za uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.

12.2 Prevoz

» Za prevoz izdelka ga odklopite od napajalnega omrez-
ja in postavite na drugo obmocje, ki je predvideno za
to.

» Pocakajte, da se izdelek ohladi.
« lzdelek prevazajte v transportnem kovcku.

* lzdelek zascitite pred udarci, sunki in moc¢nimi vibraci-
jami, npr. pri transportu v vozilih.

« Zavarujte izdelek, da se ne premakne ali prekucne.

13 Popravila in naro€anje rezervnih
delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri¢ajte, da so vsi var-
nostno relevantni deli namesceni in v brezhibnem stanju.
Dele, ki bi lahko povzrocili telesne poSkodbe, shranite na
drugim osebam in otrokom nedosegljivem mestu.

Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam¢&imo za po-
Skodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil ali
neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izvaja-
jo samo elektricarji.

13.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nasled-
nje podatke:

* Oznaka modela

« Stevilka izdelka

» Podatki na tipski plo¢ici
Nadomestni deli/oprema

7-delni komplet svedrov za udarno kla-| 7907900705

divo SDS-Plus -$t. artikla:

— lzvlecite omrezni vtic.

« lzdelek ocistite in preverite, ali je poskodovan.

121 Skladiscenje
Priprave na skladiS¢enje
1. lzdelek ocistite in preverite, ali je poSkodovan.

13.2 Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potros$ni material.

Obrabni deli*: oglene $Cetke, svedri, ravna dleta, koni-
Casta dleta

* = Ni nujno v obsegu dostave!




14 Odlaganje med odpadke in
reciklaza
Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce

o) °
ﬁ (3
% 2 @reciklirati. EmbalaZzo zavrzite oko-
%A & lju prijazno.

Navodila za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske
opreme

Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne so-
dijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate za-

=mm vreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo,
je treba pred oddajo na zbirno mesto odstraniti brez
uni¢enja komponent! Navodila za njihovo odstranjeva-
nje ureja zakon o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektriénih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po nji-
hovi uporabi odda.

Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavreci!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih
in elektronskih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

15 Pomo¢€ pri motnjah

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
0z. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in
spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

— Do tri stare elektri¢ne naprave na vrsto naprave, z
dolzino stranice najvec 25 centimetrov, lahko brez
predhodnega nakupa nove naprave od proizvajal-
ca oddate pri njem ali na drugem pooblaséenem
zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajalCeve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektricno napravo v za-
sebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na zah-
tevo naroCi brezplacen prevzem stare elektricne na-
prave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologila
za odstranjevanje starih elektricnih in elektronskih
naprav med odpadke.

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, e va$ izdelek ne deluje pravino. Ce s tem ne

morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok

Izdelek se ne zazZene. Izpad omrezne varovalke

Ukrep
Preverite omrezno varovalko

Poskodovan omrezni
vod.

prikljuéni

Izklopite izdelek in ga odklopite iz omrezja. Preverite,
ali je omrezni priklju¢ni vod poskodovan.

Po potrebi naj omrezni prikljuéni vod zamenja poobla-
$¢eni strokovnjak.

Okvarjeno napajanje.

Preverite elektriéni sistem in se prepricajte, da je v
skladu s podatki na tipski plos¢ici.

so Vv redu.

Priklju¢ki na motorju ali stikalu ni-

Pregleda naj elektricar.

Oglene Séetke so okvarjene.

Pregleda naj elektricar.

se sprozi. zadosten.

Motor nima mo¢i, varovalka|Presek podaljSevalnega voda ni

Glejte Elektri¢ni priklop.

Preobremenitev.

Preverite orodje.

Elektri¢na okvara.

Pregleda naj elektricar.
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16 EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti
Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izde-
lek v skladu z veljavnimi smernicami in standardi.

Znamka: SCHEPPACH

Oznaka izdelka: Elektriéno vrtalno kladivo -
B DH2280

St. izdelka 5907908901

Direktive EU:

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2011/65/EU*,

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direk-
tive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah.

Uporabljeni standardi:

EN 62841-1:2015+A11:2022;

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020+A1:2024+A12:2024;
EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Pooblaséenec za dokumentacijo:
Georg Kohler

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen
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